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Üle H isp a a n ia  rikaste nurm ede lehw is 
kurb le inaloor. P ü h a  inkwisitsioon, ketseri- 
kohus, tegi om a h irm u ä ra ta w a t tööd ikka 
koledama w õim n ja ulatusega. E i o lnud 
ükski m ü ü r  n ii tihe, et ä ra a n d ja  p ilgud 
poleks suutnud tast läb i tung ida , ega ka 
ükski sa ladus n ii m arja tud , et teda ei kuul
uud ä ra a n d ja  kõrw ad; ei suutnud kõrge 
seisus, ei rikkus ega head tutw used kedagi 
vüha tr ib u n a li  ju lm a  käe eest m arja ta . 
P ü h a  katte all w a rja ti  isiklikku w iha, ka
dedust, ahllust, üldse kõiki m ad a la id  in im 
likke omadilsi, ja  kerge oli inimesi, ehk küll 
tä ie s ti süütuid, teelt kõrw aldada, saades 
sest „jum alam eelepärasest tööst" meel rik
kalikku kasu. U supuhastus, u su tu li kujune
sid werejanuliseks in im este jah ik s ; meripu- 
nased leegid tõusid tu leriitadest, ja  m u stad  
iuitsusam bad katsid kõrge taew aw õlw i puh ta 
sina.

Jukm isitsioouiaeg on merega m ääritu d  
leht a ja lo o ra a m a tu s , ta  on meie P ä ä s tja  
Vüha a rm astusõpetuse  rikkumine I

S ee  p im edas waritsem  to n t h äm itas  
n iih ä s ti  rikka mehe elu ja  m aranduse kui 
ka lih tsa  inimese m arja tu d  elu. J g a lp o o l 
lu u ra s  w a e n la n e ; w a lu s  ä raan d m in e  ü m b 
ritses aadlim eest, a la m a t ja  ka m aga krist
last ; tuhandest p iinast läb i w iis  tee tu le 
riida le , su rm ah irm  pressis p iinakam bris 
w aew a tu ilt tu n n istu s i, m illiseil p u u d u s ig a 
sugune a lu s . I se g i  kuuinga mõim kahwa- 
tu s  inkw isitsioonim õim u ees, see kudus om a 
m õrgu ikka tihedam in i maeste, eksitatud 
kristlaste üm ber. — — —

M õ is ta tu s lik  sa lad u s m a rja s  m ana 
sltueera lossi, rikka krahmi m iim ast, üle
jään u d  m arandust. D on  J n a n  A lvarez, 
kord kuulus ohw itser ja lõbus elumees, 
oli om a abielu  a lu l äkki ilm alõbustus ile  
ielja pöö rnud  ja om a lu stilise  elu maikse

m aaeluga  w ahetanud. P e a  langes kibeda 
ä raandm ise tõ ttu  ta  kuulsus, ta  saadeti 
karistusw äkke In d ia s s e  ja  oli seal, n ii r ä ä 
kis ilm , merises lah in g u s langenud. Kirik 
o m an d as ta  suured m arandused, jä tte s  isa ta  
poegadele m aid tähtsuseta rahasum m a ja  
m ain itü d  m ana lossi S ie r r a  M oreenas, 
kus sai poistele  osaks tru u  teenijate wahel 
üksildane, kuid siiski rõ õ m u s lapsepõlw, 
kuni la h u ta s  neid elukutse walik.

W anem , D o n  J u a n ,  noorm ees tä is  
tu ld , m alis  sõjamehe ku tfr; nüüd  1556. 
a a s ta  sume tulekul am anes talle  esimest 
korda la i h iilgam  m aailm .

Teiseks kujunes D on  Karlose, noorem a 
m enna saa tu s. T a  oli ikka järeleandlikum , 
peaaegu kartlik ja tu n d e lin e ; ta  w õ ttis  kõik 
sügaw am alt kui J u a n ;  A lkaala  ülikoolis 
õppis ta  põh ja likum alt ja  m a lm is ta s  end 
w äärilise lt preestri elukutsele. W eel oli 
neil onu D on  M a a n u e l A lvarez eestkostjaks, 
selle ju u re s  w iib is  D on  K arlo s m õne kuu 
p ärast ülikooli lõpetam ist, nagu  kartes ikka 
weel o tsu stam at sam m u, ja m innaks kamat- 
ses ta  isa lossi segam ata üksilduses uuele 
e lu jä rg u le  anduda.

E n t ka siin ei leidnud ta  oodatud sees
mist r a h u ;  ikka weel p iin a s  teda teadm a
tu s :  oli ta  tä n a  m alm is o tsustam a sam m u 
as tu m a , siis m aldas teda ju  hom m e m õist
m a ta  kartus. W iim aks, w äsinud hingew õit- 
lusist, te a ta s  ta  onule, et laseb ennast jõ u lu 
a ja l õ n n istad a .

S ee  oli samm edasi, nüüd  p id i ometi 
ta  süda kergeks m inem a! K uid tum e ja  
raske oli südamelöök, segased m õtted wae- 
wasid ta l  p ead ; n ii suur asi seisis ta l  ees, 
n ii m eelitani oli w aim uliku  auastm e redel, 
kerge tõ u s ta  seal mehel, kel n ii hiilgam  
seisus ja h a rid u s . Lootusrikkana, sä raw a is  
w ärw es m aa litu d  p ild in a  seisis ta  ees w aba,



wärske, kena maailmaelu, — meelitus, kiu
satus, mille wastu ei teadnud ta muud 
sõjariista kui palwet. Oh! ja ka see oli 
mõjuta, sest ta usk õpetas teda maid ilu 
said sõnu üksteise külge liitma, abitu hinge 
kisendamist ta meel ei tunuud. — —

Jälle korraks käis Don Karlos wana 
lossi ruumid läbi, rahutult, sihita, peaaegu 
länibudes kahtlusis. Surnud isa toas pea
tus ta kõrge wõlwakua ees ja waatles sü
gamas mõttes teemandiga ruudusse kirju
tatud sõnu:

cloraäo 
Vo k>s trovaäo!"

(Ma leidsin kullamaa I)
„Kullamaa!" — Kui sageli seisid poi

sid siin selle kirja ees ja andsid maad oma 
lapselikule unistusele. Ja unistusist kuju
nes teadmine, nagu oleks isa saawutamatus 
kauguses, — mitte aga surnud! Ei, ei, 
tema, tema üksi leidis kullamaa, mille mui
naslooline ettekujutus elustas tol ajal hulga 
Hispaania õnneotsijaid. Seal elas ta, seal 
ta walitses kuningana, rikas, õnnelik, aus
tatud, tundes igatsust kaswawate poegade 
järele, kelledest teda lahutas kibe saatus. 
Poiste lapselik, tormiline fantaasia leidis 
ju tee isa juurde: kaswada kuni ei takista 
enam eestkostja mõju, ja siis hoolimata 
ähwardawaist takistusist siuna imelisele 
kullamaale, wäga igatsetud isa juurde. Oh, 
imeõunis, määratu õnu!

Purpurpuuaue, rubiinisärast ümbritse
tud päikesketas wajus ikka sügawamale ja 
sügawamale horisondile, süüdates mõista
tusliku ..kullamaa" uagu häwitawa tulega. 
O li see tõesti tema lapsiku ettekujutuse, ta 
lapseliku igatsuse maa? —

Lõbus kellukeste kõlin, milliseid tarwi- 
tawad hispaania hobueesli-ajajad oma loo
made ehteks, ja hele, rõõmus hääl all õues 
äratasid üksildase ta sügawaist mõtteist. 
Sisse astus Dolores, wana naisteenija, 
ja palus lubada öömaja rändawale kaup
mehele, kes ei jõudnud eune ööd lähemasse 
külla.

Wiisakus ja wõõraste-wastuwötlikkus 
on ju hispaanlasel meres; nii ütles ka

Don Karlos rõõmsa naeratusega: „Ta
olgu terwitatud! Walmista talle hea ase, 
Dolores, ja kutsu ta õhtusöögile, ta peab 
mu külaline olema. Ka loomadel ei pea 
millestki Puuduma, Diego pangu neile pehme 
põhu ja rikkaliku toidu."

S iis astus ta ise ruttu wälja õue, et 
wõõrast külalist mõne südamliku sõnaga 
terwitada.

Külaline oli wäike, rõõmus mees targa 
näo ja selge pilguga. Wiisaka kummar 
dusega teretas ta lossihärrat ja tänas sü
damest. Ta oleks leppinud karikatäie selge 
allikaweega ja kaasatoodud leiwaga, kui 
aga armuline härra teda austab -- ainult 
meel oma truudele loomadele tahab ta 
toitu anda, ja siis seisab ta lossihärra tee
nistuses !

Elaw mees meeldis Karlosele, ta näis 
lahtiste silmadega ilma waatawat ja mõis 
kindlasti huwitawalt kõnelda. „M is  teie 
nimi on?" küsis ta wõõralt, „kust tulete 
ja kuhu lähete?"

„Juliauo el Chiko (wäike) — nii hüü
takse mind, mu tee wiib Toleedost Sevil- 
lasse; kaupmehe Medel d'Espinoosale wii- 
wad mu truud loomad kallist kaupa. Kuis 
rõõmustawad nad nüüd teenitud puhkusest 
ja heast toidust; teie heategu olgu teile 
tuhat korda tasutud!"

Üle poole tunni istusid mõlemad, üks
teisest nii ennemad lauaseltsilised Don Kar- 
lose toas, ja ikka jälle pidi peremees oma 
külalise tarkust, otsustuswõimet ja peeneid 
kombeid imestama, iseäranis pani aga teda 
imestama asjaolu, et lihtsa mehe suust ai
nustki waunet ei tulnud. See oli talle 
täiesti uus, kinnitas ju iga lihtinimene 
Hispaanias omi ütelust, hüüdes alati ju 
malaema ja kõiki pühakuid, samuti mandus 
ta igal wäiksemal juhusel. S iin  polnud 
ei üht ega teist; mees kirjeldas omi reise, 
rääkis liunadest ja maadest, milliseid ta 
näinud, jutustas rahwawirsidest ja kom 
beist, nähtawasti reisis mees lahtise 
silmaga ja nkastas oma haridust ja terwet 
otsustuswõimet.



„M a kuulsin, teie laulsite tallis prant
suskeelse laulu," ütles Dou Karlos, „u ii 
pole siis teile ka Prantsusmaa wõõras?"

„E i ole, seunor; olen mitmel kor
ral Püreneidest üle sammunud, käisin ka 
Shweitsis, siiski°tunnen waid tee Lyonist siia 
ja wäikese osa Shweitsist. Kuid hilja ou, 
teie olete pikast jutlemisest wäsinud" — 
nagu murekikult peatus ta tark pilk Dou 
Karlose kahwatunud näol, - «andestage 
jutukale rändkauplejale, et ta sellele warem 
ei mõelnud."

Ta tõusis, kuid Karlos jõudis ta ette.
Hobueesli-ajaja waatas talle tõsiselt 

silmi. „Tänu teile, isand! Jumal kin- 
kigu teile termist, õnne ja rahu!"

Onne ja rahu! — Lossihärra hinge 
wajus uuesti mana mõistmata, südantrõ- 
huw walu, millele ta ei teadnud uime; ta 
näolt paistis sügaw kurbus, ta silmad 
waatasid tuhmilt. „Onne ja rahu? — 
ina ei tunne neid" . . .

„S iis  trööstigu teid Jumal, seunor! — 
Ta wõib teid trööstida!" Tuugiwalt, 
tõsiselt kõlas see sõna.

Tabatult waatas Don Karlos üles; ta 
ei mõistnud sõnade sügawust, nende tähtsust.

Juliaano kummardas üle laua ja küsis 
saladuslikult, täis sügawat tõsidust: „Wa- 
bandage mu küsimust: kas tunnete Juma
lat, sennor?"

See erutas lossihäcrat: temale, õpetla
sele, niisugune küsimus! Kuid kohe rahus
tus ta; see, kes küsis, oli lihtinimene; pa
rim, ta wastab talle ruttu. „Alkaana ü li
koolis omandasin litsentsiaadi, — ma sei
san õnnistamise eel," ütles ta külmalt.

„N ii teate teie midagi Jumalast. Kuid 
Jumalat tunda ou hoopis teine asi! — 
Need, kes tüünemad Jumalat, on õnnelikud, 
ja hoolimata wälisest murest malitseb rõõm 
ja rahu nende südameis."

„Teie armate wist, et ma pean kiriku 
õpetusest rahu otsima?"

,,Ei, seunor, Jumalas on rahu ja Kris
tuses, kes meile ilmutas Jumalat."

„Sama asi, teiste sõnadega waid."
„Ja siiski mitte, sennor! Jeesus Kristus

üksi, kes tõi meile rahu, wõib öelda: Su 
patud on sulle andeks antud! Tema on 
leib, mis toidab meid, elaw wesi, mis, 
wärskendab. Tema juures on rahu ja ma
gus lebu, sest troostides ütleb ta: Tulge 
minu juurde kõik, kes teie olete waewatud 
ja koormatud, ja mina tahan teile hinga
mise saata!"

„Kes teie olete, et räägite nõnda? Teie 
tarwitate pühakirja sõnu; kas tunnete la
dina keelt?"

Hobueesli-ajaja lõi silmad maha: „Ei, 
sennor, — aga . . ."

„Aga?" '
Lihtsa mehe silmist paistis isesugune 

wõiduläige. „M a panen elu ja julgeoleku 
teie kätte, sennor; kas annate mulle au
sõna, et teie mind ei anna ära?"

„Kui tahate, tõotan teile püha risti all."
Südamlikus usalduses waatas eesliajaja 

oma seltsilise peale. „Seda ma ei waja, 
semwr, teie cmsõua wastab wandele, ja 
nii usaldan ma teile siis, et — ma olen 
meie Issanda Jeesuse Kristuse sõnu oma 
emakeeli lugenud."

Karlos taganes, nagu oleks katkutõbe 
oma külalises märganud. „Teie olete ket
ser?!" hüüdis ta ehmatusega.

Lihtsas suuruses seisis Juliaano seal, 
selgelt ja otsekoheselt waatas ta tark silm: 
„Kas on Jumala sõna mõista ja tunda — 
ja ketser olla üks ja sama? Mõnda pare- 
mat meest tabas ju see teenimata teotus, 
isegi kuulsa jutlustaja fray Konstantiino 
Sevillast, keda teie wist küll isegi olete 
kuulnud."

„M a tunnen teda, — kogu peenem selts
kond Sevillas woolab ta juurde," rääkis 
Don Karlos; jälle haaras teraw walu ta 
südant. Kuidas — kas ei kauna ta tüüta- 
wat rahutust sest ajast, mil kuulis esimest 
korda seda suurt kõnelejat? — «Ketserid 
wõltsiwad püha teksti; kuhu jääb siis tõde?"

«Teie wõimuses seisab selgusele jõuda, 
sennor! Lugege ise uue testamendi hispaa
niakeelset tõlget, ühtki wale sõna ei leia 
teie sealt. Ta on mul kaasas; õpetlane



J u a n  Perez tõlkis ta  kreeka keelest kastiilia  
keelde."

N ii tõsiselt seisis ta  seal, see lihtne 
mees, k indlalt w a a ta s  ta  om a w as tu w õ tja  
nürim asse näkkn.

D o n  K arlo s  A lvarez kõikus, otsekehene 
pilk w õ ttis  ta l t  sõ ja riis ta . „ S i i s  tooge ta  
w älja , J u m a la  n im el," h ü ü d is  ta , „ega 
wõltsimised ja  eksimised ei lähe m u l sil
m ist; ei w õi wist p a tt olla p uh ta  J u m a la  
sõna tõ lget järele m aad a ta ."

„ T a  julgeb liig  p a lju " , m õtles ta, kui 
J u l ia a n o  toast lahkunud, „ ta  teeb ieda la p 
selikus teadm atuses, kuid ihu ja  hing wõi- 
w ad sealjuures hukkuda. M a  pean teda 
h o ia tam a, ta  ei a im a hädaohtu , m is äh- 
w ard ab  teda."

N o o r õpetlane oleks A lkaalas ig a l a ja l 
w u lg a a ta t w õinud lu g ed a ; nüüd  ei m õist
nud ta  isegi, miks ta  seda po lnud  teinud. 
I g a ta h e s  ta h tis  ta  nüüd  waikseil öö tund i
del tõlget tõsiselt lugeda, ja  ta  sõrmed 
hoidsid kõw asti wäikest p ru u n i raam a tu t, 
m ille u la ta s  talle tag as iru tan u d  J u l ia a n o .  
„A rm a s sõber", ü tle s  ta  lahkelt, „m ind 
tohite teie usa ldada kui wenda, kuid kas

tunnete  ka hädaohtu , m is ähw ardab  teid, 
kui teie ju u re s  leitakse see r a a m a t? "

« T äiesti, senuor. K ui käsib isand, siis 
sulane kuuleb sõna ; m a tä n a n  Ä ägew a- 
m at, kes lubab  m ind ta  tööriist olla."

„ S i i s  aidaku teid J u m a l!  S ee  on julge 
m äng ja  m äärib  w aew alt teie suu rt ohm- 
r it."

„K as m a siis m itte, kui toh in  nõrkejaile 
elum ett Miia, ra h u  ra h u tu ile  ja  Mälgust 
p im ed a ile?  Oo, isand, selle õndsuse eest 
pole ükski hind liig suu r! -  Ä rge p a h a n 
dage, sennor, teie olete õpetatud h ä r ra  ja  
m in a  m aid lihtne, waene inees, ometi saate 
siin m in u lt m aa ilm a  suu rim a m arauduse. 
P a lu g e  J u m a la  õnn istust, et awaneksid 
teie silm ad, et oleks m alm is süda seda 
m arandust õieti tu n d m a ja  hoidm a. 
E lage häs ti, seun o r; kui m itte  siin all, siis 
loodan teid näh a  p u h ta s  m alguses K r is 
tuse, meie I s s a n d a  ja  K un inga parem al 
käel."

T a  kum m ardas aadlim ehe miisakusega 
ja  sulges ukse om a jä re l enne, kui D on  
K arlo s  d 'A lvarez to ib u s  om a imestusest 
ja  oleks ainustki sõna tänuks ja  ju m a la g a 
jätuks leidnud.



Im e lin e  tun n e  w a ld as  lo ss ih ä rra  hinge, 
ees lia ja ja  kingitust, testam en ti, ho id is  ta  
weel käes. Ö li ju  h iline öötund, seepärast 
ei w õinud ta  nüüd  raam atu -u u rim iseg a  
a la ta , ka ei o lnud ta s  kõik rahu line  kü lla lt; 
kuid k ind lasti w õ ttis  ta  nõuks r id a  rea 
järele  u u rid a .

K ui D o n  K a rlo s  weel m ag as  nooruse 
terw et und, m is w ä lta s  hilise hom m ikuni, 
o li ju  ee s lia ja ja  am m ugi tee l; sellel t ru u l  
I s s a n d a  sulasel o li pikk tee ja  weel p a lju  
salajast rõõm usõnum it w iia . J u l ia a n o  
el Chico, wõi p igem ini J u l ia a n o  H ernandez 
w äärib  tões ti ka praeguse m aa ilm a  tähele
p a n u ; on selgitatud tõsiasi, et see lih tne 
rändkaupm ees, hoo lim ata  tuhandest w aewast 
ja  hädaohust, päew as m itu  m iili ä ra  käis, 
et pitside, paelte ja  igasuguse kauba alla  
kunstlikult peidetud uusi testam ente kind
la s ti  S ev illasse  igatsew alt o o ta ja ile  wen- 
dadele w iia . T a  tead is küll, m illist okas- 
teed käis ta , tu n d is  h ä d a o h tu ; siiski ei 
w iiw itan u d  ta, w aid heitis I s s a n d a  jalgele 
ja  ü t le s :  „Tee m inuga, kuis tahad  sa ; 
sündigu S in u , m itte m in u  tah tm in e!"

K ui suur, kui a rm a s  ja  im eline peab 
küll w a ra n d u s  olem a, m ille pärast ollakse 
w a lm is  kõik jä tm a ;  m illine suur a g a  ka 
Valk niisuguse truuduse eest I ---------

N oore õpetlasega sündis m u u tu s , ta  ise 
küll w aew alt m ärkas seda. M öödusid  waik- 
sed kuud, m il ta  an d u s  pühale, õ n n is ta tu d  
u u rim u se le ; üksildasele koitis w a lg u s , m is 
esiteks h irm u ta s  teda, p ärast aga  tä i t is  soo
juse ja  w algusega. N ü ü d  ei sulgenud ta  
enam  silm i, n ag u  p im esta tud  walgusest, ei 
u im a s ta n u d  a ra  südame w a lju  lööki, w aid 
an d u s  kui m ureta  lap s  tugew ale w oolule, 
julge, et see kannab ta  õigel a ja l kindlale 
ran n a le .

Õ rn  puna, m is  on tõ u sn u d  ta  enne n ii

kahwatrrnud palgele, hele sära, m is lo itis  
ta  silm is, u u s  elu, m is  e lu s ta s  ta  w äsinud 
liikmeid, -  ei o lnud nad  puhtast m aaõhust 
tin g itu d , n ag u  a rw a s  m ureline D o lo re s ; ei, 
neil oli sügaw am , puh tam  allikas, m is ei 
kuiwa iia l.

E i, po lnud  w igu  uue testam endi osaw as 
tõlkes, kuid m idag i ra p u ta s  tu g ew asti ük
sikut u u r i ja t.  K uhu jä i ta  k itsarinnaline 
täheusk, m is oli ta  uhkus ja  w õit n ii m it
m el. m itm el a a s ta l?  K uhu jä i a lu s , m il
lele ta  ehitanud n ag u  kõikumatule kalju le? 
—  K adunud  kui udusuled tu u le s !

T a  ohkas. E i ta  o lnud w aga, J u m a la  
m eelepärane, preestrikuuew äärne m ees; ei, 
ta  o li i lm a la p s , hoo lim ata  w aim ulikust kut
sest, m illele ta  w abatah tliku lt an dunud  I 
Lemmik w ancm atem ajas, järeleandlik  po iss; 
eeskujulik õpilane A lkaalas , heade komme
tega, te raw a  w aim uga, osaw kõnes ja  waie- 
lu stes , —  see kõik oli ta  uhkus, —  kuid 
kas oli see tõ d e ?  K u idas oli m aa ilm  teda 
m eelitanud, enam  kui ta  ise suu tis m õ ista ! 
O n u  M a a n u e li m a ja s  m aitsis ta  w aid 
ilmlikke lõbusid. W enna J u a n i  p ruud ile  
Pidi olem a tem a kaitsjaks, —  kas o li tõst
nud ta  a la ti  puh ta  p ilg u  tü ta rla p se  poo le?

S ee  seisis kõik nüüd  kohutam as selguses 
ta  ees — katm ata —  käsu h äw itaw ate  kiirte 
a ll. —  Ä ra a n d ja  I —  T a  h irm u s . A ad li
mees —  A lvarez y M e n ay a ! H äw itaw a lt 
o li m õ junud  see ra a m a t. T a  oli neetud 
p a tu n e ! K ui kurjateg ija  h iilis  ta  rm g i;  ei 
w õinud  ta  süüa, ei m agada. M iks olid 
teised n ii julged, n ii ra h u l tüh jade seadus
tega, millised ei rah u ld an u d  teda enam , ja 
m illiseile ei teadnud ta  om eti m idag i ase
mele seada?

E n t ta  luges jälle ja  ikka jälle, juba  
hakkas ta  te raw a  kibeduse järe le  m agusust 
tu n d m a. E i rusunud  enam  käsu wõim ,



n üüd  leid is ta  lepitam a, õnnestam a mäe 
J u m a la  a rm astu ses. J a h ,  nüüd  halkas 
ta  mäest ees lia ja ja t m õistm a, kes oli tõesti 
w õ rra tu  rikas lõppem ata w arandnstest I 
K a tem ale awancsid nad  nüüd  hiilguses ja 
tä iuses ja  igatsusega s iru ta s  ta  käe nende 
jä re le ; —  kas om andab ta  nad  kunag i?  Sest 
ta  tead is , et nende hind on patuse loomuse 
täielik äraandm ine, ja nende lõplik om an
dam ine põhjeneb selgel a rm u l.

A adlim ees ei w õinud lahkuda enam  
wäikesest p ruun ist ra a m a tu s t;  n ii nagu u p 
p u ja  h aa rab  õlekõrre, n ii hoid is tem a kinni 
aulisest trööstim ast sõnumist, m is  oli tem a
legi, ehk ta  küll o li käinud om aviguses ja  
uhkuses pim edaid patu teid . O n u  m a jas  
sallis ta  onupoegade lu s tilis t lõbuelu  ja  
neelas wiisaka kannatlikkusega m õnegi karmi, 
haaw aw a sõn a ; n ii oli ju  h äs tik asw ata tu d  
aadlim ehe kohus. K as oli see a rm a s tu s , 
m is kannab kõik, m is andestab  kõik? — 
N üüd  kahetses ta  neid, waeseid, kel ei o l
nud tulew ikulootust, kel oli m aid toores 
meelte lõbu ja  —  h irm ud  teiselpool h au d a ; 
n üüd  oleks ta  suutnud neile a rm astu ses 
andeks anda, nende päästm ise pärast paluda!

T agasim aade endisse ellu ä ra ta s  m ä 
lestuses kuulsa fray  K onstantiino  kõned, tu li 
meelde ka suur tähelepanelik k o g u d u s: ei 
onupojad  M a a n u e l ja  B a lta sa r , kergemeel
sed elumehed, ei ju m alap ilk a ja  h a lw atud  
G onsalvo, ei ka edewad daam id, keda hu- 
m itas u u s  m an te l enam  kui f ra a te ri kaasa- 
kiskuwad kõned; ei ka donna B e a trid , ta  
m enna p ru u t, kelle s ilm aring  meel wäike, 
ei, —  ta  meelde tu li  osaw a a r s t i  don Lo- 
saada tark nägu , L u is  d 'A brezo, palwe- 
ra a m a tu  m aa lija , pitsikaupleja M edel d' 
Espinoosa, malgejuukseline doktor don G ar- 
z ias  A ria s , õpetlane K ris to b a l d 'A rellano, 
siis meel J u a n  Gonsalez, H isp a a n ia  sa la
jase kristlastekoguduse täh tsam  liige, ja  Fer- 
nando  de S a n  J u a n ,  S e m lla  kolleegiumi 
m ag iste r. Ka naisi oli seal, teistsuguseid 
kui ta  h arju n u d  nägem a, naisi, kelle tõsiseist 
silmist p a is tis  selge, p u h as sära , kelles e la
sid puh tad  m õtted, — jälle näg i ta  neid 
enese ees: seal oli M a r ia  de B ohorgues,

donna M a r ia  de C ornel, donna de V irvez, 
donna Jsab e lla  de B aena, kes m õ is tis  enda 
üm ber m aim liselt täh tsa id  isikuid koguda. 
Kõik need olid südam ega kuulanud ja  p ä r 
leid kogunno, m ille h iilg u s  ei kao iia l, kuna 
tem a, m aim urikas dialektik, kosutas m aid 
om a kõrwa im eliselt sügam ail e ttekandeil; 
nende tu u m  jä i talle w õõraks!

N üüd  tu n d is  t a :  nad  kõik olid sa laja  
ühendatud koguduse liikmed, K ristuse teen
rid , kes nõudsid ju m alariik i, m itte surnud 
kombeis, m aid elam as sõnas. T em a ei 
o lnud M äärt ncnde kingapaelu päästm a, ta 
seisis kui kerjus w ä lja s  w ära w a  ees, tä n u 
lik raasukeste eest, m is  said talle osaks ku
n in g a  la u a lt. Ikka  oli ta  Jsab e lla  de Bae- 
liast, h ä s ti h a ritu d  naist, au s ta n u d , nüüd  
aga tu n n is ta s  ta  a la n d u s e s : see naine  a n 
d is  om a m a ja  I s s a n d a le  tem pliks, hoo li
m a ta  ähw ardaw ast hädaohust, m is m õis 
talle a in u s  m õ tlem ata  sõna tu u a !

W eel ei teadnud D on K arlo s, kuidas 
p idi ta  seadma om a tulemase elu. N üüd  
n ä is  talle w õim atn  saada preestriks, sest 
kuidas m õis ta  õpetada, kui ei rääg iks ta 
sellest, m is  tä i t is  ta  südame õnne ja  õnd
susega ? —  K uidas mõiks ta  preestriknube 
kanda, tem a, kelle m õ is tu s  ja  süda ütlesid, 
et ta  oli —  ketser?!

J a  om eti ta  ei le in a n u d ; m idagi a r 
mast p u ru n es  ta  käes, —  arm sam a, kallim a 
sai ta  asem ele; m arjud  taganesid e lu s tam a 
w alguse ees, milleks siis k arta! K üll J u 
m al m uretseb! S ee  oli troost, m ille leidis 
ta  ikka jälle rikkast rõõm uallikast.

R õõm , m is tä i t is  hinge, otsis Mäljen- 
dunüst. Seks pakkus aga waikne m aaelu  
mähe w õim alnsi. S e d a  lahkem oli ta  om a 
läh im a üm bruse m a s tu ;  olid jn  D o lo res 
ja  Dieego ta  üksiklase lapsepõlme tru u d  
hooldajad .

Oleks nüüd  meel kohal frap  S e b a s tia n , 
ta  esimene õpetaja, — kuidas tahaks ta 
kahekordse a rm astuse  ja  tünum eelega ta  
kannatlikkuse, hoole ja  truuduse tasuda! 
S e is is  ta  isa to a s  ja  w aa tle s  aknal sa la
p ärast kirja, siis põles ta  süda. sest sõnad: 
„LI cloraclo vo  k e  tro v a c lo !"  leidsid ta s



nüüd  elaw a w astukvla. N üüd  tu n d is  ta  
selle õige doraado , — kas ehk leidsid nad 
m õlem ad, isa ja  poeg, sam a kullam aa, m itte 
m u inasloo lise  õnnesaare, w aid J u m a la  
r a h u ?

Ah, oleks ta  enam  w anem aist teadnud, 
nende elust, nende usust, oludest, m is  r i i 
susid nende suure w aranduse, n ii et kuul
sale nim ele jä i w aid  w aesus teeseltsiliseks! 
S ee  p id i küll pim e, raske sa a tu s olem a, —  
ja  jälle kerkis küsim us: K as oli isa tõesti 
silinud, kas o li ta  tõ o ta tu d  kullam aale 
lä inud , w õi h irm u w ä rin  käis tast üle, —  
m aine w õim  o li koledam, tuhatkorda h irm 
sam w alusaim ast surm ast! —

E nne w aatasid  D on  J u a n  ja  D o n  Kar- 
lo s põlgusega h a rim a ta  külapreestri peale, 
sügaw lõhe la h u ta s  neid sest lihtsast me
hest; nad  sallisid küll, et D o lo res w iis 
„om a hingeõnnistuse p ä rast"  m õnikord 
m aitsm a ro a  preestri m ajja , kuid lossi ci 
kutsutud preester kuuagi.

N ü ü d  tu n d is  J u m a la  arm ust õnnes- 
ta tu  tarw idust om a rikkust teistega jagada. 
E i o lnud ühtki, kes oli wäiksem temast, 
I s s a n d a s  ja Õ n n is te g ija s  olid kõik ühe
õiguslikud, kõik te rw ita tu d  isam a jas. K as 
ei saanud ta  just lih tsa lt m ehelt kallima 
w aran d u se ?  — N ii o tsu s ta s  ta  ise T o o 
mase lõunale  palu d a , tah tes kosutada ta  
ihu ja w aim u. P reestrile  oli see suu r au- 
a w a ld u s ;  ühele kutsele wõisid teised jä rg 
neda, ja  kahtlem ata pakuti p a rem a t kui ta  
om a la u a l!

W iisakas aad lim ees p ü ü d is  om a küla
lises ä ra ta d a  huw i waimlikkuselc, kuid ei 
leidnud w astukaja. T a  tead is , et peab 
ettew aatliku lt ta lita m a . N ii ta h tis  ta  küla 
w aeste ja  haigete kaudu sihile jõuda, ta  
n im etas nad kõik nim epidi, tu n d is  nende 
haigusi, tõesti, parem in i kui hingekarjane, 
ent see ei seganud weel m in n a s t . . .

Lõpuks küsis D o n  K a rlo s  otse kui p rees
ter preestrilt, kas suudab isa T o o m a s püha 
usum üsteerium ide ta lituse l ja g a m a tu lt  m õt
ted a s ja le  k o o n d ad a?

K üla line  eh m u s; kas p id i see w aim u- 
likku juu rd lus t tä h e n d a m a ? K as ta h tis

n o o r õpetlane om a wärske tarkusega küla 
p reestrit h ä b is ta d a ? „Oleir^ w aid patune 
in im ene", sosistas ta, „kuid tä id an  tru u il t  
om a kohust püha kiriku w as tu ."

N üüd  hakkas K arlo s  ta rw ilise  ettewaa- 
tusega ja  om eti südam liku soojusega J u 
m ala  arm astusest ja P o ja  lu n as ta m is tö ö st 
rääk im a, ta  rõ h u ta s  arm astu sõ p e tu st, m is  
on taew akõrgusel käsust, ja  m is peab in i
m este tööd p u h as tam a , sellesse im b u m a, 
m u idu  ei sünni m idag i tõsist, jä ä d a w a t,—  
ei leidnud see m õistm ist teises.

K arlo s  ise tu n d is  end selle kõneluse jä 
rele w abaua , ju lgena. W iim ased loorid  
langesid ta  ees, n ii ei m õistnud ta  isegi, 
kuidas m õis ta  enne p im edana J u m a la  
tõsiasjust m ööduda. N ii p a lju  sä raw at, 
soojendaw at, pim edust peletaw at taew aw al- 
gust tu n g is  tasse, et ta  te istelegi ta h tis  
silm ad aw ada . K ülapreestril w o o las higi 
otsaesiselt: ta  ei suutnud jä lg id a ;  n ii ei 
õpitud enne, olid w aid täpsed lühikesed ees
kirjad, w orm id, milliseid ^ tu li  meeles p i
dada, — jah , seL' o li u u s  aeg, kardetaw 
teadush im u , nooruse w äg iw ald  taew a peale, 
peaaegu —  kui —  ketserlus! —

T a  pühkis h igi ja  ü tles  lü h id a lt:  « M u i
dugi —  m uidugi, s e n n o r! —  W äga õieti 
ö e ldud ; — püha A ugustiinuse  sõnad, kui 
ei eksi m a . . . "  S i i s  kogeldas ta  aland liku  
tänusõua ja  põgenes. „M ine-tea neid pee
neid aadlim ehi ja te raw am õttelisi õ p e tla s i! 
Nende keeled on libedad kui siid, ja  ometi 
on —  w õib-olla iga sõna linguks meile, 
w aestele külaprcestrcile!"

P e ttu n u lt  jä i  D on  K arlo s  lossi. S ee  
ei o lnud m id a g i ; ru m a lu s , h a rju m u s, la i s 
kus, wälised kombed pan id  w astu . K uid 
kas ei külw anud ka Õ n n is te g ija  head see
met, m is langes tee äärde  ja t a l l a t i ? —

J ä l le  w õ ttis  D on  K a rlo s  om a kalli 
w aranduse. Kõik, m is oli enne m õistm ata, 
m is ei üh inenud senise usuõpetusega, selle 
m õ is tis  ta  n üüd  sõna-sõnalt, ja  m ida sa
gedam ini ta  luges tähtsa id  peatükke uuest 
testam endist, seda selgemaks, tuum akam aks 
ja kandw am aks m uutusid  nad. K ui waene 
oli ta  olnud, kui rikas oli ta  n ü üd!  Ah,



saaks ka J u a n  R odriigo , ta  a rm a s ta tu d  
wend . . .

J u m a la l  pole ükski asi w õim atu , ka 
selles wõisid uad weel üheks saada uagu  
lapsepõlm es!

T a  p ö ö ris  D oloresi poole, kelle lemmik 
ta  ikka o lnud. Waiksel õ h tu tu n n il luges 
ta  talle wäikesest p ruun ist raam atu st kohti, 
m is  pidid teda köitma ja  kosutama, ja  
sageli näg i ta  p isa ra id  D oloresi tru u d es sil
m is. Heameelel w õ ttis  ta  om a isanda 
lahkuse w a s tu ;  see oli hea raam a t, m is 
sisaldas p a lju  tro o s ti, —  ka ä ra ta s  ta  
waikseil tund idel m anu, am m um aetud  m ä
le s tu s i: kas ei o lnud ju  kord n ii — p a l
jude, pa ljude aas ta te  eest?! S ü g a w  ohe, 
peaaegu oie tõusis ta  rinnust.

,,D o lo res"  —  D o n  K arlo s  p a lu s  tasa 
ja  südam likult, « ju tu s ta  m ulle emast, keda 
m a pole iia l  tu n n u d ; w a lu s  on w anem ate 
a rm astu se ta  ü les kasw ada."

«W anem ate õ n n is tu s  hingab teie peal, 
sennor, ja  sennor J u a u i  peal. Teie ema, 
ilusaim , p a r im  naine ilm as, sa rnanes teile. 
K ui osaw, kui tark oli ta , ta rgem  kui kõik 
teised naised, keda m a näinud , a in u lt  — " 
T ru u  teenija uagu  ei tah tn u d  rääkida, 
m ida  m õtles sa la jas .

« A in u lt? "
«Andke audeks teadm ata  naisele, sennor,

—  w agam , õigem, ohwrimeelsem ja  parem  
po lnud küll ükski teine, kuid m a m õtlesin 
mõnikord, ta  oleks w õinud pühitsetud küü
nalde ja  suurte k ingitustega püha ju m a la 
ema om a kasuks w õita. M a  ei tah a  m i
dagi om a au s ta tu d  käskija teguw iisis la ita ,
—  m a w aid m õtlesin sageli neil kurw il, 
waikseil a a s ta il , ehk oleks raske õnnetus 
tu lem a ta  jään u d , kui oleks püha ju m a la 
ema . .

«M illine õnnetus, D o lo re s ? —  S a  r ä ä 
gid m õ is ta tu s te s !"  P õ n e w a s  ootuses w aa- 
tasid noorm ehe suured, h irm u n u d  silm ad.

W an a  teenija ehm us. «Need jutukad 
w auad" , kogeldas ta  tõ u stes , «andestage, 
sennor, m a tean  w aew alt, m is rä ä g in !"  
Ukse ju u res  seisatus ta  ja  ü tles, n ag u  tahaks 
k ustu tada  om a m õ tlem ata  sõnade m õ ju : 
«K as surm , lahkunnne, w aran d u sk ao tu s 
pole õ n n e tu s? "

T a  sam m ud kaugenesid, sügaw ais m õ t
te is jä i D o n  K arlo s  is tu m a .

L iig  Mähe w älisp id ist m adounateenis- 
tu s t?  —  Õ n n estaw  lo o tu s  liikus ta  süda
m es ; kas o li ka ema «kullam aa" le idnud?



„ M a  pean —  m a pean teadm a en am l"
N ende sõnadega kargas D o n  K arlo s  

asemelt, kui tu n g is  tu p p a  esimene koidu- 
kuma. O ö oli ta  m õtteis weetnud. A s 
ja ta  ! T a  ei o lnud om i w anem aid  iia l tun- 
nud, pea m idag i neist kuu ln u d ; ei oleks 
im elist kirja aknal, poleks poisid m õelnudki 
p a h u  isa peale.

N üüd  aga helises keel ja  ei w aikinud 
kunagi. M iks selline te a d m a tu s?  J u b a  
n ihkus loor mähe, ju b a  tu n g is  nõrk w algus- 
ju g a  pimedasse, ja  ta  ei tah tn u d  p u h a ta  
enne, kui teab kõik.

K ui teenija tõ i hommikueine ja  ru t tu  
ta h tis  jälle m in n a , a s tu s  D o n  K arlo s  ta  
ette.

„ M itte  nii, D o lo re s ;  sa wõlgned m ulle 
weel p a rim a . M is  sai m u isast; saa tis 
ta  m ing i teate kaugelt m a a l t? "

W a ri naise n äo l lask is selle weel m ureli- 
sem ana p a is ta . „A rge küsige, sennor, laske 
m öödunud ajad  p u h a ta !  —  M id a  peaksin 
m a teadm a siin S ie r r a  M oreena üksilduses?"

„ N ii ei usu sa ta  s u rm a ? —  O h rääg i, 
D o lo res, tead m atu s p iin ab  m in d !"

P isa ra te ta  nuuksum ine p an i m aga tee
n ija  keha w ärisem a. „K as m ina  siis t e a n ? 
S a g e li  saa tis  kuningas teie isa kaugele 
m aale, ja  sealt tu l i  ta  ikka suure p a lg a  ja  
auga. W iim ane kutse lask is sam a oletada, 
sest rõõm salt lahkus ta  lo ss iw äraw as n a i
sest ja  lapsest. M õne n äd a la  pärast i lm u 
sid kaks dom inikaanim unka ja  soowisid teie 
em aga rääkida. S õ n u m  pid i kohutaw olema, 
sest südan tlõhestaw a kiljatusega langes m aha 
donna A lvarez. M a  ru tta s in  om a pere
naise junrde. M u n g a d  lahkusid, surm  ja  
kurbus jä id  m a j j a : teie sünn itund  o li teie 
ema su rm atund , sennor; palaw ikn m õju l 
rääk is ta  segaseid sõnu, ka palw esõnu ja  
lahkus m u kätes. N ii tu l i  needm ine sellele

m ajale , - - j a  w aesus ja  üksildus o li teie 
osa."

N oorm ehe n äg u  o li pisaratest n iisu ta 
tud , m itte maise w aranduse pärast, — seda 
ei tu n n u d  ta .

„W aene, kallis em a! — J a  m u isa, 
D o lo res, — on ta  tõ es ti s u rn u d ?"

„ N ii tões ti kui i ia l  ta l t  pole sõnum it 
tu ln u d ! —  J a  nüüd  a itab  sest, sennor D on  
K arlo s, tuu led  käiwad om a teed, ja  ükski 
w oolaw  wesi ei pöö ra  ta g a s i;  —  m is a i
tab  kõik m õtlem ine ja  p u u r im in e ? "

T ru u  teenija lahkus ruum ist, w aew alt 
p an i D o n  K a rlo s  seda tähele.

J a h ,  m is  a itab  m õtlem ine ja  puu rim in e  
ja  om eti, kes w õ is tak istad a  neid w anu , 
ikka uusi, tun g iw aid  küsim usi?

W anem ate ta ! —  T a  tead is seda ju  
am m u, ehk see küll ei ann u d  n ii w äga end 
tu n d a . S a la d u s lik  kiri h a r ju ta s  poiste  
fan taasia t, tem a küljes rippusid nende hiil- 
gaw ad  tu lew ikuplaan id . K u idas otsida isa, 
n ad  ei tead n u d ; ükskõik, nad  leiaw ad ta  
om eti I

S i in  ehk seal, seda tead is K arlo s  nii 
k indlasti, ja  ta  süda paisus rõõm ust. S i i s  
aga tabasid teda w aga katoliiklase hirm sad 
kahtlused. S e a l ?  - -  H irm u ä ra ta w a lt tõ u 
sis p u h a s tu s tu li  ta  e tte : langes isa tõesti 
w õitluses paganatega , n ii kui öeldi poistele, 
siis —  läks ta  igawikku p üha kiriku arm u- 
w ahendita  ja  —  igaw ene hukatus oli ta  
osa! — S i in  aga?  —  S e lle , lootuse, mille 
w a s tu  rääk is ka D o lo res, Pidi ta  lõ p li
kult m atm a.

S u rm a h irm u s  heitis ta  põ lw ili ja  p a 
lu s  selle h ingeõnnistuse pärast, keda ta  ei 
tu ilnud  ja  kes o li talle om eti n ii kallis. 
S elle  südam liku palw e a ja l  h iilis  u u s  kaht 
lu s  ta  h inge: K u idas — kas w õ is see hea 
ja  arm ulise  J u m a la  tah tm ine  olla usklikke

l i



kristlasi, tõsiseid ju m alao tsija id  sellise wea 
p ärast karis tad a  tu lega, m is ci k u s tu ?

R a h u tu lt  tõusis ta . S ee m õte oli pa tt, 
oli saa tau a  k iu sa tu s! K as ta  eksis ju  õigelt 
teelt, —  lasus m aja  ueedm ine ka tem a p e a l?

K iirel sam m ul käis ta  to a s  edasi-ta- 
g as i; kes w a b as tab  ta  waese, patuse südame 
k ah tlu s te s t?

J ä l le  is tu s  ta  ja  m õtles. T a  m õtlem i
ses w iluuud  m aim  w aew as eud küsim ustega, 
m is ei o lnud weel seni ta  rah u  rikkunud. 
W iim aks heitis  ta  asemele, üks tund  ra h u 
list und toob ta  e h m u n u d . hingele jälle 
tasakaalu . A s ja t a ! U ni põgenes ta  laugelt.

Äkki kargas ta  ü les. K us m õ is ta  m u
ja l nõu  ja  tro o s ti  leida kui J u l ia a u o  Her- 
nandez 'i r a a m a tu s ?

T u n d  m öödus tu n n i järele, ja  weel 
ikka is tu s  ta  p ru u n i ra a m a tu  ees, n iis  köi
t is  ja  tä i t is  ta  im estusega, salajase kar
tusega.

E n t ei o lnud w astust ta  küsim ustele! 
W õi s iisk i? —  Apostlid ja ew augelistid  ei 
rääkinud katoliku kiriku seadustest, —  oli 
ehk see m atkimine talle p arim  w a s tu s ?

E i sõnagi neitsi kum m ardam isest, luge
m ata  pühakute austam isest term es r a a m a tu s ! 
E i ainustki silpi p u h as tu s tu le s t!  E i m idagi 
tegudest, m is  tasutakse teinepool hauda, — 
om aõiguie eh itus w arises jum aliku  walguse 
ees I

T a  o li h ingepõhjan i ta b a tu d ; ta l  wõeti 
tu g i käest. T a  seisis n a g u  m u sta , h a ig u 
tam a kuristiku ees tä is  h irm said  hädaohte; 
möi jälle m ässam as m eres üm britsetud  wa- 
hutam aist laineist kaljul, toeta, päästeab i- 
nõntaI

N ii oli siis jälle üks sam m as m ariseuud. 
T a  sulges silmad ja  kattis näo . J a  selgelt, 
p u h ta lt  ja  kullaselt w oo las tasse elustam  
päike, tä ite s  südam e rõõm uga.

A rm  — selge arm , m itte om a teen is
tu s !  E i au  in im este  ees, ei m agad teod, 
pühakute jä ä n u s te  ja  p iltide kum m ardam ine, 
ei paastum ised  ega rikkalikud annetused, ei, 
m aid elu T em a meeles, T em a a rm astuses, 
tä ieline lihalise südam e äraan d m in e , —  see
011 tee, m is ilm u s uues testam endis , ja
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selle kalliskiwi w as tu  p u ru n es  in im tark u s 
kui nõrk k laas!

K arlo s  ohkas; weel kord w a jn s  ta  sü
gam as palm es om a Õ n n is te g ija  ette. „W ii 
S in a  m ind, I s s a n d ,  om a jä re l — S in u  jä 
rel tah an  käia läb i häda, öö ja  pimeduse, 
kui tahad  S a ,  ä ra  lase m ind wäsida ega 
nõrkeda heas w õ itlu ses!"  —

M öödusid päem ad tä is  rõõm u. N üüd  
hakkas D on  K arlo s  igatsem a tegew ust; oli 
küll raske ta l lahkuda N ueerast ja  isade 
lossist, ometi o tsu s ta s  ta  w iim aks oktoobri 
a lu l S ev illasse  sõita, et end seal preestriks 
õ n n is tad a  la s ta . T a  ta h tis  om a I s s a n d a t  
tä ie s ti teenida ja rääk im atu t rõõm u, m is 
sai talle osaks, ka teistele jagada, seks sun
d is teda wägew igatsus.

K ahju  oli Doloresist, talle arm saim  tu n 
didel, m il ta  Mõis lugeda talle uuest te s
tam endist. R aske o li öelda, kui p a lju  m õ is
t is  D o lo res, ehk küll ta  oli om a perenaiselt 
enam  õppinud kui teised naised tem a seisu
sest. T a  ei kõnelnud p a lju , kuid jä lg is  om a 
isanda seletustele suure huw iga ega mõi- 
nud sageli p isa ra id  m a rja ta  kuuldes a rm a s 
tusest, m is  p u u d u ta s  teda n ii soojalt. S iisk i 
ei u n u s ta n u d  ta  iia l, et oli maid teenija.

T ä n a , lahku m istu n n il a s tu s  aga D o lo 
res n ä h ta w a s ti  e ru ta tu lt  lo ss ih ü rra  ette ja  
m aa ta s  p a lu m al p ilg u l sellele silmi.

„W eel üks sõna, sennor, —  üks palm e! 
O lge ettew aatlik  suures l in n a s ;  ilm  on 
halb  ja  m aa, m illel käite, p a la w !"

D o n  K arlo s  n a e ra ta s . M is  mõiks teda 
t a b a d a ?

T a  tahab  waikselt töö tada , lah u ta tu d  
kärarikkast, mühisewast m aailm ast. O m ast 
südamest maid m õiwad hädaohud tõ u s ta ;  
seal peab küll w alw am a I

„A ra  karda m idagi, hea D o lo res ,"  ü t
les ta , „m is Mõiks m ulle ju h tu d a ? "

S e a l  tõ s t is  D o lo res käed kui su rm a
h irm u s .

„ J a  siiski p a lu n  m a teid, senuor, ette- 
m aatust —  cttew aatust! K aaluge om a kõ
net, ärge usaldage inim esi! J g a lp o o l wa- 
litseb salalikkus, pettus, ä raandm ine, kui 
kergesti mõistetakse teid te is iti! T e oleti n ii



p u h a s  ja  hea, ja  — andestage om a lapse- 
põlw e h oo ldaja le! —  T e ei tea m idagi 
m a a ilm a  kawalusest ja kurjusest. Lugege, 
ent ärge öelge sellele, keda ei tunne, neid 
häid  sõnu, m is lugesite mulle, sest ka p a 
rim  m oonutatakse ja  pövrdakse."

„ T ä n u  sulle, sa t r u u !  Ä ra  m uretse, m a 
w aa tan  ette, m a lu b an  seda sulle. O m eti 
ei ole m a o m as ra a m a tu s  m uud leidnud 
kui tõde, ja  see peab ju  ikka m aksm a. E la  
h ä s ti, ja  tu h a t tä n u ! "  —

O li tore sügispäew , ja  rõõm sal meelel 
ra tsu ta s  n o o r aadlim ees edasi. M öödusid 
korgitamm e- ja  kastauitukad, p a ljad , päikese- 
kõrw etatud lagendikud ja  kohati aiad , kus 
särasid w iim ased suw ililled ja  piilusid  tu 
medast lehestikust kahw atunud o liiw id  ja 
kuldkollased apelsinid.

N oorm ehe süda paisus, rõ õ m u s ju lg u s  
ja  lo o tu s leida pea hu w itaw a  tegew usala  
tõstsid ta  meeleolu, ta l  n ä is  kui ootaks teda 
sam a n aera taw , päikesküllane elu. Reisu 
lõp u l tu l i  aga  äkki ilm am u u d a tu s . T in a 
hallist taew ast w a la s  lakkam atult jääkülm a 
w ihm a ja  K arlo s  oli sunn itud  u lu a lu st 
otsim a.

T a  kutsus om a kaaslase, kelle Dieego 
talle kaasa ann u d , ja  ü t le s :  „ W a a ta  seal, 
Jo rg e , seal tee ä ä re s  on wäike hurtsik. Wae- 
w a lt  leiam e sealt toidust, om eti oleme w ihm a 
eest w a r ja tu d ;  ra tsu ta  sinna ja  p a lu  meile 
paika tu le  ä ä re s  ja  hobustele pehm et põhku I"

Laisk peremees w a s ta s  reisijaile uhke, 
ükskõikse ra h u g a : „M u id u g i, m u m a ja  on 
kü laliste kasutada, kuid p raegu  on ju  kõik 
ru u m id  tä i s :  h ä rra  om a to reda saatkonnaga 
jõu d is  teie eel siia. Ka õhtusööki pole wõi- 
m alik saada."

S ee  oli ha lb  sõnum ; siiski ei tah tn u d  
õ rnatundeline  K arlo s  end w õõrale  peale 
sundida.

„N ii sõidame siis E c ija 'n i, ehk leiam e 
sealt, m ida w ajam e," ü tles  ta  ja  p ö ö ris  
näo  jälle ju lgelt to rm i poole.

S e l  hetkel ilm u s  uksele pikk, sale mehe- 
kogu. „E g a  teie sellises to rm is  ta h a  edasi 
ra tsu tad a , sennor," h ü ü d is  w õ õ ras ehm u
n u lt. „L ubage m ulle kui enuesiiajõuduule,

et teid p a lu n  om aks külaliseks! A stuge 
sisie, tu li  leegitseb heledalt, ja  m u reisu 
tag aw aras t saame pea m aitsm a söögi."

H ispaan lase  wiisakusega tä n a s  D o n  K a r
lo s ega o lnud kohe ettepanekuga nõ u s, kuid 
h a ritu d  w õõra  lahke, w aba olek w õ itis  ta  
kahtluse, ja  lu stilise lt pragisem a! tu le l oli 
ka om a tõm bejõud.

K arlosile n ä is , n agu  oleks ta  w õõrast 
ju  kord näinud , w õib-olla fray  Koustan- 
tiino  lo e n g u il?  I g a ta h e s  o li ta  aadlim ees 
puh tam aist a r u l " 'i8 t  (sinisest me
rest), seda näitasid  ta  la itm a ta  kombed ja  
w alitu d  keel, m is  tu n n is ta s  kõrgest h a r i
dusest.

T ähelepanelikult hoolitses ta  söögilaual 
noore külalise ta rm id u s te  eest ja  w aim u- 
rikas kõnelus tegi rikkaliku söögi meel ko- 
sutaw am aks.

Peren iehelt sai K arlo s  m õõra nim e 
teada, kui see söögiajaks üm ber rõ im a s tu s ; 
see o li D o n  K arlo s  de Seeso, T o ro  ü lim  
m a litsu s liig e ; ta  abikaasa donna Jsab e lla  
o li kuninglikust soost.

N ä is , et w õ õ ras tunneb  h ä s ti  S ev illa  
lin n a  ja  sealset peenem at seltskonda; ka 
frap  K onstan tiino  ju tlu stes t rääk is ta  suure 
m aim ustusega ja  K arlo s kahetses, et tem a 
po lnud  sam a tähelepanelikult loenguile j ä l 
g inud. N ü ü d  kuulaks ta  südam ega, tõsi
ses, sügam as palw es.

„K as tunnete  f ra a tr i  wäikest kirja « P a 
tuse tu n n is tu s " , sen n o r?  —  E i? "  — m õt
tes rinnataskust mäikese ra a m a tu  ja  u la ta 
des selle noorm ehele, «lugege seni kui m a 
k irju tan , ta  ou seda w ä ä r t! "

R u ttu  w õ ttis  D o n  K arlo s  ra a m a tu  ja  
lõi selle la h t i ;  kohe köitsid teda sõnad: 
«N ii o li inimese uhkus, ta  ta h tis  ise J u 
m al olla, ent n ii suur o li S in u  kaas tu n d 
m u s ta  w a s tu  langem ises, et S a  tu lid  
alla, said tõsiseks inimeseks, sulaseks, et S a  
w abastaksid m in u " . . .  J a  ed asi: «K as ei 
k aris ta tu d  S in d  teiste  ülekohtu p ä ra s t?  
K as pole S u  m eres jõud, m is peseb terme 
inim soo p a tu d ?  K as ei tee S in u  m aran- 
dused m ind rikkaks, ehk küll A adam a süü 
tegi m u w aeseks?" —  „ J a  oleks terme



ilma patud mu peal, siis usaldaksin Sind 
ometi, oleksin kindel, et Su ohwer, Su 
andeksandmine on minu."

„Jmeline!" hüüdis Karlos tahtmatult; 
raamat langes ta käest.

Imestunult tõstis de Seeso pea.
«Imeline, sennor? — M is siis? Kas 

ehk see, et selline maga mees kui fray Kon- 
stantiino tunneb nii sügawalt oma pattu? 
Kas ei ole suurimad pühakud kõigil aegadel 
nii tnnnud? Tuletage meelde püha Augus- 
tiinust; tunnete ju tema kirju?"

„Jah, nad mõistawad, mida teised ei 
suuda näha," sosistas Karlos.

„N ii see on. Wilets ja rikutud on ka 
puhtaim elu suure Jumalapoja elu kõrwal, 
sama kui meie kirikute ja losside walge 
marmor hallina paistab walge, wärske 
taewalume kõrwal."

Särasilmil ütles Karlos: „See käsi, 
mis näitab meie patte ja wigu, wõib neid 
pesta ja teeb meie rõiwad lumiwalgeks 
Talle weres."

Don de Seeso imestus kaswas, liigu
tus paistis ta ilusalt näolt. „Teie, sennor, 
ei ole waid haritud teoloog," rääkis ta, 
«teie olete tõsine otsija."

„M a otsin kirjas südame ja hingega, 
sennor, ja kiri on, mis tunnistab Kristu
sest ja tõotab igawese elu." — Ta mõtles 
waid silmapilgu, siis rääkis ta usaldawalt: 
„Teie olete aumees ja — enam kui seda: 
ma tohin uskuda, et mind ei auta ära, et 
mind mõistetakse. Seepärast julgen öelda, 
et oman kallist waraudust — meie Issanda 
ja Õnnistegija uut testamenti kastiilia 
keeli."

See oli julge tunnistus, sõna, millest 
olenes surm ehk elu, kui kuulsid seda kut
sumata kõrwad.

Kerge wäriu raputas Don de Seeso't, 
kuid ta tõsiseis silmis säras selge, sügaw 
walgus. „Meie oleme wennad", wastas 
ta tasa, „teie warandus on ka minu wa- 
randus."

Südamlik käepigistus kinnitas tekkinud 
sõpruse. —

O li ju öötund, kuid weel ei wõinud 
jumalaotsijad oma kahekõne lõpetada. Don 
Karlosile olid weel mitmed uue testamendi 
tõed tumedad, küsimusi tõusis huultele, ise
äranis see, miks ei nimetata midagi pu
hastustulest ?

Ta tahtis ju hea ja waga katoliiklane 
olla, seepärast küsis ta; ta tahtis selgelt 
näha, uut usku mõista, ja ometi ei taht
nud ta senisest usukombest loobuda. Tek- 
kis äge sõnawahetus, ja imeline -  ta seni 
n ii jõulised sõjariistad purunesid klaasina; 
seal, kus ta arwas kindlasti seiswat, hak
kas ta waaruma, igast kindlusest tõugati 
ta wälja.

N ii rahulised, tõsised ja selged olid de 
Seeso wastused, nii weenwad ta wäited.

Wiimaks wäljendus Don Karlose meele
heitlik kartus hüüdes: „N ii ei leia ka teie 
midagi puhastustulest ses raanratus, sen
nor? Walmistuseta, puhastuseta minna 
igawikku, hukatusse, — see on hirmus mõte!"

„Teie unustate armu, sennor! Ei waja 
me puhastustuld ega pühakute eestkostmist, 
ei, me lahkume ja läheme Kristuse juurde, 
— mulle on see suurim ja kauneim troost."

Weel waidles noor teoloog — meele- 
Heitel, nõuta, wäsinuna; ei olnud enam 
sõjariistu, ei pattudest lahtiostmist, ei sur
nute eest palumist, jah kuhu jäi kiriku ek
simatus? Häwitatud, löödud! Pea wajus 
rinnale, ta pidi kaotama.

S iis karjus ta äkki surmahirmus nagu 
see, keda neelab woog: «Jumal olgu meiega! 
Wiskan ma kõik enesest, siis — olen ma 
ketser — luterlane!"

Tagaaetuua käis ta toas: «Ainult seda 
mitte, — ainult seda mitte; selle ees tun- 
nen ma^jälestust, ma kardan seda!"

De Seeso tõusis üles: «Mina mitte", 
rääkis ta kindla häälega. «Inimesed an- 
nawad küll häbinimesid, Jumal aga kroo- 
usb meid aunimega. Kui ta kutsub mind, 
siis jälgin talle igalpool, ka öös ja pime
duses, jah, ka selle waese ilma piinas ja 
hirmus! — Ja sina, wend, kas wöiksid 
sa oma silmad kord nähtud heleda walguse 
eest sulgeda? — Pead sa walides ühest



loobuma, siis ärgu olgu see su Issand ja 
Päästjal" —

Idas koitis ju päew, weel ei mõelnud 
kõnelejad une peale.

Nüüd põlwitasid mõlemad liigutatult, 
täis põlewat igatsust ja palawat palwet.

Südamesttulewas palwes mainis deSeeso 
ühiseid soowe ja muresid, ta palus teisiti, 
nagu Karlos oli harjuuud; nii palus see, 
kes on kauaaegses läbikäimises Jumalaga 
õppinud alandlikus usalduses lähenema ei 
ettekujutatud jumalusele, maid elawale Ju 
malale. Päikese helendama! walgel waikib 
tormine meri, nii rahustus erutatud noor 
süda palwes ja täitus uue usujulgusega.

Karlos tundis, et see kohtamine oli ar- 
mukingitus; lahkumisel tänas ta südamliku 
käepigistusega.

„Usuwennad ei maja truuduswannet", 
rääkis de Seeso tõsiselt. „Ühte lubage meel 
öelda, senuor: Ikka truu ja õiglane, kuid 
ettewaatust sõnus ja tegudes! Kord otsus
tatud, ja jõud ja elu on Issanda päralt!"

Don Karlosi selge, otsekohene pilk rää
kis enam kui kinuitamad sõnad. „Paluge 
mu eest, sennor," palus ta, „teie tegite 
mulle nii palju, paluge, et Wägewaim õn
nistaks teie tööd ja kingiks mulle jõudu 
kindlaks jääda hädas ja surmas!" — 

Waene eesliajaja ja rikas aadlimees 
olid soojas meunaarmastuses selle surematu 
hinge kallal töötanud, täites truumilt I s 
sanda käsku: olla iuimpüüdjad jumalariigis.

Selgelt ja kullaselt tõusis päew, ja sõb
rad lahkusid — möib-olla jäädawalt.



K ui sündm usrikka a ja  m öödudes näed 
jälle tu u tu d  kohti, siis ootad, et ka nendega 
oleks sündinud m u u tu s .

N ii m õtles D o n  K arlo s, kui ta  tu li 
S ev illasse  onu m ajja .

Kuid —  endine l W an a  ra h u tu  i lm a 
elu, nüüd  weel tühjem  endisest, inimesed 
tüh jad , nende elu ja  to im im ine  ru m a lam  
kui enne.

D o n n a  B eatrice o li endine, ja  om eti ei 
kaotanud D o n  K arlo s  enam  tasakaalu . T a l  
o li ju  kindel tu g i;  ta  süda o li w aba kade
dusest, ihaldam isest. O n u tü ta r  J n e s ,  kes 
k ü la s ta s  sageli w an em allm aja , rõ õ m u stu s  
sugulase tulekust; teisiti don M a u u e l ja  
don B a lta s a r , kuna h a lw atu d  don G onsal- 
vol jä tkus preestreile ja  usule w aid pilget 
ja  naeru .

A insa puh ta  rõõm u w a lm is ta s  tagasi- 
tu ln u le  w enna J u a u i  pikem kiri. T a  ei 
ju tu s ta n u d  p a lju  omist läbielam isist, kuid 
n ä is , et lühike sõda P ra n tsu sm a a  ja  H is 
p a a n ia  wahel, m is  puhkes P h ilip p  II tro o 
nileastum isel, o li talle õnne toonud . T a  
o li rikka rü ü tli  ad m ira l K oliguy saatkon
nast w an g is tan u d , ja  sõjakomme nõud is, 
r t  w õidetu an nab  w õitjale  om a m õõga. 
S elle  wahwuse eest w õis J u a n  suu rt tasu 
ja  h iilg aw at au  loo ta . N ii tä itusid  ta 
arm sa im ad  soow id!

W ennasüda tu n d is  kaasa ja  rõ õ m u stu s . 
J u a n  o li ikka julge, lv õ itja ; kõiges esimene, 
kiire o tsu s tam as, k artm ata  läbi w iim as. 
J u  poisina po lnud  ükski asi talle liig  raske, 
ükski tak istu s w õitm atu . L äb i —  selle 
m ärg u sõ n ag a  ra iu s  ta  sõlmed n ag u  m a
heda m õõgaga ja  o li eesm ärg il, kuid ei 
kiidelnud. M is  ime, kui ka nüüd  n a e ra ta s  
talle õ n n ?  —  Ikka käib ta  heledal päikes- 
w algel, ja  k ind lasti saab talle õnn osaks — 
leida a rm a s ta tu d  i s a !

D o n  K arlo s  õhkas. P a re m  on h irm 
saim  teadm ine kui tead m atu s , m is n ü rib  
ja  m aewab.

K arlo s  ei käinud fray  K onstautiinv  
loenguil, ta  käis peakirikus ta  ju tlusi kuu
lam as . N ü ü d  m õ is tis  ta  nad  teisiti. E i 
m a in itu d  R o o m a õpetusi, w aid h o ia ta ti 
ho o lsa ltw alitud  sõnus käia waleteid, loo ta  
enese tegudest õndsaks sa ad a ; ig a  ju tlu s  
käsitas K ristu st kui Õ n n is te g ija t, kes suu
dab kõiki rah u ld ad a , —  kui r is t i l r ip p u ja t , 
kes w ab as tab  igast patusüüst.

Kõik, m is  o li D o n  K arlosile ju  lapsena 
kallis ja  a rm a s , w arises ta  käest. T a  ei 
m õelnud enam  kiriku auam ete ile ; ta  tead
mised, püüded olid n ag u  tü h i põhk. Küll 
ta h tis  ta  weel preestriks saada, ta h tis  kusa
g il waikses n u rg a s  ettew aatlik ttlt neid tõ 
desid külw ata, m is õnnestasid ta  hinge. 
K uid, kas po lnud  see poolik, arg  tö ö ;  ta 
ei teadnud  seda weel.

K ui sugulased teaksid, m illiseid m õtteid 
m a rja s  ta  puhas, w alge otsaesine!

W alu sam an a  ihulikust hädast n ä is  talle 
teo tus. Jä le s tu se g a  pööraksid kõik head 
katoliiklased tem ale —  ketserile — selja ; 
m ää ritu d , h äb is ta tu d  oleks ta  a u s  nim i. 
J a h ,  kui langes wäiksemgi kahtlus ta  peale, 
siis kaotaks ta  w õib-olla w a rs t i  elu ja  wa- 
baduse, ja h irm ud , milliseid m õtleb ku rju 
ses ja  metsikuses leidnud in im w aim , aw a- 
sid ta  ees p õ h ja tu  kuristiku.

J a  ta  wend — D o n  J u a n ? !  Weel 
iia lg i po lnud  ta l  w enna ees saladusi, kas 
peaks ta  om a suure pöörde, selle kardetaw a 
ja  om eti n ii õnnestam a w aranduse ta  eest 
w a r ja m a ?  T a  m õtles, tem a kurbust, tem a 
põlgust ei suuda ta  kannatada, ja  siiski —  
siisk i! . . .

De Sseso soowitusel tu tw u n es D o n  K a r
lo s a r s t i  L o saad ag a ; lühikese tõsise kõue



luse järele  ju tu s ta s  arst talle o rganiseeri
tu d  usklikkude kogudusest S e v illa s .

Sellele huw itaw ale  teatele jä rg n es kutse 
koosolekuilt osa w õ tta ; need peeti õhtu ti 
d o n n a  Jsab e lla  de B aen a  m a jas , kuhu ko
gusid tähtsad  mehed, et w enualikus a rm a s 
tuses ja  a land likus palw es I s s a n d a t  kiita.

O li hädaohtlik  kutse, seda tead is D on  
K a r lo s ;  kuid kas pidi tem a kartlikum  olem a 
kui teised H isp a a n ia  suured, nõrgem  n a is 
test ? —

K õigil neil, keda n äg i D on  K arlo s koos
olekuil, o li kindel igapäew ane ü le san n e ; 
tem a — K arlo s —  w aid w aew les kahtlu- 
sis, w õitles sügaw usis.

K as seepärast, et ta  ehk oli poolik, leige? 
E i, ta  terw e süda kisendas J u m a la  järele, 
t a  lo o tu s tugenes tä ie s ti K ristuse ris tisu r- 
m ale. Helde käega hoolitses ta  w aeste ja 
w iletsate eest, ja  püüdes kergendada teiste 
häda, tu n d is  ta  sageli kibedat w alu  wõi- 
deldes hinges inim liku kartusega. Waiksel 
kesköötunnil w iis  ra h u tu s  ta  m õnikord kre- 
m adeerole —  p õ le tannspaigale . S e a l  käis 
ta  ra h u tu lt  edasi-tagasi. T a  oli inim ene 
—  w aid inim ene —  ja  kartis teotust, tu n 
d is  ju  ette w aritsew a saatuse kibedat surm a- 
P iina. T a  pidi seda pim edat teed käima, 
see oli kindel, tagasi ei lub an u d  ta l ta  sü- 
gaw aim ad  tun d ed ; et J u m a la  käsi oli wä- 
gew a ita m a  ka ig as  w a lu s  ja  igas h irm u s 
ka weel ei teadnud . —

S e v illa s  w alitses torm ieelne rah u . Jnk - 
w isiito r S ev illa  ülem piiskop F ern au d o  de 
V aldez, seitsmekümne ühe a as tan e  rauk, 
küll metsik ja  jä re leandm ata , oli hetkel 
enam  h u w ita tu d  w araudustekogum isest kui 
tagakiusam isest. Küll süüdati tu le riite  ju u 
tidele ja  m au rid e le ; kuid p ro testau tlas te st 
o li w aid ühele tu lesurm  osaks saanud. S i i s  
n ä is  „püha w a litsu s"  u in u w a t;  tõeliselt 
aga kogus ta  h äw itaw a t jõudu, tä i t is  põh
ja ta  kuristiku hirm sam ate le idustega, et kohu- 
kaw am at tööd waese süüta hu lga seas a la ta .

S e l  waiksel a ja l ei w iiw itanud  E lu- 
issan d  om a tööd pöörnud  hingedes tege
m ast ja sa a tis  w alitu te  hulka uusi w õitlejaid .

D o n  J u a n i  hinges liikus kahtlusi.

D o n  M a rn u e l k iiru s ta s  otsustam isele, 
soow is, et ta  laseks ju  end õ n n is tad a  ja 
saaks siis hea koha; onu ta h tis  teda aust 
ja  hiilgusest üm britse tuna  n ä h a ;  sugu
lane —  preester tähen d as kardetaw al a ja l  
p a lju .

Ikka  weel oo tas K arlo s. T a  õ rn a s  
südam etunnistuses, m is nüüd  weel õrne
maks saanud, liikus kartlik küsim us, kas 
tohib tem a — ketser katoliku kiriku m õ is
tete järele — üldse weel p reester o l l a ?

Sesse wankuw usse langes h ieronüü- 
m u sm u n g a  sõna : „K ui tahate  w aim ulikuks 
saada, D on  K arlo s, siis om andage w alge 
tuun ika ja  püha hieronüüm use p ru u n  m a n 
te l!"

Need sõnad süü tasid ; kaks m iili S ev il-  
last eem al o li h ieronüüm usk looster S a n  
J so d ro  del Kam po —  ehk leiab ta  seal 
rahu .

D on M a n u e l poo ldas ta  sam m u ; G on- 
salwo jä i endiselt waenulikuks. T a  ei sal
linud  onupoega, w ihkas preestreid; ei a i
m anud  ta  ju  w iiw itam ispõhjust, seepärast 
näg i ta  ses w aid nõ rg a  iseloom u kõikuwust, 
m is kardab kindlat w äljaas tu m is t.

K arlo s  a rm a s ta s  G onsalw ot, tu n d is  
tem aga kaasa; haaw aw ad  sõnad tu n n is ta 
sid K arlosile onupoja ra h u tu t südant, m il
lesse ta  oleks heameelel kosutaw at pa lsa 
m it w alan u d . N ii p a n i ta  äram inekul 
frap  K o n stan tiin o  «Kristliku õpetuste kogu" 
G onsalw o lem m ikkirjaniku „Lopez de V ega" 
köidete wahele, — saaksid need talle õ n n is 
tuseks. —

S a n  Jso d ro  m ungad  tundsid K arlost. 
N ad  teadsid, ta  kuulub L osaada kogudusse 
ja  on tõsine ju m a la o ts ija ; nad  w aatasid 
usa ldades ta  selgesse, silm a ja  —  sõprus 
oli k innitatud . Im e s tu se g a  m ärkas D on  
K arlo s , et kloostris oli p ro testan tlik  kogu
dus, kes tä i t is  w aid hädasunn il weel w äli- 
seid kirikukombeid. N oor, lahke fray  Fer- 
nando , kelle sõbrana ta  tu n d is  end pea, 
an d is  talle seletusi.

„E nne ei erinenud S a n  J so d ro  teistest," 
rääk is ta , „o li sam a m õttetu  kombeteenis-



tu s , pikkade palw ete lugem ine, w äline  h iil
gus, —  kiriklik n äg u  ja  ilm likud m õtted. 
S e a l  tu l i  doktor B lauko wendade juurde, 
õpetas neid a rm astu ses ja  külm as esimesi 
tõeseemneid . . . "

D on  K arlo s  im esta s . „Kellest sa r ä ä 
g id ?  D oktor B lauko, keda tuntakse S ev il-  
la s , m a m õtlen  doktor G a rz ia s  A r ia 's  rip u b  
tä ie s ti  m ana usu küljes. T a  kuulub püha 
w alitsusse, ou inkw isiitorite usaldusm ees, 
wõib-olla isegi ketserite kohtunik, kes seda 
t e a b ?"

„ J a  om eti on n i i l  T em a oli see, kes 
tõ i tõe, tu tw u s ta s  wendi õige õndsusega, 
seletas p iib lit, tü h is ta s  pühadekum m arda- 
mise, m agad teod ja  paastum ised  ja  käskis 
m aid teda teenida, kes kann a tas meie eest 
ohw risurm a r is t i l ."

„ Jn k iw isiito r  ja  selline õ p e tu s !? "  D on  
K arlo s ei suutnud seda m õ ista . .

„W õite  a rw a ta , sennor," jätkas fray  
F e rn an d o , „kui ehm unud olid meie w enuad 
nähes, et nende õpetaja äkki m u u tis  om a 
usu. S a a b u s  p aastu aeg  —  ta  jutlused 
sisaldasid m aid paastum ist, lihasurm am ist. 
T a  eh itas jälle, m is  ta  seni p u ru s ta n u d ; 
see oli w a li löök. M õned Mennad jäid  
arm sakssaanud tõele truuks, teised tahtsid  
kaht õpetust ühendada, paljude selget m aim u 
närisid  kahtlused. W iim aks pan i J u m a l  
neile südamesse küsida doktor E giid iuselt 
nõu, see k inn itas nende usku ja  w iis  nad  
meel kaugemale tõesse. S i i s  tu li  jälle rah u  
meie m üüridesse."

„W aene doktor E g iid iu s ,"  sosistas K a r

lo s, „m äle tan , et teda sunn iti salgam a, ja  
la  langes tõest."

„AH, sennor, kui oleksite teda n ä in u d  
pärast ta  w ang ipõ lw el M u r tu d  mees, lu- 
m iw alge peaga. T a  südam es e las ag a  
tõde edasi, ja  ta  tä n a s  J u m a la t ,  kui näg i, 
et usklikkude hulk oli S e v illa s , V a llad o li-  
d is ja  ka just siin meie kloostris kasm anud. 
P a r im , m is saime ta lt, o li ju m alasõ n a  
meie keeli —  w algusallikas."

K iire lt tõ s t is  D on  K a rlo s  silm ad. „ M a  
tunnen  seda ra a m a tu t  ja  a rw an , kes tõ i 
ta  teile," ta  tõ m b as om a uue testam endi, 
om a suu rim a  maise w aranduse, w ä l ja :  
„ J u l ia a n o  el Chico r ik a s ta s  ka m ind, tä n u  
taew ale l T ead  sa enam  J u l ia a n o  H ernan- 
dez'ist, kallis w en d ?"

„ T a  on waene, õpp im ata  mees V illaver- 
das K am pos'ist. K ir ja la d u ja n a  teenis ta  
S ak sam aal J u a u  P e rez 'i ju n res, kes tõ l
kis ja  trükkis meile uue testam end i. W a- 
batah tlik u lt an d u s  ta  keelatud ra a m a tu  lö
mitamisele, hädaohtlikule tööle, sest n ii kui 
te teate, w alw ab  püha w alitsu s kõiki sada
m aid  ja  m äeteid. T u n d  tu n n i järele  sam
m ub ta  äh w ard aw as ohus kardetaw ail 
teil, t r u u il t  ja  ju lgelt, w ahw a sõdija J u 
m ala le ."  —

J a h ,  tõesti, w ahw a w õitle ja , mees, 
kelle elu on töö, teraw am eelne m õtleja, kelle 
sõnad on tu li  ja  mõõk, kuid ka troost ja  
palsam  I T än u lik u s  aukartuses ja  im estu 
ses m ä le s ta s  K arlo s om a heategijat, kel
leta ta  poleks ehk iia lg i leidnud teed iga- 
wesele kodum aale.



S a g e li n im eta ti kloostris D on  R odriigo  
de V aleri, kelle kahetsuskuub r ip p u s  Se- 
v illa  peakirikus. T em a, w ägew aim , ju l
geim u su tu n n is ta ja , oli kord rõ õ m u s elu 
m ees; seal w õ itis  J u m a l  ta  õ n n is ta tu d  
tu n n il  ja  tõ i ta  õigele usule.

S e d a  J u m a la t  tu n n is ta s  ta  nüüd  kart
m ata , uhkelt, ju lgelt, öeldes isegi preest
reile, et nad  lao taw ad  waleõpetusi. S e lli
sest pahandusest ei w õinud püha w alitsu s 
waikides m ööduda.

M ees oli kõrgemast seltskonnast, osaw 
kõneleja, ju lge —  tõsine hädaoht katoliku 
kirikule; teda la s ta  sa laja  kaduda w õi tu le 
r iid a l põletada ei ju lgenud inkw isiitorid. 
N ii o tsu s ta ti teist arm uteed ta r w i ta d a : 
mees kuu lu ta ti w aim uhaigeks, ta  õpetused 
nõdram eelsuse tu lem usteks. Kirik om an 
d as ta  w arandused, ta  ise jä i aga wabaks, 
p id i end p a ran d am a , p idi waikim a.

A s ja ta ;  ta  süda põles kohtlases wenna- 
a rm astu ses, ka teistele p idi paistm a ju m a 
lik troost, m is õn n estas  ted a l T a  seisis 
w alw el n agu  tru u  sõdur; kes usub walgust, 
ei wõi pimedusest rääkida, w aljem in i endi
sest kõlas ta  hää l. J a  jälle tõ s t is  püha 
w alitsu s h äw itaw a  rusika: see m äratseja , 
hädaohtlik, kaasakiskuw h ää l pidi w aikim a! 
T a  m õiste ti eluajaks w angi -  e law alt 
surm a.

E n t ka see h irm u o tsu s weel tõ i hoobi 
kirikule. T aw alises ketserite kahetsuskuues 
w iidi ta  ühes teiste patukahetsejaiga S a n  
S a lv a d o r 'i  kirikusse. S e a l  pidid nad i s 
tu m a  ja  kuulam a, m is rääk is preester nende 
süüdistam iseks.

Kõik waikisid, sest nad  olid hukkamõis- 
tetud. A in u lt tem a m itte. J u lg e lt  tõusis 
ta , lükkas ebaõiged süüdistused üm ber, kuu
lu ta s  rahw ale  J u m a la  suurust ja  õiget a r 

m astust, n ä ita s  P ä ä s tja t  r is t i l  ja  h o ia tas  
R oom a kiriku w aleõpetustesse u sk u m ast.— 
S ee o li püha walitsuse meelest h irm u s kuri
tegu, om eti ei ju lgenud nad  teda põletada. 
S a n  L ukari kloostris pidi ta  üksildase wan- 
g ina  elu lõ p u n i om a p a ttu  kahetsema.

Kuid ei o lnud a s ja ta  ta  ju lge tu n n is 
tu s . S õ n a , m is ta  rääk is n ii kindlalt, tu li, 
m is ei kustu, w a ld as  südamed ja  w iis  nad  
tõesse; õ n n is ta tu d  o li ta  a la n d u s  —  see 
o li ü lendus, millist ei suuda ükski m aine 
w õim  anda I —

Ikka jälle w iibisid D o n  K arlosi m õtted 
selle loo ju u res .

T a  oli ju  enne R od riig o  de V ale ri nim e 
kuulnud ühenduses om a isa n im ega - -  kus, 
m illa l —  ta  ei m äle tanud . O lid  nad sõb
rad  o lnud w ä lja s  h iilgam as m a a ilm a s  wõi
— tõ ew alguses?  K as pan d i w ennale teine 
n im i R odriigo  selle ju lge u su tu n n is ta ja  
a u k s?  —  K as leidsid nad  ühes el d o rad o ?
— E i ühtki w algust ses m õ is ta tu s lik u s  p i
m eduses! Ka L osaada oli V a le ri n im eta
nud, —  miks ei o lnud K arlosil ju lgust selt 
t r u u lt  sõb ra lt w algust p a lu d a ?  —

Tolleaegne H isp a a n ia  a u s ta s  w äga wä- 
lisp id ist au  ja  kuulsat n im e; ükski w ari 
ega põ lgus ei toh tinud  sellele langeda. J a  
D on  K arlo s o li ketser; kuidas suudab ta  
ta  uhke wend J u a n  seda häbi k a n d a ? K as 
tohib ta  loo ri tõ s ta , saladuse a w a ld a d a ?  
K u idas haaw aks see a r iy a s ta tu d  w e n d a ? 
T a  ei w õidaks seda iia l —  iia l !  — N ii 
w aikis ta , su rus jan u tam a  igatsuse wägi- 
w aldselt a l la ;  kuid südam es põles de Seeso 
sõn a : „M eie peame nende seas olem a, kes 
käiwad T alle  jä re l, kuhu ta  iia l  läheb!"

Kuhu ta  i ia l  läheb! — L äb i suitsu, 
were ja  tu le !  T a  pehme, w alusidkartew  
loom us w aid les sellele w astu , ja  p iinade



ettekujutused m õjusid ta  peale p iitsa hoopi
dena. I s s a n d , I s s a n d , kui im eline m ag u s 
peab küll truu d u sp a lk  olema, mille parim ad  
need, kes w õitlew ad tõe eest, need, kes ei
w ä s i l  —

N eis w õ itlu stes  kü las ta s J u a n  wenda. 
W ärske, selge, päikesküllase kewadpäe- 

w ana tu li  ta  kartuse ja  w õitluse pim edusse. 
P asu n a h e lin a  kajasid ta  rõõ m u s h ää l ja 
lõbus naer läb i maitsete ruum ide. T a  kõ
neles lahinguist ja  mõidust, om a ülem aist, 
seltsimehist, ei m idagi enesest. S ee  oli ta  
julge, lahke, enuastunustaw  w iis ;  ta  tu n 
d is  rõõm u elust, m uretses m enna pärast, 
oli uhke selle teadm iste  ja  tarkuse peale, - 
kadedust ja  eueseülendamist po lnud ta  iia l  
tunnud .

Kõrge kasm uga, julge ja  uhke, päikese 
põletatud  ja  tugew , m astan d  õrnem ale weu- 
nale, n ii seisis ta  seal, seotud käega, kuid 
sä raw al näo l.

„ S a  oled haaw atud , J u a n ,"  hüüd is 
K arlo s ehm unult.

J u a n  n aeris . „K uul lä b is ta s  käe, see 
ei m ääri tä h e lep an u ! Teisi ta b a s  S t .  Q ueu- 
t in is  raskem  saatus. S ee  haaw  tõ ig i m u 
koju; olen tõusn u d , olen kuulsaks sa an u d ; 
m u m ang tasus m ulle au sasti ja  kinkis 
m ulle meel selle kalli sõrmuse. E n t milleks 
n ii p a lju  sõnu. S a  tead, m is tõm bas 
m ind S evillasse. S in d  ei leidnud m a küll 
seal, kuid B eatrice 'iga  on asi korras. Ka 
selle õnne eest m õlgnen tä n u  om a haam a- 
tud  käele."

J a h ,  milleks p a lju  sõ n u ? R õõm  ja  õnn 
peegeldusid ju  n äo s  l

J u a n  m õttis m enna kitsa w alge käe 
om a kätte ja  ü t le s :  „ S a  oled n ii kahw atu 
ja  tõsine, K arlo s, w arem  kui olid A lkaalas. 
M iks m attud  siia igaw ate munkade sekka?"

„K a waikuses tuleb w õidelda, J u a n .  
M a  olen w äga õnnetu  ja  ka w äga õnne
lik o ln u d ; kuid sellest pärast, enne ju tu s ta  
mulle lähem at om a haaw am isestl"

„AH, kuul r iiw a s  maid mähe konti, 
tu b li arst seab m u w a rs ti  jälle korda. O n u 
pojad soow itaw ad mulle osaw at h a a w a a rs ti

sennor K ris to b a l Losaadat, kes raw itseb ka 
G onsalvo t."

„K uidas —  ka G o n sa lv o t?  S i in  on ta  
end m u u tn u d ; loodan, et parem usele I T a  
on õnnetum , kui teie arw ate , ta  kibedus, 
ta  teraw  pilge tu lew ad rahu tust südam est; 
w õtaks J u m a l  ta l t  ta  ko o rm al"

S a la ja s  tu le ta s  K a rlo s  fray  Konstan- 
tiino  ra a m a tu t meelde, m ille ta  onupoja 
raam a tu te  wahele peitnud. K as ehk m õ
ju s  see kaasa, et G onsalvo o tsu s ta s  Lo-
saada poole p ö ö rd a ?  G onsalvo o li targem  
wendadest, w õib-olla m õ is tis  ta  a r s t i  kahe
kordset tähtsust, wõib-olla kutsus ta  Losaada 
seepärast, et te a d is : M a r ia  de B ohorques, 
tem a salajane äraw alitse tu , käis ka L o
saada loenguil. W õib-olla —  ja  siin Mü
rises ta  a rg  süda —  wõib-olla on m ing i 
ju h u s  ta  ees saladuskatte tõstnud, m is  m ar
ja s  paljude elu ja  julgeoleku, ja  s i i s : häda 
—  h ä d a !  —

K arlo s  igatses, kuid kartis  ka o tsu s taw at 
kõnelust w enuaga. J a  seda n ii pea ei tu l 
nud, sest ikka saatsid M a u u e l ja  B a lta s a r  
J u a n i ,  ega o lnud wendadel w õim alust se
g am ata  üksteisega rääkida.

J a  om eti p idi K arlo s  ru tta m a . M ä l
gus, m is sä ras Jso d ro  wendadel, ei wõi- 
nud m arju le  jä ä d a ;  tu l i  p idi lo itm a ja 
paistm a terwcle ilm ale, p im edus p idi ta 
ganem a.

P ee ti nõu, m õeldi, kaaluti.
D o n  K arlo s, kui külaline kloostris, ei 

w õtnud wendade uõupidam istest osa, om eti 
tead is ta  nende põhjust ja  nende tu lem u s
test tea ta ti talle. T em a, h a rju n u d , kiire 
m õtleja, m õ is t is :  kord tõetundm isele jõud
nud, ei w õi enam  tagasi, wõib m aid edasi! 
A lta ri-  ja  ohw riteepiistus kaotasid w äärtuse. 
K r is tu s  oli a in u s  peljupaik, kõigi p a tu s te  
päästja, kui nad  lähenew ad r is tile  tõsises 
patukahetsuses. S e d a  aw aliku lt tu n n is ta d a  
tähen d as S a n  Jso d ro  m unkadele tagakiusa
mist ja  w aem a; kus aw an es tee, m is kind
lu s ta s  ju lgeoleku?

Lahkuda kloostrist, jä t ta  m aad  ja  wa- 
randused, otsida w õõrsil kaitset ja  usuw a- 
badust, —  see o li a in u s  tee. E n a m u s  pool-



d as  seda o tsust; m õned w aid arw estasid  
raskuste  ja  hädaohtudega.

O odates lõppotsust w n b is  D on  K arlo s 
p a la w a s  palw es kloostriaias. T a  üle sä
ten d as päike, ta  üm ber särasid selged tee
m andid , m is karm hallaöö n ii o h tra lt  oli 
p u is tan u d . A s tu s  ta  neile, nad  purunesid; 
m öödus ta  neist e ttew aatlikult, siis neelas 
neid päike, —  n ii h äw itab  jum alik  tõde 
kõik w ale, ja  p u h ta lt, suurelt ja  selgelt jääb  
w alg u sm eri sä ram a I T a  süda p a l u s : ju l 
gust ja  tõde kõigile, kes w õitlew ad, J u 
m a la  h a las tu st eksijaile, ta  abi neile, kes 
kom istaw ad. O o, m itte nõrkeda w õitlus- 
tes, on ju  m aine w iletsus ajalik  ja  kerge I —

S e a l tu li J u a n ,  rõõm us, tä is  elu, eba
hariliku l a ja l, et lah ti olla tü ü taw ais t saat- 
jaist.

„M u lle  nä ib , n ag u  poleks m a sind kaua 
nä in u d , w end; p u is ta  m ulle tä n a  om a süda 
w älja , K a rlo s , sind w aew ab m idagi, m a 
näen seda. O led sa kirikuteenistusest tü d i
nud ? M a  ei im e s ta ; tu le  m inuga, leiam e 
sulle m idagi m u u d ! S a  ei pea ju  prees
te r olem a, tee end w abaks ja  rah u ld a  om ad 
igatsused I W õi —  " ta  n a e ris  ja  p an i te r
me käe* w enna kaela üm ber, „ —  wõi koor- 
m aw ad  sind m õ lad ?  S i i s  olen m ina  ses 
süüdi, m a olen enam  ta rw ita n u d , kui wa- 
ra n d u s  lu b as . Kuid — pea p ü sti, wend, 
m is m inu , ou sinu, a la ti, ja  sa tead ju, 
et sõjaõnn tegi m u rikkaks."

D o n  K arlo s  h in g as  sügaw alt, tund  oli 
tu ln u d .

„ E i m idagi, sellist, w end," ü tles  ta  õ r
n a lt, „m ul ei p uudu  m idag i. E i, ei, see 
on m idagi, m isp äras t sa põlgad m ind, 
m is aga  õnnestab , rik astab  m ind."

„ O n n e s ta b ?  —  S u  w ä lim u s ei n ä ita  
seda."

„Tee õnnele w iib lä b i raske wõitluse, 
J u a n ,  m is ime, kui jääw ad  jäljed  I —  K aht
lustest usule I M a  usun, kuid teisiti ja  pa
rem  kui enne; siiski ei w õi m a preestri- 
kuube w õ tta . K atoliku u su tu n n is tu s  on 
m ulle tü h i koor, m illes puudub  tuum , — 
m a olen taganenu , — olen lu te r la n e !"

Kui Mälgust ta b a tu n a , w a a ru s  D on

J u a n .  „Kõik pühad, m is see täh en d ab ?"  
Kaugele kajas ta  h ä ä l ; siis tu li  surm aw ai- 
kus. S õ d u r  pö ö ris  w ennale selja, om a 
teraw a m õõgaga lõi ta  lähem asse puu- 
tüw w e. „H ugenott — p ro te s ta n t — ket
se ri"  —  iga sõna saa tis  äge löök.

N õ rg as  K arlosis tä rk as enneolem ata ju l
gus. T a  a s tu s  w enna ette ja w a a ta s  talle 
silmi.

„Löö m ind, J u a n ,  tee m inuga, m is ta 
had, kuid rä ä g i w ähem alt. Usud sa, et 
m a poleks ju  w arem alt rääkinud, kuid m a 
wärisesin w enna a rm astuse  p ä ra s t? "

S e a l  p ö ö ris  J u a n  end äkki, mõõk la n 
ges ta  käest. H eatah tliku lt w a a ta s  ta  wen
n a  peale ja  p ig is ta s  ta  kätt n ii tugew asti, 
et sõrmuse teraw  teem ant seda haaw as ja  
w erepisarad langesid m a h a : „L as m õistab  
terw e ilm  su hukka, wend, m ina  m itte!"

E i ükski h ää l seganud jä rg n ew at p üha
likku waikust.

W iim aks õhkas D on  J u a n .  „ M u  w ang, 
rü ü te l de R a m e n a is  usub J u m a la t ,  I s s a n 
d at Jeesust ja  ta  kannatam ist; on see — 
sinu usk, .K a r lo s ?"

D o n  K arlo s  ü tles  apostliku u su tun 
nistuse.

„ J a  meie a rm a s  neitsi, püha ju m a la 
ema ?"

„ T a  on õ n n is ta tu im  naine, kuid m a ei 
w a ja  ta  eestpalwet. M a  hoian  selle poole, 
kes on kõik kõiges."

„ J a  m a uskusin, et neitsi austam ine  
on sügaw aim a usutunde aw a ld u s ,"  õhkas 
D on  J u a n ,  „olen w aid ilm a lap s , kuid see 
—  ah, see on n ii h irm u s  m õelda! Küll 
olen n ä in u d  hugenottide seas õigeid in i
mesi, krahw R a m e n ais  näiteks on aum ees, 
kuigi ta  ei a u s ta  meie usukombeid ja  ü t
leb, et meie kirik w ajab  põhjalikku uuen
dust. S a  ei a im a K arlo s, m illine on m aa
i lm :  peab tõesti hoidm a, et ei tu le  m u s
tad  m õtted."

J u a n i  w aim usilm a ette kerkis kohutaw 
p i l t : ine tu s kahetsuskuues näg i ta  om a tõen
da tu leriid a le  sam m uw at, uue, igasuguseid 
p iire  eitaw a usu o h w e r! Nende p uhas n im i



m ä ä ritu d , kallis wend hukatud, —  see lõh
kus ta  südau tl

„ S ed a  oled sa om eti sa la ja s  p idauud, 
K a r lo s ? "  kaebas ta , „ega sugulased sest 
m idag i te a ? "

„H auaw aikusI Ä ra  m uretse."
„Kes m ü rg ita s  su nende ketserlikkude. . .  

K u idas said sa selle uue õpetuse?"
K arlo s ju tu s ta s  testam endist, ent ei 

m ain in u d  J u l i a a n i  H eruandez'i.
„ M u id u g i w ajab  me kirik paran d u si" , 

tõendas D o n  J u a n ,  „aga  —  la s  aeg p a 
ran d ab , la s  leiduw ad seks kutsutud mehed. 
N üüd  aga  seda h ä b il  E i, sest peab üle 
saam a I K as oled sa ka hädaohte silm as 
p id a u u d ?"

K arlo s tõ s tis  käed kui pa ludes taew a 
poole. N ü ü d  wast m ärkas J u a n  w igas- 
tust ta  käel.

„ M is  see o n ?  —  W e r i?  —  K as haa- 
w as siud R a m e n a is 'i  te e m a n t?"

K arlo s  n a e ra ta s . „U su rü ü tli teem an t?  
—  M a  ei m ärg an u d  h aaw a jä llenägem is
rõõ m u s. W õib-olla m ind ootaw ad suure
m ad haaw ad, ehk olen kannatustele  kutsu
tud . J u m a l  on jõ u e tu is  wägew, ja  ka 
m ind wõib ta  toe tada ."

J u a n  ei m õistnud w enda, om eti m al
d as teda sügaw liig u tu s . M iks ei ra h u l
dunud  K arlo s fray  K onstantiino  kõnedes? 
M iks p u ru s ta d a  kohe igasugused tõkked ja  
kaitsw ad ta m m id ?

S ü d am lik  oli wendade lahkum ine kloostri- 
w ä r a w a s ; Meel korraks p ö ö ris  D o n  J u a n  
tagasi ja  ü t le s :  „M e hoiam e ühte terme 
ilm a  kiuste, K arlo s, a ja s  ja  igaw ikus l" — -



K loostriw endade o tsus oli tehtud. N ad 
ta h ts id  J u m a la  m ärguandm ist oodata , tea
des, et J u m a l  neile w as tab  õigel a ja l.

S ee  otsus rõ õ m u sta s  kõiki; w anem aid 
munki köitis h a r ju m u s  kloostri külge, ja 
nad  rõõm ustusid , et põgenemise raskused 
jä id  tu lem ata , noorem ail ja  ta rg em ail olid 
-ausamad põhjused. W eel olenes rahu , m ida 
m aitsid  H isp a an ia  usklikud, iga  liikme ette- 
w aatusest ja  waikim isest; a in u s  m õtlem ata 
sõna w õis tu le  süüdata.

M õõk r ip p u s  ju  peade kohal; w alw a- 
m a ta  liig u tu s  oleks ta  sealt a lla  toonud. 
Aks L osaada koosolekuist osaw õtja põgeneks, 
ja  terw e kogu sattuks ta g a a ja ja te  kätte.

K u iw õrt suurem a tähelepanu  ei tõm baks 
-aga enesele a s ja o lu , kui korraga näh tam a 
w älise põhjuseta tühjeneks rikas klooster I

S u u re m  hädaoht oli seks korraks kõr- 
w a ld a tu d , ja  D o n  K arlo s  h in g as kerge
m a lt. —

D o n  J u a n  ei leidnud n ii pea rahu , 
to rm  oli teda rab an u d .

T a  a rm a s ta tu d  wend, akadeemilise ha
ridusega, teraw am eelne, kiire m õtleja , hiil- 
gaw , wõitew kõneleja, a u s  m õ tte is ja  töös, 
peaaegu ju  preestriseisuses ja  seepärast just 
iseäraline uhkus kuulsale A lvarez de Me- 
n ay a  nim ele, —  kas peaks tem a taganem a, 
ketseriks s a a m a ? !

W õ im a tu ! T a  wist ei m õistnud weuda, 
see ei w õi ju  n ii o lla! K ahtlem ata seisis 
eksitus tem a pool. K arlo s  oli n ii w abalt, 
n ii ausam eelselt rääkinud, kuidas p idi tem a, 
karm  sõjamees sellist keelt m õ is tm a ? K ind
la s ti  oli see weel sam a p u h as usk, m is leh- 
w is  nende üm ber ju  lapsepõlw es, a in u lt  
o li ta  J u a n i le  w õõrasse, akadeemilisse 
w o rm i pandud . S ü n n ib  om eti i lm a s  n ii 
p a lju  u u t, imelist, kas peaks siis im estam a, 
kui andekas K arlo s  on kutsutud katoliku 
kiriku reform ijaks I

K a R a m e n a is  tegutses ja  rääk is kui 
hea kristlane, o li aum ees pealaest ja la ta l 
lan i, ja  om eti o li ta  hugenott —  ketser.

T em a, kastiilia  rü ü tli , aadlim ehe sil
m is ei o lnud p õ las ta m a m a t, h irm sam at 
a s ja  kui ketserlus, seal ühinesid juudid , 
m au rid , mustlased ja  igasugused koduta 
isikud. E i o lnud see kristlase südam etun
n is tu s , m is oleks siin h ä ä lt  tõstnud, maid 
aadlim ehe uhkus. S iisk i R a m e n a is  m õju  
o li mõneski a s ja s  tu n d a . Oleks ta l  esi
mese usklikuna J u l ia a n o  H ernandez w as tu  
tu ln u d , ta  oleks põ lastusega talle selja 
p ö ö rn u d ; sest aga m is ü tles  talle rü ü te l 
R a m e n a is , lauges m õndagi sügaw am ale, 
kui ta  a im as ja  sundis J u a n i  jä re lem õt
lemisele. —

Im e lin e !  D on  K arlo s  tu li jälle S ev il- 
lasse ja  leidis w enna w astuw õtlikum ana 
endisest.

F ra y  K onstantiiuo  kõned ei o lnud m õ
ju ta  jään u d , seda tu n d is  K arlo s  p ea ; ta  
kasutas ka nüüd  iga w õim alust ja  luges 
w ennale uuest testam endist kohti ja  seletas 
neid. Ka enese pöörmisest Mõis ta  nüüd  
w ab am alt rääkida, teda m õisteti.

See, m ille om andas D on  K arlo s  wae- 
w aga, suure otsimise ja  w õitlem isega, oli 
keewamerelisele D o n  J u a n i le  peagi kättesaa- 
dam, om ane, ja  enne kui ta  m ärkas, w aa- 
ta s  ta  ju  teisel p ilg u l endistele kommetele; 
—  m itte hugenott, ketser, ei, —  Maid küp
semaks m uutusid  m aated, — n ii m õtles ta .

S e l  a ja l oli ka D o n  J u a n i  kihlus 
D o n n a  B eatrice 'iga . S ee  süm endas ta  
õnne ja tegi ta  weel w astuw õtlikum aks 
kõigele ilusale, heale, kõrgele.

A in u lt G onsalvoga, kes w a la s  alalise lt 
om a paha tu ju  süüta  K arlosile, ei suu t
nud ta  sõbrustada-. S a g e li  p ah an d u s  t a :  
„G onsalvo h a ig u s maid tak istab , et ei wõi 
talle m õõgaga peos w a s ta ta !"



„W õiks ta  ka mõõka hoida ja  hobuse 
selga ron ida , oleks ta  teistsugune," r a h u s 
ta s  K arlo s . „ T a  on parem  om a wenda- 
dest, tark, en erg ilin e ; ta  m aim  tahaks tegut- 
teda, ei lepi kitsaste oludega. M u l on 
w aid kaastu n d m u s te m a g a ; — oh, oleks 
ta l meie õ nn is loo tus, J u a n ,  kuidas kau
naks ta  siis om a koorm ati K as ei peaks 
meie a g a ra m a lt om i lõpm ata  w arandusi 
neile jag am a, kel ei ole m id a g i? K as ei 
ole see patt, kui m atam e eneste k ind lu stu 
seks m eile u sa ldatud  ta le n d i?"

„Tõde jääb  ja  peab w õ itm a", hü ü d is  
J u a n  rõõm sas julguses.

„ J a h ,  ta  peab paistm a —  ka läb i were 
ja  leekide," lisas K arlo s  tasa.

„K as sul ei ole usku, w e n d ?" u u r is  
J u a n ,  „ sellist usku kui m u l tõesse ja  wa- 
b a d u s se ?"

„ M a  usun K ristu st" , w a s ta s  K arlo s 
lihtsalt.

N eis lauseis erinesid nende h inged ; kaks 
sügawust, milliseist pidi kasw am a jõud kan
n a tad a  ja  w õidelda. —

D o n  J u a n ,  kord uuele õpetusele wõide- 
tud , l i i tu s  ru ttu  usklikkudega; ju  näg i ta  
M aim us uues usus ühendatud H isp a an ia t, 
näg i uussü n d i seltskondlikus elus, segam ata 
rahu . P a l ju d  ta  uutest sõpradest jagasid 
ta  usku, sest m eelitaw ad olid need säraw ad, 
petlikud u n istu sed ; tõsisemad jagasid D on  
K arlosi w aateid, kes tead is enam  w õitlu s- 
test, kahtlustest.

Ka D o n n a  B catrice p idi J u a n i  õnnest 
osa saam a, ja  J u a n  o tsu s ta s  talle süga- 
w aim a saladusena uuest usust rääkida. K a r
lo s kahtles ka s iis :  kui kergesti Mõis üks 
sõna ä raan d jak s saada, ja  paljude arm sate 
elu oli siis kaalul I —

W iim aks om eti ra h u s tu s  D o n  M a n u e l de 
S a n t i l la n o s 'i  a u a h n u s :  D on  K arlo s  m ä ä 
ra t i  kõrgele kohale, —  usuteadusliku kollee
gium i liikmeks. P ra o s t F ern an d o  de S a n  
J u a n ,  a g a r  lu terlane , tu li noorele õpetla
sele w ennalikult w as tu . Ka kloostri weudi, 
kes igatsesid ju m alariik i, p idi ta  k ü lastam a 
ja  trö ö stim a . Lapselikus usalduses waa- 
tasid nad ta  peale ; ta  lahke troostisõna ,

kindel usk w aig istasid  to rm i ja  kinnitasid 
nõrkenuid.

D on  K arlo s  ei o lnud enam  u n is ta ja , 
ei, ta  oli m ana aadlisoo uhkus, —  n ii 
tu n n is ta s  D o n  M a n u e l nüüd  tõsise im es
tusega. —

W eel oli usklikkude elu rahu line . P ü h a  
w alitsu s aga  tegutses s a la ja s : R oom ast 
a n ti  uusi juh tnööre  ketserluse w a s tu  wõit- 
lemiseks- T a rra g o o n a  piiskop Gousalez de 
M u u e b raa g a , juutide ja  m auride  wihasem  
tagakiusaja, m ä ä ra ti  S ev illa  peainkwisii- 
toriks.

H irm uteade, m is tä i t is  kõiki kurbusega, 
h ä w ita s  kristlaste rahu .

J u l ia a u o  H ernandez, eeslia ja ja , o li 
w a n g is ta tu d !

S ep p , kellele ta  u u t tes tam en ti oli n ä i
danud , oli ta  ä ra  annud . E i o lnud enam  
lootust sellele tru u le  sulasele; kord püha 
walitsuse kätte langenud, po lnud enam  
pääsm ist.

„ M u  usu isa", kaebas K arlo s  w alu sa il 
p isacail, „m a ei saa sulle enam  iia l öelda, 
m is sa m ulle o lid ! M eie ei näe teine teist 
siin, — w õib-olla aga seal —  seal . .

Ka D o n  J u a n  heitis m eelt. „ T a  on 
kadunud", õhkas ta  m ures.

„O m eti ei wõi ka h irm saim a w an g la  
seinad J u m a la  lõpm ata  halastusele  tak is
tusi teha. —  K uid need hirm sad, hirm sad 
p iin ad ."  hü ü d is  K arlo s, „m a tahaksin neid 
endale ette kujutada, kuid ei s u u d a !"

D o n  J u a n i  m aldas h irm . „K as ta  
teab kõik?" küsis ta  w ärisew al häälel.

„Kõik. lkks sõna tem alt wõib kõik rik
kuda. Kuid seda sõna ei tule. M eie ei 
w ärise eneste, w aid tem a, selle tru u  sulase 
p ärast."

„N ii tä ie s ti usa ldate t e d a ? — T a  on 
m etsikuis kätes, ükski p iin  ei jää  talle tu 
lem ata. N ad  teemad kõik, et . . ."

„W aiki, w a ik i! P a lu m e , wend, et S ee  
ei jä taks teda, kellele ta  n ii p a lju  ohwer- 
d auud ."

W enuad langesid üksteise kõrw al põl- 
w i l i ; w aluga tä id e tu d  südameist tõusis 
waikue palm e W ägew aim a tro o n i poole.



K a pühapäew asel koosolekul D o n n a  Js a -  
bella de B a en a  m a ja s  w alitses sngaw kur
b u s. L osaada pehme h ä ä l rääk is sõnu 
elust ja  surm ast, k iidu lau luqa  lõppes tõ 
sine koosw iibim ine. —

S elge , täherikas öö m a rja s  u in u w a t 
m aad .

W ennad ei tah tn u d  Meel koju m in n a ; 
jõe äärde  oliiw ide alla juhtisid nad om ad 
sam m ud.

J u a n  oleks w enna pärast p arem al mee
lel m u ja le  lä in u d ; siin w iis  tee neid just 
t r ia a n i  eest m ööda. Kuid kiirelt sam m us 
K arlo s , nagu  tahaks end sundida lähenem a 
sellele, m is  tä i t is  teda kibedusega.

N ii sammusid nad läb i p u e r ta  ä e  
t r ia a n i ,  möödusid laewasillast ja  jõudsid 
nüü d  m ana lossi sam maskäiku.

J u a n ,  kes a im as w aew alt, m illine pa- 
law  eestpalwe li ig u ta s  w enna w a lu taw a t 
südant, leid is, et t r ia a n i  kõrw al asum do- 
m inikaan ik looster nä ib  sam a h irm u ä ra ta -  
w ana, kui kardetud tr ia a u  ise, m ille pime- 
d a is  w õlw ialuseis n ii paljusid  õnnetuid 
ootasid lõ p m ata  p iinad  ja  h irm saim  surm .

W alitses w aikus. Äkki h a a ra s  K arlo s 
w enna käe ja  w a a ta s  talle u u r iw a lt o tsa : 
„K as m õtled weel meie lapseunistustele , 
J u a n ?"

„ J n d ia  re isu le?  M eie a rm a s ta tu d  isa 
o tsim isele? —  Üks sõna sinult, ja  m a olen 
w a lm is!  I se g i  om a õnne D o n n a  B eatrice 'iga  
lükkaksin siis edasi!"

K arlo s  n a e ra ta s . Ikka  weel sam a w ana, 
kergestisüttiw  n o o rm e e s : o tsustam ine ja  
tä idesaatm ine on talle ük s; terw e jõud ja  
tah tm ine  ühele töö le!

„E i w aja  me otsimist kaugel, J u a n ,  
m is  ihkasinie m aa  peal, seda leiam e taew as, 
sest m u l on õ n n is  teadm ine, et ka meie 
kallis isa leid is tõetee."

„ R ä ä g i m ulle kõik," hüüd is J u a n ,  K u i
d as  said sa te a te id ?"

„Losaada, meie tru u  sõbra kaudu. See, 
m id a  kuulsin ju h u slik u lt D o lo resilt ja  de 
Seesolt, arenes m in u s  ettekujutuseks, m is 
oo tas kinnitam ist. W iim ase sain L osaadalt: 
ta  teab, et ju lge tõ e tu n n is ta ja  D o n  Rod-

riigo  de V a le r  oli meie isa sõber ja  kan
n a ta s  ühes tem aga usu pärast. „K u llam aa", 
m ille nad  leidsid, õige ja  a in u s  doraado , 
on sam a, m is õnnestab  ja  tõ s tab  m e id ; 
ih u s  ei näe meie aga  enam  om a isa."

„M iks e i? "  ü tle s  J u a n  p e ttu n u lt. „ M u  
tark, kuid kartlik wend wõib siin eksida I 
M a  usun ikka weel, et leiame. De V a- 
le r it oo tas w ang la , S a n ti l la n o s  y M e n ay a l 
w õeti w arandused, ja  ta  saadeti m a a lt 
w ä lja ; enam  ci ju lgenud nad kuulsale a a d li
perekonnale te h a ; ja  miks ei peaks nüüd  
isa kuskil kaugel õunem aal olem a ja  meid 
igatsedes o o ta m a ? M in a  leian ta , kui sina 
ka w ä s id ; kus on tah tm ine, seal on ka tee!"

O o tam ata  sõnum m õ ju s tasse. T a  lapse- 
põlwe u n is tu s  seisis ta  ees, ku tiuw alt, sä- 
ra w a lt, w ärw irikkalt; n ii lähedal n ä is  täide- 
minek, et oli w aja  w aid käsi s iru tada . T o r 
m iliselt lõ i ta  süda, ta  silm ad särasid, m ees 
w ärise s ; peaaegu p ah an d as ta  w enna üle, 
kes p id as a s ja  lõpetanuks. — K ui küsiks 
weel onu lt, see peaks ju  kõik teadm a I K uid 
ei, tarkust, e ttew aatust! O lukord oli ju  kül
la l t  kriitiline, om a enese kindlustuseks oli 
tagasihoidm iue ta rw ilin e . —

Jä rg n e w  pühapäew  tõ i kurw a teate. 
Käskjalg tu l i  N ueerast: W an a  Dieego M on- 
to s  on surem as, rääk is ta, ja  tahab  om a 
am eti h ä rra le  enesele üle anda ja  a rm a s 
ta tu d  n äg u  weel kord näha.

N ii oli tän an e  koosw iibim ine D o n n a  
de B a en a  ju u res  J u a u i le  lahkum isõhtuks. 
S o o ja d  sõnad, südam likud käepigistused saa t
sid J u a n i  teele.

„O ieti polegi see lahkum ine", k inn itas 
J u a n ,  „kuu a ja  pärast olen m a jälle tagasi!"

„K ui see on J u m a la  tah tm in e" , rääk is 
L osaada tõsiselt, „T em a on ülem  in im - 
m õtteist I" —

Teisel hom m ikul sa a tis  K a rlo s  w enda.
O li jälle kewad, päew tä is  lillelõhna ja  

lin n u la u lu . P u h ta l t  sinas taew as ja  pee
geldus kastetilgakestcs.

K arlosil oli p a lju  w ennale meelde tu le 
tad a . „A ra  u n u s ta  m u sõnu Dieegole, 
J u a n ,  ka D oloresile. A n n a  talle wäikesed 
raam a tu d , m is p an in  su kotti, ehk on nad



ta lle  kasuks. T ecw ita  m u haigeid, ja  kui 
sa jälle tuled, siis pead m ulle kõik ja  kõi
gist ju tu s ta m a !"

„Kõik — kõik, wend, ä ra  m uretse! 
W ähe aega oleme lah u s , K arlo s, kui seal 
kõik jälle korras, tu len  tagasi. Aeg on 
kallis, teda peame kasutam a."

„M in e  siis J u m a la g a , m u J u a n ! "
«N ägem iseni! —  R õõm sa nägem iseni!"
Nende teed läksid lahku. T een ri saatel 

ra tsu ta s  D o n  J u a n  om a kauge eesm ärg i 
p o o le ; üksi ja  sü g a w a s tiliig u ta tu lt p ö ö ris  
D o n  K a rlo s  lin n a  tagasi.

N ii rõõm salt, w ab a lt ja  kergesüdamli- 
kult o li wend lahkunud, n ii ju lg e lt w õ itis  
ta  kõik, m is a s tu s  ta l  teele w a s tu ;  sellise 
rõõm sa julguse ees p id i m õnig i tak istaw  
kiwi teelt kadum a I

W eel kord m õtles D o n  K arlo s  nende 
wiim ase tõsise kõneluse peale. T a lle  om ale 
oleks troostik s teada, et a rm a s ta tu d  isa on 
kaugel maisest wiletsusest, tõeriig is , ja  ta  
u skus seda n i i ;  J u a n i le  aga ei m eeldinud 
see m õ te : ju h tu m u srik as  sõit kullam aale 
o li n ii sügawasse ta  ettekujutusisse w a ju n u d ; 
w õ itlu s  ja  w õit, —  m illist u n is ta s  f a n ta s 
tiline  poiss, seda ta h tis  mees läb i w iia ! —



S a n  Jso d ro  m ungad  olid p õ g en en u d !
S ee  oli o o tam ata  löök tu b lile  kristlaste- 

kogudusele. M is  t e h a ? S a m m , m is nüüd 
om eti tehtud, w õis a rw a m a ta  raskeid ta g a 
jä rg i terwele kogudusele tu u a . T a  oli kui 
weerew lum epall, m is kasw ab häw itaw aks 
law iiu iks ja  m atab  h irm sa w õim uga kõik 
enese alla.

M eeleheitel k ü las ta s  D on  K arlo s  Lo- 
saadat, kes tõsiselt, kuid rahu lise lt tu lew ale 
õnnetusele silm i w aa ta s .

.,Kaksteist on põgenenud", k inn itas Lo- 
saada, „wendade otsuse järele jä i  igalühel 
w ab ad u s om a arw am ist ja  kaalum ist m ööda 
ta lita d a . Kes kartsid, põgenesid hädaohu  eest."

„ J a  frah  K ris to b a l —  fray  F e rn a n d o ? "  
kogeldas K arlo s.

„N ad  on kaugem alenägijad, t ru u d ; nad 
an duw ad  J u m a la  kätesse ig a l pool, —  
sam uti peame ka meie tegem a; sest kui nüüd  
m õni meie liikmeist n ii m õ tlem ata  oleks 
ja  lahkuks linnast, siis oleksime kõik kadu
nud. S i in  frah  K ris to b a li kiri, m ille tõi 
m ulle keegi wend, see n ä ita b  teile lähem alt 
o lukorda."

Leht w ärises K arlosi käes, tähed kustu 
sid ta  silme ees; ta  p id i end sundim a kirja 
lugem a.

A ndes kirja tagasi oli ta  surnukahw m u. 
„S ü d am etu n n istu se -p iin a s põgenenud; ei 
w õinud enam  kloostriseadusile a lluda. —  
J a  m eie?  —  J u m a l  aidaku m eid! T a  
kaitsku neid w ahw aid , kes jä id  kloostrisse! — 
M a  tah an  neid kü lastada, iseä ran is  fray  
F e rn a n d o t."

„ S e d a  teie ei tee, sennor," h o ia ta s  arst, 
„meie ei tohi h äd aoh tu  esile kutsuda. O n  
teil sõnum it weudadele, usaldage seda mulle; 
arst peab igalepoole m inem a, õpetlase m a n 
tel w arjab  ta  südam em õtteid."

V l l .

K ogenud südam etetundja näg i selle kart
liku iseloom u p iina , a im as , et noorm ees 
kardab su rm ahäda.

Õ rn a lt  ja  tro o s tiw a lt rääk is ta  tem aga. 
„M e ei tohi hädaoh tu  w ä lja  kutsuda, liig  
p a lju  oleneb sest. Teie eriti, sennor, peate 
ettew aatlik  olem a, teie ju b a  olite meile 
kasuks ja  wõite tulew ikus weel olla. P eak
sin m a langem a — "

— „Hoidku J u m a l  selle eest!" karjus 
K arlo s.

„M e peame kõike arwesse w õ tm a", ü t 
les Losaada k in d la lt; „ka fray  Jss io d o o ro , 
D o n  J u a n  P once de Leon ja  teised on 
sam as h ädaohus. Uued jõud peaw ad nende 
asemele a s tu m a . Teile, D on  K arlo s Al- 
varez, on an tu d  südam likult rääkida, teie 
tu n u is ta te  seda, m is usute ja  m ida elasite 
läbi, ja  w õite weel paljudele õnuistuseks 
olla. — S iisk i tu lgu , m is tu leb , elu wõi 
kannatam ine, ärge kartke, J u m a l  on nende 
poo lt, kes hüüaw ad  teda h äd as a p p i!"

T a  an d is  noorm ehele tööd, et hoida 
teda w ajum ise eest; ta  pidi ü les otsim a 
uue usu salajased liikmed, m urelist, rõ h u 
tud  im m est ja  neid rah u sta w a te  sõnadega 
k in n ita m a ; kolme päew a pärast pidi ta  tea 
teid toom a ja  uusi ülesandeid  saam a.

Ü lesanne tõ s t is  a rg a  hinge. A in u lt 
m itte  tegewuseta olla, m itte w aju d a  m õ t
teisse ja  m u redesse! K ui hea, et J u a n  oli 
kaugel, m u id u  hakkaks ta  m õõgaga tõe eest 
w õitlem a ja  häw itaks enam , kui jõuaks ü les 
ehitada w õi kaitsta  I —

T äpselt, m ä ä ra tu d  tu n n il koputas D o n  
K a rlo s  a r s t i  w äraw ale . S ee  o li suletud, 
ei ükski te rw iso ts ija  käinud sisse ega w älja .

A lles m õne a ja  pärast w a s ta s  nõrk h ää l 
ta  hüüdmisele, siis aw a ti w argselt uks, ja  
wäikese teenri h irm u n u d  u äg u  w a a ta s  w älja .



„Teatci m u tulemisest sennor K risto- 
balile. — K us ta  o n ?"

„Ä ra , sennor poiss rääk is w aew alt 
kuuldaw alt, — „m öödunud ööl —  püha 
walitsuse a m e tn ik u d . . . "  J u b a  lükati jälle 
riim  ukse ette . . ,

T a rd u n u d  hirm ust seisis D on  K arlo s 
seal. —  P ü h a  walitsuse am etnikud —  siis 
o li ta  kadunudI K adunud kuulus arst, laia- 
südamlik, t ru u  inim ene, usklikkogu tark 
ju h a ta ja  ja  õrn  karjane! —  Lõikaw w alu  
p iin a s  ta  sü d a n t: n ii p a lju  w õlgnes ta  
sellele ausale mehele, kas saab ta  seda iia l 
ta s u d a !

T ugew  tõuge käewarrele ä r a ta s  K arlosi 
m õtteist. O nupoeg G onsalvo seisis ta  kõr- 
w al, u u riw  pilk ta b a s  ta  kahw atuuud nägu .

„ T a lu ta  m ind ," ü tles G onsalvo käski- 
w a lt, „sul on terw ed liikmed, ja  sa ei m õ t
legi wigasele, kelle jõud rau g eb !"  Käsule 
jä rg n es  rid a  sajatusi, m is  tä i t is  K arlosi 
õudustuudega.

W ähe aega sammusid m õlem ad waiki- 
des koduteed, siis aga  k inn itus G onsalvo 
te ra w a ltu u riw  pilk weel korra onupoja n ä o l: 
„T ead  sa ju b a  u u d is t?  — Kakssada wan- 
g istam ist siin lin n a s  I H ä rra d  inkwisiito- 
rid  olla terw e koguduse neetud lu terlasi siin 
leidnud. L osaada näiteks, kahju osawast 
a rs tis t!  —  Ponce de Leon, usuteaduse kol
leegium i ülem , S a n  J u a n  ja  terwe hulk 
S a n  Jso d ro  m unki. S i i s  weel alam ast ki
hist mõned, kui pitsikaupleja M edel d ' E spi- 
noosa ja  L u is  d ' Abreego, kes m aa lib  pal- 
w craam atu id . Teised jooksid ise t r i a a n i ; 
ru m a lad , kas nad seeläbi pääsem ad h äd a 
ohust ? I"

D on  K arlosis w õitlesid w alu  ja  meele
h e id e ; ühtki h ä ä lt  ei tu ln u d  üle ta  w äri- 
sewate huu lte .

N ad  jõudsid D on  M a n u e li m aja  e t te :
„T u lew a l teisipäew al on pühalik  p ro tses

sioon p üha neitsi auks, et saada andeksand- 
niist meie heas kato liku-linnas sündinud 
h irm u a s ju s . M u  w aga onupoeg, tu lew ane 
preester on siis kahtlem ata k ü ü n lak an d ja? — 
see oleks ju  kuu lm ata au  me perekonnale — 
ja  —  sa oled wist küllalt tark, et seda teha!"

J ä l le  sama u u riw  pilk, kuid K arlo s  
kann a tas selle rahu lik u lt w älja .

„ E i,"  ü tles  ta  tõsiselt ja  pö ö ris  trepile. 
G onsalvo näo le  tõusis ää re tu  im estu s . 

„ J a  om eti on ta  mees I" sosistas ta . „Kes 
oleks seda w õinud sellisest waiksest, kahwa- 
tu n u d  teoloogist o o d a ta !"  —

O m a waikses to as  w õitles D on  K arlo s  
meeleheitlikku w õitlust.

T a  isiklik kartu s n ag u  sundis teda põge
nem a. N ra  —  ä ra  tap ja te  wõim ust, üks 
waikne koht Pidi ju  om eti m aa  peal olem a, 
kus w õis ta k is ta m a tu lt om a usule elada I 

S e lg e  m õ is tu s  rääk is sellele w as tu . S ee 
oleks kindlaim  hukkumine. W a a ta m a ta  püha 
walitsuse w alw sale silm ale ju  siin lin n a s , m is 
tegi põgenemise w õim atuks, — lüürasid  
w ä lja s  lugem atud  p a lg a tu d  ä raan d jad , wal- 
w ates iga  teed ja  käiku, —  ei aw anenud  
eem aldum iseks w ähem gi w õ im alu s. 

K an n a tad a  — ei jä ä n u d  m uud ü le !  
W ärisew ad huuled sosistasid katkeudilisi 

pa lw esõ n u : „H alas tu st — h alas tust, oh 
I s s a n d ! A ita  meid, kes sa kannatasid meie 
eest, ä ra  lase meid hukkuda! —  S a  wõid 
seda —  S in a  üksi, sest sinul on w õim  I" 

O m a pärast kartis  ta  ja  wendade p ä 
rast, ja  weel enam  nende pärast. N ad olid 
hundikurgus —  inimesed ei w õinud neid 
enam  p ä ä s ta  I

U us, kole h irm  ta b a s  teda! J u a u !  —  
O li ta  ise kadunud, siis p id i ta  om eti w enna 
p ääs tm a ; õnn, et ta  oli kaugel; wõib-olla 
m öödub hädaoht tast siiski.

S ee  m õte an d is  talle jõudu, ta  p id i 
w õim aluse leidm a, w enda kauem eem al ho i
da. T a  p idi talle k ir ju ta m a ! Kuid ei, see 
lih tsaim  ab inõu  ei a idanud . Ka kuninglik 
post, seda om as H isp a a n ia  ju b a  to l a ja l, 
seisis inkwisitsiooni w alw e all. E i, ta  p id i 
donna B e a trice 't p a lu m a, et see om a esi
mesele kirjale lisaks juu rde  w enna palw e, et 
J u a n  pikendaks om a koduwiibim ist.

R u t tu  a s tu s  ta  alla, kus tões ti donna 
B eatrice  is tu s  ja  k irju tas .

P a lu d e s  läks ta  lähem ale, kandes om a 
soowi ette tõsiseis, h ä s tiw a litu d  sõnus; donna 
ise p id i ka w enna palw et k innitam a.



„Teie olete hea katoliiklane, kes ei u n u s ta  
tõotust ega lilleohw reid," ü tles  ta . „T eid 
ega teie m aja  ei tab a  w ähem gi kahtlus. 
Öelge Ju a n i le ,  et m ul läheb h äs ti, et ma 
te rw itan  teda ja  p a lu n  weel m itte S ev il- 
lasse tu lla , sest pikem peatusaeg N ueeras 
toob talle kasu. —  Te teate, m is on l in 
n a s  sündinud, —  olge tark  ja  w alige sõnu!"

„ M a  ta h a n  —  m a t a h a n . . ." kogel- 
d as  B eatrice p isa ra tes , „waadake, seal til
lemad ju  m u sugulased!"

W aew alt jä tkus ta l aega silm i pisaraist 
kuiw atada, kui ju  ko ju tu lnud seltskond tä i 
t is  ru u m i elam a ju tuajam isega .

O m eti ei o lnud see tam aline  m aba kõ
n elus, ta s  kõlas m idag i sunn itu t, w arja- 
tu t, m is  peagi am ald u s noore õpetlase hal- 
w akspanem ises.

E i m öiuud see ju h u s  olla, ei isiklik tun- 
delikkus. K arlo s o li küllalt erapooletu , et 
poo lt ja  m astu  õieti kaaluda. K ui täd i 
m öödudes Karlosist, om a m a n tli koomale 
tõm b as, et see ei puudutaks ta  r i id e id ; kui 
donna S aucha w õ ttis  mahakukkunud ele- 
w audiluust lehwiku ta l t  w astu , et seda kohe 
jälle ehm atus- ja  p õ la s tu saw a ld u s il eemale 
w isata, n ii et kallih innaline töö p u ru n es 
m a rm o rta h w lite l ; kui onu n äg u  m u u tu s  
ikka tusasemaks, — siis tead is ta , et sealt 
ta l  po lnud  m in g it kaitset loota.

J a  kui inim lik, loom ulik oli see kõik! 
T e a ti ju , et ta  käis läb i J so d ro  munkadega, 
et ta  o li L osaada ja  D o n  J u a u  P ouce  de 
Leoni sõber; ja w eel: ta  tö ö ta s  ju  sam as 
usuteaduse kolleegiumis, m ille juhiks oli 
w an g is ta tu d  F e rn an d o  de S a n  J u a u .  K ül
la lt, ü likü lla lt märke, m is pidid ta  jä lile  
ju h a ta m a !

T a  o tsu s ta s  hädaohule ju lg esti w as tu  
a s tu d a , kiudlal sam m ul jä rg n es  ta  onule, 
kur see a s tu s  kõrw altuppa.

« S e n u o r, m u onu," ü tle s  ta  kindlalt, 
kuid w iisakalt, „m u  siinolem ine n ä ib  teile 
w astum eelt."

„ S a  oled ru m a l, hu ll,"  a lg a s  to rm i
liselt don M a u u e l. «Hoidku pühad, et sest 
ei tu le  ha lw em at!"

„ M a  ei saa endale m iskit ette heita,

onu ," w a s ta s  K arlo s  uhkelt. „ T ä u a n  teid 
hea eest, m ida olen m a itsn u d  teie läb i selle 
tu u n in i, ei w õi enesele lu b ad a  olla soowi- 
m a ta  külaline teie m a ja s ."

O li see weel sam a waikne, õ rn  õpetlane, 
kes seni kann a tas waikselt kõiki to rkam isi?  
— Ei, uhke mees seisis p ah au d a tu  ees, 
tõsine A lvarez de S a n t i l la n o s  y M enaya. 
T a  rõ õ m u stu s  sest, sellisele toonile leidis 
ta  kergemini w astust.

„ S a  oled A lvarez, ja  seepärast leiad 
sa kõigest hoo lim ata  weel m u katuse all w arju . 
M eie uhke u im i ei pea to lm u  w arisem a."

„ M a  ei ole iia l  me uim ele häbiks o l
nud ,"  hü ü d is  D on  K arlo s  p a la w a lt, „ ja  
w aran d u s, m ille m a leidnud, on w ää rt, et 
talle terw elt anduda. Ju m a la tu u d m iu e , 
rah u  K r is tu s e s . . . "

„W aiki, õ n n e tu !"  m ö irg a s  D on  M a 
uuel ä ä re tu s  w ihas, «ühtki sõna enam , m a 
ei tah a  seda I — E i an n a  sa ilm ale  Põhjust 
kahtlustam iseks, jõuad  sa om a n a rru s t , p ii
rides p idada, siis w arjab  sind m u katus. 
Esimesel p arem al juhusel to im etau  su m a a lt 
w ä lja  kuhugi waiksesse nurka, kus sinusu- 
gused n a rr id , ketserid, h u llu s ta ja d  w õiw ad 
tak is tam a ta  om a rum alusile  e lad a!"

W ihaselt w iskas onu ukse enese jä re l 
kinni. S ü g a w a lt  h aaw a tu n a  lahkus ka 
K a rlo s  wäikesest saalist.

J ä rg n e w a l  päew al, pühapäew al p u u 
dus see, m is tegi ta  m u idu  n ii ilusaks. 
Sest ajast, kui oli D o n n a  J sa b e lla  m aja  
suletud, ei o lnud usklikel kokkutulemispaika. 
D o n n a  Jsa b e lla  ja  Losaada olid tr ia a n i 
w anglasse w iidud, frap  K assiodooro oli õn 
nelikult w aen laste  eest põgenenud, w angis- 
ta t i  ka frah  K o n stau tiin o . S iisk i läks K ar
lo s peakiriku, kus ta  teda n ii sageli kuul
nud ; rõhuw , kurb meeleolu w alitses kokku
tu ln u d  koguduses.

W aew alt sai K arlo s  ju tlust jä lg id a , p a 
lu d a  suu tis ta  w aid üksikuid sõnu tä is  kar
tust ja  häda, w iim aks tõ i talle lastekoori 
la u l tro o s ti  ja  kosutust. —  S u rm  ja  põrgu  
olid w öidetud tem as, P ä ä s t ja s !  S u rm , 
kus on su oda, põrgu , kus su w õ i t ? Äwa-



tu d  on taew aw äraw ad , ja  tru u d  sulast oo
tab  elukroou l —

J u lm  üksildus onu m a ja s  m u u tu s  K ar- 
losile w äljakaunatam atuks, ta  igatses w ana 
kombe järele  nende juurde, kel oli enam  
põhjust kaemata kui tem al. T a  ei hoolinud  
enese julgeolekust; troost, m ille sai tem a, 
p id i ka teisi k inn itam a ja  ü les tõstm a, tu l 
gu, m is tuleb. J a  tõeliselt o lig i parem  
jä ä d a  senisesse tegewusse, n ii ä r a ta s  see wä- 
hem tähelepanu.

W aikieil meeleheitehetkil tu li  ikkagi meel 
põgenem ism õte; onu m a ja  o li talle p õ r
guks m uu tu n u d . K uid ei, need olid ta  a ra  
loomuse kiusatused, ei I Põgenem isele p idi 
kinniw õtm ine jä rg n em a ja  sellele h irm sate 
p iinade a h e l;  —  üks w a lw am ata  hetk, üks 
sõna, un es rääg itu d , —  meelemärkuse kao
tam ine  p iin ak am b ris  Mõis ta  h u u lilt  kis
kuda kallim a nim e, ja  J u a n  oleks hädaohus. 
K an n a tad a  —  kannatada, selle ühe pärast!

Raske südam ega w õ ttis  K arlo s  osa om a 
sugulase donna J n e z  de G arz ia  po ja  rist- 
seist. K ui ta  ei tah tn u d  tähelepanu  ä ra ta d a , 
siis ei w õinud ta  ä ra  jääd a . D o n n a  Jn e z  
o li ikka lahke ta  m astu  olnud, ka nüüd  ei 
saanud ta  teiste kombel teda p õ la ta , ja  kui 
ta  pärast pühalikku ta litu st näg i K arlost 
a ia s  ta  wäikese tütrekesega, arm sa Jn e z ig a  
m äng im a, a s tu s  ta  ru t tu  lähem ale.

„T e ei w õi n ii ha lb  olla, kui nad  rää- 
g iw ad, onupoeg," hü ü d is  ta  kui ahastuses, 
„kes m ängib  meel las tega , sel on rikkum ata 
süda! Ah, saaksin m a uskuda, et te ei 
kuulu nende hulka, keda m a ei tah a  n im e
tad a . Oleksite te tap n u d , keegi ei leiaks 
ses m idag i, — aga . . . M õelge om a ju l
geolekule, onupoeg; ärge usaldage inimesi, 
—  kas te ei tunne m u w end i?"

„N ad  ei m arja  om i w aateid , sennora. 
S iisk i — kas usute, et nad  kawatsewad kät
tem aks mi st ?"

S e n n o ra  Jn e z  ei tõstnud silm i. „Te- 
raw  n u g a  k indlas käes leiab õige tee," ü t
les ta  tasa.

K arlo s  kahw atus. „ M a  ei karda su r
m a ,"  rääk is ta  kindlalt.

„A ga te peate elam a, m a ta h a n  seda I 
K uulge m ind. L innast põgeneda on wõi- 
m ata , m a tean  seda, kuid kindla peidukoha 
leiate m u pesunaise korteris. M a  olen kõi
gele m õelnud, kõik ette w a lm is ta n u d : J u a -  
n iita , wirk tü ta r la p s , kes w iis Mähe a ja  
eest mäikese Jn e z i, w iib teid s in n a ; see on 
m auride  lin n ao sas, wäikeste tän aw ate  kee
ru s , n ii m arja tud , et m a ja  ja  korteri leiab 
maid teatud  inim ene. S e a l  hoidke end m ar
ju l, kuni m öödub paanika, m a m uretsen 
selle eest, et te il ei p uudu  m idagi.

Peepe, m u pesunaise poeg, on J u a n i i-  
ta le  ab iks ; teda w õite u sa ld a d a ; ta  käsi tõm 
bab mõõka sam a osaw asti kui kitarrikeeli, 
küll ta  kaitseb teid. T e wõtke sam uti k itarr, 
m eelitage m ana Lanchot, siis jä tab  ta  m üra
ma la h t i ;  kui kellad kuulu taw ad  keskööd, 
lahkute sa la ja  m ajast, ja  K and ila jo  tän a- 
w al ootab teid kella üheni tu b li Peepe."

„ T ä n a  ööse l?"
„E i, hom m e —  homme, tä n a  läheb 

Peepe pidule, siis ei saa m idag i teha. 
N üüd  teate, m is peate tegema, ärge wii- 
w itage, ärge m idag i u n u s ta g e !"

„ M a  tä n a n  teid õiglasest südamest, sen
n o ra , teie a rm astuse  eest, m is  aw aldub  
teie hoolitsem ises m u eest. J u m a la  käes 
seisab kordaminek, kuid u u t jõudu  ja  loo
tust andsite teie mulle. J u m a l  teiega, olgu 
teie elutee a la ti  päikespaisteline. W eel üks 
palm e, se n n o ra : saatke ka m u w ennale 
h o ia tu s , m a p a lu n  te id !"

„S ee  peab sündim a, lu b an  te ile !"
P isa rs ilm il jä i  donna Jn e z  koju. Ket

seriks, taganenuks n im etaw ad  nad  teda, 
h a la s ta m a tu lt  annaksid nad  kõik ta  püha 
walitsusele w ä lja . E i, ei, ta  ei w õinud 
n ii halb  o lla ; selgeil, kohtlasil silm il oli 
ta  ta  peale w aa tan u d , oli wäikesega m än 
g inud , ta  headuse ja  sõbralikkuse eest n ii 
südam likult tän an u d . „ J u m a l  ja  kõik p ü 
had te m a g a ; m a p a lu n  ta  eest, et ta  mäest 
hinge p ä ä s t a ; p üha neitsi, jum alaem a, 
kaitse meid I"



vm.
U us lo o tu s ! W aew alt ju lges D on  

K arlo s  sellele m õelda, ja  siiski p ö ö rd u s ta 
õrn , w alukartew  loo m u s ta h tm a tu lt  selle 
kutsuma päikeskiire poole. S a a t i s  J u m a l  
talle sealt abi, to h tis  ta  seda w a s tu  w õ tta ; 
ei o lnud see T em a tah tm ine, siis p idi kõik 
inim estem õtlem ine w arisem a.

T a  uskus, et ta  on kõigeks w alm ista - 
tud , om eti a rw e s ta s  inim ene tem as hea 
kordam inekuga ja  w a lm is tu s  põgenemisele.

T a  ko rra ld as ra a m a tu id  ja  pabereid, 
k ü las ta s  n iip a lju  sõpru kui w õim alik ja  
ja g a s  tro o s ti  liig u ta tu d , m urelise südam ega, 
sest ta  p id i ju  ette nägem a, et n ii wõi tei
siti oli ta  tegew us ses a rm sas ringkonnas 
pea lõpetatud . —

Õ htusöögile ilm u s  D o n  B a lta s a r  ä ä r 
mises erutuses, m ille w aigistam iseks ta  
p idi enne tu b li klaasitäie joom a.

W alitses w aikus, —  m is  oli jälle sün
d inud ?

W iim aks a lg a s  B a lta s a r :  „Nende nee
tu d  lu te rla s te  pärast satub Meel terw e 
lin n  ärew usse. E ile  sada u u t w ang is ta- 
mist, tä n a  jälle u u ed : doktor J u a n  Gon- 
zalez ja  faa te r  O lm eeda . . . J a h ,  m i
n u g ip ärast h äw itag u  nad kõik preestrid m aa 
pealt, pole m in u  as i; et aga ka daam id  
on kinniw õetute h u lg as , kuulsate aadlipere- 
kondade tü tred , P eedro  G a rz ia s  de Xeres 
y B o h o rq u es 'i tü ta r  näiteks, see" . . .

..M illine  t ü t a r ? "  —  S ee oli kui m ets
loom a m öirgam ine, karm ja  te r a w ; kõikide 
silm ad pöördusid G onsalvo poole, kelle 
kahw atunud n äg u  tõ m b u s kokku w alus, 
m u stad  silm ad wälkusid w ihas.

„O petlane, m u id u g i; — m is sa w aa- 
tad  m u peale, G onsolvo, kui oleks see m i
n u  s ü ü ? — M is  oli ta l  siis ka enam  w aja, 
kas ei a idanud  ju  p a lw e ra a m a tu s t?"

D o n n a  M a r ia  p üüd ja te  küüsis, — kes 
Mõis siis üldse weel ju lge olla, kui püha 
am et ei kaitsnud  ka kõrgemaid perekondi!

M ehed m andusid ketsereid, nende pärast 
o lew at taw alin e  kord üm ber löödud I S a 
la ja s  ta b a s  aga  m õnig i sa ja tu s püha wa- 
litsuse h irm u w õ im u ; kes tõusis hom m ikut 
w ärskena ja  jõulisena, kas oli ta  k ind lus
ta tu d , et ta l  olid õh tu l weel terwed liik
med, w õi o li ta  koguni e l u s ?

K arlosi silme ette kerkis noore tü ta r 
lapse kuju, n ii kui ta  teda w iim ast korda 
n ä in u d , tä is  usuju lgust ja  kindlat lootust. 
S ee  w a ju s  aga  jälle G onsalvole pilku 
heites, kes is tu s  surnukahw atu lt, ta rd u n u l t  
ja  kustunud silm iga ta  w a s ta s . Ka tem al 
po lnud  sõnu, w aikinud olid isegi harilised 
w andum ised ja  teotam ised. Kes ei tead 
nud seda enne, pidi nüüd  nägem a, et siin 
k irg lik u lta rm asta ja  süda oli p õh jan i tab a tu d . 

W aikides jä tkati õhtusööki, k artu s tä i t is
kõiki, —  o li kole, h irm u ä ra ta w  a e g . --------

W eel üks päew jä i  K arlosil üle, ta  
ta rw ita s  seda om a sõprade kasuks. R askeis 
m õ tte is tu li  ta , ega p annud  tähelegi, et 
keegi w õ õ ras ü sn a  ta  lähedalt m ö ö d u s; 
kui aga sedel ta  kätte su ru ti, w a a ta s  ta  
im e stu n u lt ü les.

T a  pö ö rd u s kõrw altänaw asse, et kirja 
lugeda; wist m õne sõbra heatahtlik  h o ia tu s !

T a  k iirestilendaw  pilk jõ u d is  püü d a  
w aid üksikuid sõnu : „ J sa n d  inkw isiitor —  
D on  G onsalvo —  P ä ra s t  keskööd —  sa la
d us . . . "  kui karm käsi ta  käe a lla  lõ i.

G onsalvo seisis ta  kõrw al. „A n n a  siia," 
käskis ta  h ingeldades, „see on mulle, — lo ll
pea, eks ta  teadnud ju, et olen w ig an e ; kui
d as w õis ta  m ind sellise poisiga w ahetada l" 

D on  K arlo s  küsis endalt, kas ehk o nu
poeg kawatseb teda inkwisitsioonikohtule



w ä lja  a n d a ?  T a  oli teda ikka põ lanud , 
isegi w ihanud , ehk kawatses ta  nüüd  teda 
a rm a s ta tu d  tü ta rlap se  w as tu  w a h e ta d a ? 
K u i püha w alitsu s endaga kaubelda laseks, 
hu n d i suus olid kõik kadunud!

K arlo s  u la ta s  sedeli G o n ja lv o le : „O salt 
tu n n en  m a ta  sisu, sest arw asin , et ta  on 
m ulle m ä ä ra tu d ,"  ü tles  ta  rah u lik u lt „m is 
sa p laanitsed, m a ei tea, om eti näen, et sa 
kawatsed hädaohtlikku, wõi jooksed ise h äd a 
ohtu . Ig a ta h e s  ei usu m a sinust, et sa 
hukkad A lvarez 'i de M en ay a ."

„ T ä n a n  selle sõna eest, kuidas m õtled, 
n ii  ka o n !"  w a s ta s  G o n sa lv o ; weel ei 
teadnud ta , kas ta  p idi usaldusega w a s ta m a ; 
pu u d u tad es aga o nupo ja  jääkü lm a kätt oli 
ta  kindel, et K a rlo s  ei wõi kaasteadlane 
olla. T a  o li ta  silm is w aid kindluseta 
poiss, kes om eti ei w õi w aletada, ka w aa- 
tasid silm ad sam a selgelt ja  w ab a lt kui ikka.

Kõigesse, m is tegi K arlo s  jä rg n ew a il 
tund idel, tu n g is  see lahendam ata  sa ladus. 
T a  ei w õinud m õ ista , m ida kawatses onu
poeg. T äh tsa  teadeteandm ise ettekäändel 
inkw isiitori öisele kohtamisele p a lu d a  ja  
siis ta  jalgele langeda ja  p a lu d a  D o n n a  
M a r ia  w a b a s ta m is t? — W õim atu , n ii 
ru m a l ei o lnud G onsalvo I W õi ra h a  pak
kuda, et teda w a b a s ta d a ?  M u n e b raa g a  
k u lu tas  tuhandeid  kuu lm ata luksusele, m is 
üm britses teda, m is tähendaks seal G onsalvo 
wäike w a r a n d u s ? I s e g i  kergendust w angi- 
dele ei w õinud ta  sellega sa aw u tad a ; m itm e 
käe läb i käinud, jääb  wäikesest summast 
w aew a lt weel m idag i neile, kelledele ta  
m ä ä ra tu d !  T a  ei suutnud m õ ista , kui 
w äg a  ta  ka ei m õeln u d ; see enesest tä h t
suseta mõte kerkis ta  hädadem eres ikka jälle 
u u e s ti p innale , olgu siis, et ta  u n u n es 
p a la w a s  palw es. Ka onupo ja  eest p a lu s  
ta , jah, u im elt just tem a eest; ka see waene 
h ing , kes ei tu n n u d  m in g it tro o s ti, w ä ä r is  
w õitlem ist! —

N ii jõ u d is  o tsustaw  kesköötund- W ii- 
m ase p ilg u  heitis  K arlo s tu ttaw a le  üm b
rusele, w õ ttis  u n u stu sse jä än u d  k ita rri ja  
lahkus toast.

K arlosile oli > onu m a ja s  to rn i ülem ine

. - r - .

tu b a  kasutada a n tu d : seal ta  w õ is sega
m a tu lt  töö tada . Otse tem a all e las G o n 
salvo sest ajast, kui L osaada kuust w õim al- 
d as talle ehk küll w aew alise liikumise. N ii 
p idi K a rlo s  nüüd  h ilju  ja  e ttew aatliku lt 
m öödum a, ei w a lg u s tan u d  kitsast keerd
trepp i ka ainusk i w algusk iir.

K arlo s  h ä m m a s tu s  nähes tu ld  onupo ja  
to as , ja  ehm unu lt tag an es ta, kui ilm u s  
sam al hetkel G onsalvo uksele, w a ru s ta tu d  
m an tli ja  m õõgaga.

„ W a a ta !  Keda m a n ä e n ? "  h ü ü d is  
G onsalvo ü lla tu n u lt, „sa põgened, ja  seega 
jooksed sa k ind lam alt hukatusse! A ra  tee 
seda, K a r lo s ;  — m a m õtlen ausalt, ä ra  
tee seda!"

E t ükski neid ei kuuleks, olid nad  tup p a  
a s tu n u d ; weel ho id is G onsalvo tõrw ikut 
käes. T a  oli tõsine, kahwatu, kuid ei p ilget 
ega w iha paistnud ta  n äo lt.

„ S a  eksid, G onsalvo! M u  põgenem ine 
on ette w alm is ta tu d , ja  m a usa ldan  teda, 
kes pakkus m ulle sea ljuu res om a abi. K uid 
sinu pärast kardan m a, G onsalvo, su tee 
on hädaohtlikum  m in u  om ast."

„ M is  tead sa sest, p o is s ? !"
„E i m idag i kindlat, kuid süda ütleb 

mulle, et sa ru tta d  a s ja ta . S in d  ootab 
hädaoht. J a  oleks sul inglikeel, neid ra u d 
seid südameid ei saaks sa i ia l  p u ru s ta d a ! "

G onsalvo n a e ra ta s . „ M in a  aga ü tlen  
sulle: m a tunnen  teed südame juu rde  ja  
leian ta !  —  W eel ü h t:  O n  see sü ü d is tu s 
p õ h je n d a tu d ?"

„ J a ! "  D o n  K arlo s w a s ta s  w aew alt 
kunldaw alt. „ T a  o li doktor Egiidiuse õpi
lane ja  o li tundm ises m inust kaugem al. 
K uu lub  ta  nende hulka, kes peaw ad K r is 
tuse pärast kannatam a, siis on ta l  ka nüüd  
tä icline rõõm  ja  rah u . K r is tu s  on ta 
ju u res, seda m a usun k in d la lt; ta l  on 
w aran d u s, m illist ei w õi ükski kiusatus 
riisuda I"

„ T a  on püha ja  elab kord taew as,"  
sosistas G onsalvo . —  «O m eti —  kas ei 
ole kogu S e v illa s  ainustki meest, kes tõstaks 
m õ õ g a?  Ilhtki peale m inu, w ig ase?! S e l  
tu n n il tä n a n  m a J u m a la t ,  et ta  kinkis m u



jõuetuile liikmeile niipalju  jõudu, et need 
mind kannawad m n õnne häw itaja juurde!"

T a  parem käsi haaras mõõka, ta  sil
mad wälkusid.

E hm unult taganes K arlos: „ S a  m õt
led tapm ist?!" kogeldas ta.

„Tapm ist", w astas Gonsalvo külmalt. 
„Oo, tooks mu relw talle tuhat surma ühe 
asemel. Põrgupiina, ei kõike koledat, mis 
inim aju wõib weel mõelda, peaks ta  kan
natam a, kiire surm on sellisele koletisele liig 
h e a !"

„ S a  teotad, Gonsalvo, — seda andes
tagu  J u m a l!"

Hetkeks langes Gonsalvo toosile, ta pidi 
hoidma nõrka jõudu oma wäsinud liikmeis.

W äljas lõi kell keskööd; kumbki ei pan
nud seda tähele.

„Kui sa tunned inimesi, kes on malm is 
õigel a ja l oda tõmbam a," algas Gonsalvo 
jälle; K arlos aga ei lasknud teda jätkata.

„E i ole see maid üks, keda arwad, see 
ou saatanlikult w äljatöötatud kama, hirm us 
masin, m is purustab, surmab, hämitab ko
leda wõim uga! Ei tööta seal maid Valdez 
ja  M unebraaga, ei, terme kolleegium otsib 
õnnetuid. J a  surmaksid sa täna kõik need 
pimedusteenrid, siis seisaks homme weel 
suurem hulk nende kohal ja jätkaks sama 
hirmust tööd. Ei awa ükski inimwõim 
triaan i wärawaid, milliseid walwab see 
tuhandepäine hüdra l"

Gonsalvo õhkas. — Weerand üks lõi 
kell w äljas tumedal toonil.

„ Tulgu, m is tu leb; m u oda peab ta 
mähemalt wälkumas nägem a!"

„M õtle enesele, Gonsalvo," palus K ar
los tungiw alt, „m is ootab sind siis? !"

„O lgu! Tema saatus olgu minu saa
tus. Kui tabab teda kiriku needmine, siis 
tabagu see mindki; on temale, puhtale, 
weatule, m ääratud  kannatada, siis ei taha 
m inagi teisiti!"

S u u r  sõna; K arlos Mürises. Teda ko
hutasid walu ja üksildus, mõte Mauglale, 
Piinakambrile ja tuleriidale riisus ta lt pea
aegu m õistuse; — ja lühike armuaeg möö

dus p a ra tam atu lt; kui ta  ei kohta Peepet, 
ei ole enam pääsm ist!

S iisk i ei wõinud ta  onupoega jätta, ta  
wõitles ta waese hinge pärast, kujutas talle 
Ju m a la  arm astust, m is kinnitab M aaria t 
raskes wõitluses, m is wõib ka teda patu- 
ahelaist päästa. M is olid nädalad, mis 
kuud tä is hirmsam at piina igawese taewa- 
ondsuse w astu ? ! M is jääb M unebraagale, 
kui teda kutsutakse ta patuelust ja luksusest 
Ju m a la  kohtujärje ette? Jgaw ene tuli, m is 
ei kustu iia l!

„ J a  s in a ? — miks tahad sa põgeneda, 
seisad sina ka nii kindlas kaitses?" küsis 
Gonsalvo kahtlewalt.

See sõna tabas Karlosi südant. „Weel 
ei ole ma kutsutud," ütles ta tasa, „kuid 
iga tund wõib m u saatuse m äärata . See
pärast luba mind sulle ühte öelda, onupoeg: 
muretse oma surematu hinge eest ja ära 
m ääri teda tavmise ja kurjusega. Ka sina 
wõid rahu leida, m is täidab M aaria  hinge. 
Lase, et wõtaksin kaasa troosti, et see tund 
oli sulle õnnistuseks!"

Wäheke rõhuwat waikimist, siis hüü
dis Gonsalvo äkki: „M a rum al, ohwerda- 
sin kasuta kõnelusele kalli a ja ;  peaaegu 
möödus m ääratud aeg! Meie teed lahku- 
wad, anna mulle kätt K arlos; tõesti sel 
tunn il wõitsid sa mu südamel"

Kõik asja ta  kaotamine wõitmises I Kur- 
w alt u la tas  K arlos onupojale käe, kuid 
imelik see ei haaranud wäljasirutatud kätt 
ega tõusnud toolilt.

Surnukahw atult is tu s  ta seal, hirm 
peegeldus n äo l; ta  huuled liikusid. ,,M is 
o n ?  M a olen kui surnud — ei saa jalgu 
liigutada . . . "

„Ju m a la  hääl", hüüdis Karlos, tal 
näis, kui oleks ime sündinud.

Weel tundis ta  katoliiklasele omast eba
usku. Kolm sajangut hiljem oleks ta  tead
nud, et Gonsalvo nõrk jõud ei wõi sellisele 
närwidepingutusele w astu panna, see oli 
loomulik reaktsioon.

„S u rn u d  — " hädaldas Gonsalvo, «sur
nud I — See on Ju m a la  käsi! — Liikmeid, 
m is pühendasin patule, tabas Tema need-



m ine! — H a la s ta , —  I s s a n d  J u m a l ,  h a 
la s ta  !"

M ö ö d u s saatusliku  tu n n i kolm as wee- 
ran d . N ad  ei kuulnud.

W alu sas osaw õtus p õ lw ita s  D on  Kar- 
los õnnetu  ees, hoid is ta rd u n u d  kätt om as 
käes ja  p ü ü d is  seda soendada. T a  rääk is 
talle sõnu tä is  a rm astu s t ja  osaw õttu, tä is  
tro o s ti  ja  loo tu st; ei m õelnud ta  enesele. 
„K ui ru m a l,"  h üüd is ta  w iim aks, „sa m a
jad  a r s t i  abi, w õibolla ei ole meel h ilja  I 
W äraw aw a h t peab . . ."

„E i, ei, m õtle enesele," lükkas G onsalvo 
tagasi, „m ine, —  m ine, m is sa meel o o tad !"

L iig h ilja !  Käskiw koputam ine w ära- 
w ale pan i m õlem aid ehm um a. N ad  tead 
sid, m is o li tu lem as.

W äraw  nagises, kuuldusid sam m ud, 
hääled.

G onsalvo leid is esimesena sõnu. „P ü - 
ha walitsuse am etn ik u d !" h üüd is ta  h irm u 
nu lt.

„N ii olen m a kadunud," ü tles  K a r lo s ; 
ta  otsale tõusis h irm uh ig i suurte p isa ra tena .

J u  kuulis G onsalvo samme to rn itrep il, 
n im eta ti K arlosi nim e. „P e id a  end," kii
r u s ta s  ta , .,peida end r u t tu ! "

Hetkeks k inn itus D on  K arlosi pilk ak
nale. P a re m  kaheksakümne ja la  kõrguselt 
a lla  hüpata  ja  lam ada p u ru s ta tu n a  all kui 
langeda alguasiilide kätte! K uih — see 
oleks enesetapmine, ja  selle keelas talle ta  
usk. —  J u m a la  m m el, julge lõ p u n i!

„N ad  on su jä lil, K a r lo s ;  —  on sul 
m idag i m arja ta , siis an n a  see m ulle!"

K arlo s  u la ta s  talle ees lia ja ja  kalli kin
g ituse; sekund hiljem  oli see ju  m arju l 
G onsalvo kuue all, maheda pistoda kõrwal.

J u  m ajus M äljas käsi ukselingile; tõr- 
w ikum algus oli «vangistajaid  kohale ju h a 
tanud .

„ M in u  p ärast,"  kaebas D on  G onsalvo, 
„m a olen su ta p ja ! "

„E i, ei, see on J m n a la  hü ü eI"  Õ rn a s  
noorm ehes ärkas sel h irm sal hetkel ju lgus-

w aim . K in d la l p ilgu l, w õiduläige näo l 
w a a ta s  ta  a lguasiilidele «vastu.

K a D on M a n u el, äkki sügam ast unest 
ä ra ta tu d , tu n g is  nendega tuppa. A upak
likult p a lu s  ta  n e ilt wolituse, see oli kor
rap ärase lt k irju ta tud  ja  kandis püha w a lit
suse kardetud m ärk i: mõõka ja õlipuu-oksa. 
Oleks ta  kuningas, ei «võiks ta  ka enese 
po ja  päästmiseks enam  in idag i öelda. S i in  
aga ei inõelnudki ta  m idag i te h a ; saaks 
om eti kord rah u . S eepäras t u la ta s  ta  
kirja tagasi, ega o lnud ta l  ühtki osawõtu- 
pilku w an g is ta tu le .

W õim etu  m iha n ä r is  G onsalvo  südant. 
Oo, m aid hetkeks jõudu  ja  term ist! T a  
hea nuga tabaks neid kõiki; K arlosil oleks 
siis aega põgeneda, saaks siis tast enesest 
pärast, m is  tah ab !

R a h u lik u lt ü tle s  K a r lo s :  „ M a  olen
m alm is. T ah a te  m u a s ju  läb i otsida, siis 
p a lu n  ülem isse to rn rtu p p a ."

W an g is ta ja is t p iira tu d  läks ta  ukse 
poole.

„D on  K a rlo s ,"  hü ü d is  G onsalvo «väri
sema! häälel, „m ine J u m a la g a !  — T õ esti, 
sa oled tu b li inees!"

„ S e d a  ütle ka R u y 'le !"  W alusa  p ilg u  
saa tis  K arlo s  tagasi, siis langes uks ta  
jä re l lukku.

E i kestnud kaua, kui kostsid jälle sam 
m u d 'tre p il , kojas, õues. P ü h a  w a litsu s 
nõuab  täpsust, «vaikimist ja  «vaikust.

T u n d  hiljem  aw anes tr ia a n i  suur wä- 
ram , et u u t  ohw ert läb i la s ta . E h t his- 
paan liku  «viisakusega kum m ardas w angi- 
w ah t uue ju u rd e tu le ja  ja  ta  saatja te  ees. 
Nagisedes langes w äraw  kinni, tugem ad 
ra u a d  ja  riim id  pidid seda u u esti kaitsm a.

S i in  sees öö, p iinad , surm , —  seal 
«väljas päikesepaisteline, roosiline elu tä is  
rõõm ust, w ärsket askeldam ist. K arlo s  d ' 
A lv arez 'il ei o lnud sest o sa ; kõigest, m is  
talle m ä ä rtn s lin e  ja  kallis, ei jään u d  talle 
m uud kui —  J u in a la  a rm !  —



N ädal wõis olla neist sündmusist möö
dunud, kui Don J u a n  hüppas hobuselt 
oma onu m aja ees.

„Kus on mu wend?" küsis ta  wärawa- 
wahilt, „ leian m a teda ta to a s ?"

„M ina — ma ei tea m idagi", kogeldas 
wanake ehmunult. „Kõigi pühade juures, 
sennor . . . "

J u a n  lükkas ta  kõrwale ja torm as onu 
töötuppa. „Kus on mu w end?" karjus ta.

Don M anuel, kes is tu s  laua ääres, 
kargas püsti. „Oled sa arust ä ra ? "  hüü
dis ta ehmunult, - -  „m is saadab sind siia?"

„M a küsin wenda, onu ; kas teie ei ta 
haks mulle teateid an d a?"  T a  põlew pilk 
rippus onu tinawärwisel näol.

„Meie tegime ta  eest enam, kui me oma 
julgeolek lubas," ütles Don M anuel, — 
„kõik oli a s ja ta ;  — ta on — on — wan- 
gistatud . . . "

„W an g is ta tu d ? I — Oo, nii on see 
ometi liig h ilja l"  Don J u a n  kattis näo 
kätega ja langes lähimale toolile. «M il
lal see o li? "  sosistas ta wiimaks.

„Umbes nädala eest."
«Seitse päewa ja seitse ööd l"
«Miks tulid sina s i ia ? Tahad sa sama 

teed m inna ru m al?"
« P äästa  tahtsin oma armsa Karlosi!"
«Meeletu, — ja sina? Usud, et oled 

k indlustatud? W õta hääd nõu, J u a n ;  lahku 
linnast, mida warem, seda parem ; oled 
sinagi waid poole sõna uuest õpetusest 
omaks wõtnud, ei h innata su pead ka kol
tunud lehe wääriliseks. M ina  ei anna sind 
üles, kuid tea, et pühal walitsuses on abi
nõusid küllalt ketsereid tunnistam a panna."

«Waikige, wõi te kahetsete sellist sõna. 
Ei ükski maine ega põrguline wõim ei wõi 
Don K arlos Alvarez M enaya't äraandjaks

teha, ma tunnen teda. Kuid ah! — su
rema peab ta, ei, weel hirmsam, nad rii- 
suwad ta lt mõistuse." Koledad pildid ker
kisid ta  ees, — ah, ta  õrn wend, ta  a r
m astatud K arlos!

Don M anuel ei teadnud, m is teha, nii 
ei olnud ta  mõelnud. „ S a  tunned ohtu", 
ütles ta  wiimaks külmalt, «tead ka, et oled 
siin hädaohtlik külaline, sest — luba mind 
öelda — teist korda püha walitsuse amet
nikke m ajja  saada, see maksaks mu au ja 
anieti."

«Ärge kartke, sennor, ma ei taha teile 
tüliks o lla; palun waid waba läbikäimist 
oma pruudiga, —  ja — m is mu weunast 
siia jäänud . . . "

«Selle waewa wähendasid teile püha 
walitsuse saadikud, ei ole seal enam midagi, 
mitte midagi. Esimeses otsustagu donna 
Beatrice ise, ma ei tea, kas häbi, m is ta 
bas teid . . ."

«Olgu see meie m ure", w astas Don 
J u a n  uhkelt. «W enna wabastam ine ja 
ühinemine donna Beatrice'iga on m ul het
keks tähtsaimad ülesanded. M inu  pärast 
ei pea teil kulusid ega muud raskust olema, 
selles wõite kindel olla, sennor."

«Seda parem ", rääkis Don M anuel, 
„on ju küllalt häbistaw at. Gonsalvo on 
ka sest õnnetust ööst kui m uudetud; halwa- 
tud, hullumeelne, ma ei tea, — ükski ei 
wõi ta juures olla, n ii wäga ta  teo tab ; 
n a rr  wõib waid selliseid jutte rääkida."

D on J u a n  ei w astanud, ei kuulnud 
ega mõistnud enam. Ääretu walu näris 
tas, ta  lahkus toast, läks aeda donna Beat- 
ritce'i otsima.

O li kurb kohtamine, a ra lt w aatas B eat
rice oma peigmehe näkku, — need walu- 
jooned seal olid talle wõörad. Talle oli



elu roosiaed tä is lõhna, walgust ja läiget; 
ta  kartis süngeid warje. „Kas te ei saa
nud mn kirja, sennor?" sosistas ta ;  „miks 
ei jäänud teie Nueera'sse, ma ju palusin 
te id !"

„M a teadsin, et wend on hädaohus ja 
tahtsin teda p ä äs ta ; jäin  hiljaks I"

„ J a  teie, sennor, —  ei karda m id ag i?"
„M a olen sõdur, — ma tunnen häda

ohte."
„M is on teil tegemist selle — selle õn

netuga? Jätke, mõelge minule, — te kuu
lute mulle I"

„Me otsisime tõde; m is tabas teda, 
ootab ka mind. M e oleme üks, ka nüüd 
weel; kuidas wõiksin tast nii suures hädas 
lahkuda?"

„Tõde — tõde!" Beatrice'i otsaesine 
tõm bus kortsu. „M is teen ma taga, kui 
ta wiib mind wanglasse, piinapingile ja 
tu le riida le? I — Kas lubate mulle, et kohe 
linnast lahkute?"

„Kõik— seda waid mitte," w astas J u a n  
kindlalt.

„M inu  Pärast, sennor, — ma sureksin 
w alus."

„W õim ataI — T ahan ettewaatlik olla, 
ometi pean kõik tegema tema pärast — 
tema pärast!"

„ S iis  aidaku Ju m a l meid!"
„Paluge W ägewaim at tund tunni jä 

rele. Tema üksi wõib meid päästa ."
M idagi ei kõigutanud Don J u a n 'i  ot

sust; ikka jälle nägi ta armsa õrna, kah- 
watunud nägu enda ees, nüüd tä is  walu ja 
piina. Selle mõtte juures w ajus ta l kõik 
muu, isegi ta  u n istu s õnnest ja a rm astu 
sest. „ S a  oled minu, m is wõiks meid 
lahutada," ütles ta  kindlas lootuses, „mu 
täht pimedas öös. J a  kui ka Don M a 
rmel tahab meid lahutada, tugewam tema 
wõimust on meie a rm astu s i"

D onna Beatrice naeratas kurwalt. „Teile 
andsin sõna, ja meie m aja moto o n : tru u  
surm ani!"

Suurepärane sõna; — õudne pilk, m is 
aga saatis teda, pani Don J u a n 'i  wäri- 
sema. T a  aim as, et nad olid nii üks

teisega seotud, et ühe hukkumine tõi ka 
teisele surma.

D onna Beatrice haaras wöölrippuwa 
wäikese kuldristikese ja rääkis tõsiselt: „Waa- 
dake siia, Don Ju a n , selle ris ti  juures man
dusin tol õnnetul ööl, et teie saatus peab 
ka m inu saatus olema. Kui süüdistatakse 
teid samas, m is w iis teie wenna hukatusse, 
siis seisan w abatahtlikult te kõrw al! P id a 
site mind lapseks, kui lugesite mulle oma 
ilusast raam atust, ja ma olin ka see, sest 
mängisin kaunite sõnadega samuti kui kõige 
muu ilusaga, m is kinkisite mulle. Teie 
wend aw as mu silmad, nii ei tunne ma 
uu t õpetust wähem kui need naised, kes kan- 
natawad nüüd triaan i wanglas. J a  mis 
on siis minust, koduta waeslapsest?"

„M inu  pärast jätke — " J u a n  ei saa
nud jätkata.

„ J a  m inu pärast otsigu sennor Don 
J u a n  omale kindlama asukoha," katkestas 
teda donna Beatrice. „P a law  on Sevil- 
las, ei kannata seda igaüks. — Arwan, te 
lähete wälism aale, seniks kui waikib torm ."

„Kõik, kuid seda m itte! M u  otsus jääb 
kindlaks!"

„ J a  m inu sõnad ka!" sai ta  wastuseks.
Beatrice saatis J u a n 'i  wäraw ani, seal 

ütles ta :  „Weel üht, Don J u a n :  Teid ei 
nähta healmeelel meie m ajas, nii ei wõi 
te igal a ja l siin käia. Oodake märki I Leh- 
wiw taskurätt aknal tähendab Don M a- 
nueli äraolekut. S i is  tulge, a inu lt siis! 
Hoidke eemale onu poegest M anuelist ja 
B altasarist! Ju m a la g a !  — Ettem aatust!

Raskeis mõtteis sammus D on J u a n  
uulitsal, rõhuw mure n ä ris  ta  südant; m is 
oli talle ta  julgeolek, m is maksis elu, kui 
arm astatud  wend waewles triaan i kon
g is ? !  --------

M öödunud kaks nädalat, seal wiimaks 
kuulutas igatsetud märk Ju a n 'ile , et ta  to
hib m inna. A sja ta  otsis ta Beatrice'i tu 
badest, polnud ka teenijaid; wist kasutasid 
kõik suure püha eelõhtut kirikuminemiseks. 
T akistam atult jõudis J u a n  torni trepini 
ja otsustas wenna tuppa minna, ehk jä t
tis  wend midagi talle?



W aewalt sai ta  trepile, kui kuulis wä- 
sinud häält.

„Kes seal o n ?"
J u a n  seisatas. See oli Gonsalvo — 

hullumeelne hüüe I — „M ina — Don 
J u a n ! "  hüüdis ta  wastuseks.

„Taew a pärast ära  mine mööda — 
tule sisse!"

J u a n  ei tunnud kartust, ru ttu  lükkas ta 
ukse lahti ja a stu s  sisse. Peaaegu oleks 
ta  ehm unult taganenud, n ii hirm sasti m uu
tunud oli haige: lõppenud näol asus surma- 
kahwatus, silmist pa istis  õudne rahutus, 
juuksed langesid kohendamatult patjadele.

J u a n  ei olnud iial Gonsalvo't a rm as
tanud, nüüd aga m aldas teda kaastunne, 
ja lahkelt haaras ta haige kuiwauud käe.

Don Gonsalvo tõm bas käe tagasi. „Kui 
sa teaksid, m is on sündinud, sa häwitaksid 
selle õnnetu ihu, sest — kuuled s a ? — 
m ina üksi olen süüdi su wenna hirmsas 
saatuses!"

W ärin  rapu tas Ju a n 'i .  „ S a  oled haige,
— wäga haige Don Gonsalvo," ütles ta 
osawõtlikult. „M is ütleb su a rst?"

„H aige?" Gonsalvo naeris kibedalt. 
„Ütle pareni surnud! Sest surnud ma olen
— puusast jalatallani. J a  a rs t?  —  M ul 
ei ole te d a ! — Kas mõtled senuor S il-  
vester A reeto 't?  -  Losaadat ju  enam ei 
ole! —  Kas arwad, et isa ja wennad arsti 
mu juurde lasew ad? Ei, ei, olen hullu
meelne, pean hullumeelne olema, see on 
nende kindlus ja troost; ennem nad kõr- 
waldaksid mu teelt, kui et lubaksid mulle 
wähematki kokkupuutumist w älisilm aga."

J u a n  ei julgenud w astu rääkida. T a  
tundis oma sugulaste loomust, nende arg- 
tust, metsikust ja isekust; tõesti w aatam ata 
ema hoolele, millist ta tohtis eeldada, oli 
see waene haige ometi abitu, wõimetu, a rs 
tidele kättesaamatu, — elusalt maetud!

„M is ajast lamad sa ju  n ii? "  küsis 
J u a n  wiimaks, et kõrwalteil oma sihile 
jõuda.

„Jah , lase m ul ju tustada, onupoeg, 
muidu peaksin ma oma süü ja südametun- 
n istusp iina  enesega hauda wõtma. —

S ulge uks, ettewaatlikult, et ükski ei kuu
leks meid, ja nüüd pööra nägu mu poole: — 
mina olen su wenna tap ja !"

„ S a  oled hull," ütles Don Ju a n , „see 
on hullumeelsus!"

„O liu meeletu, nüüd tean seda. Alles 
siis kui Ju m a la  käsi lõi mu ihu ja tüh is
tas  m u kurjad kawatsused, awanes mu 
m õistus."

Don J u a n i  silmis wälkus midagi õn- 
netustkuulutawat, kuid ta sundis end ra 
hule. „Tahad sa öelda, et olid mu wenna 
ä raa n d ja ?  S i is  rõõm ustan, et lamad nii 
abituna m u ees!"

„Ei, ei, nii halb ma ei olnud! Kuid 
ta  õnnetuseks pidasin ta  siin liig kaua kin
ni, kui ta oli ju  põgenemas; ja n ii leid
sid ametnikud ta  siit."

„Weel ei wõi ma sulle audeks anda, 
onupoeg," sosistasid J u a n i  huuled, „ometi 
täna Ju m a la t, et su süü ei ole suurem. — 
Miks takistasid ta  põgenemist? Kuidas tead
sid sina ta kawatsusest."

„T ruud  sõbrad olid talle abiks olnud 
ja kindla w arjupaiga leidnud ; kes, kuhu, 
ma ei tea. J a  m ina — m ul oli samuti 
salajane teekond ees, tahtsin oma weri- 
waenlasele noa rindu lüüa. S iin  uksel 
kohtasime ja ilmutasime üksteisele oma öise 
käigu o tstarw et; mu kawatsus tä itis  Kar- 
losi hirmutundega, ja  südamlikult hakkas 
ta mind palum a, et ma ei hukkaks oma hinge; 
ta  wõitles m inu ja mu õnnestuse pärast, 
ega hoolinud kiirustamast ajast. S ea l ta 
bas mind Ju m a la  karistaw käsi. Ent 
tema püüdis mind trööstida ja hoolitses 
m u eest. S i is  tulid alguasiilid, Karlosi 
saatus oli otsustatud."

Ä äretus w alus kuulas J u a n ;  öine kole 
stseen sai ta  waimusilma ees elamaks. „Kas 
ta  ei jätnud mulle midagi, sõna — terwi- 
tu s t?"

„ Jah , onupoeg, ühe armsa sõna. T a 
rahulik, waikne andumine hirmsasse olu
korda tabas mu südant. Aukartuses hüüd
sin talle järe le : „Voya aon v ia s ,  llon 
K a rIo 8 ; kõigi pühade juures, sa oled tubli 
m ees!" S i is  w aatas ta  südamlikul pil-



gul kurwalt mu silmi ja ü tle s: „ü tle  seda 
ka Ju a n ile  l"

Don Ju a n , tugew mees ja  wapper sõ
dur, kes tundis waewalt kunagi nõrkust, 
kattis näo ja nuuksus. T a  wend, ta a r 
m astatud Karlos, see õrn, pehmesüdamlik 
noormees I T a  oli uhke oma wenua kan
gelasmeele üle, ja siiski lõikas see ta l sü
damesse, — ah i ta ei näe seda armast 
nägu kunagi enam — ei iialgi I —

„Weel üht, Ju a n ,"  algas Gonsalvo 
jälle, ulatades oma padja a lt wäikese p ruu
ni raam atu. „M a hoidsin selle sulle tol 
hirmsal ööl. W õta ta, onupoeg, - see 
on hädaohtlik pärandus, sellele mõtle!"

„Seda parem al meelel wabaned sa tast," 
ütles J u a n  kibedalt.

„T a on m ul ometi," oli Gonsalvo ta 
sane w astus, „pea iga sõna on mul mee
les. Pikad, üksildased päewad wõimalda- 
sid mul segamatult lugeda, pikkadel walu- 
öödel kordasin ma sõna sõna järele. Selle 
raam atu ta  oleksin wist mõistuse kaotanud!"

„Kuidas — ka sina?" waewalt suutis 
Don J u a n  kuuldud uudist m õista. „Nii 
tä itu s  siis Karlosi ülim  soow! Rõõmuga 
oleks ta  ju igal a ja l oma parema käe su 
õndsakssaamise eest annud!"

R ahu tu lt a jas Gonsalvo end istukile 
ja kuulatas.

„M u ema tuleb, ehk sa tahaksid" . . .
„M ul pole midagi karta," w astas Ju a n , 

„kuid olgu tema p ärast; majaemad on 
kartlikud; ma ei taha talle raskusi teha."

T õesti ei wõinud ka donna K atariina 
oma ehmatust m arjata. Tuleks ta  mees, 
tuleksid pojad ja leiaksid J u a n i  Gonsalvo 
juures, werewalamine oleks m öödapääs
matu. Seepärast palus ta teda tungiw alt 
donna B eatrice 'i a ias üles otsida ja jä rg 
nes siis kiirelt Ju a n ile  trepile.

„T a on haige," sosistas ta, „ta m õis
tu s on ä r a ;  te pidite ju  seda tundma, 
Dou J u a n ? ! "

Noor sõdur m õistis. „M a ei hakka 
seda eitama, sennora," ütles ta targalt, 
kummardas ja läks.



S ev illasse  jääd a  täh en d as hädaoh tu  
I v a n i le .

T a  sõjakas loom us, ta  w apper meel ei 
tu n n u d  takistusi, hädaohte. „Edasi, lä b i!"  
o li ta  m oto, m is maksis küll w aen u w älja l, 
kuid m itte siin kawaluse ja  salalikkuse ees. 
Peenike, nägem atu , ent om eti tngew  wõrk 
o li ta  üm ber, a in u s  m õ tlem atu  liig u tu s , 
ja  wõrk pidi kui iseenesest kokku tõm bum a 
ja  teda hukkama.

R aske oli ta l  om i m õtteid m arja ta , 
sõnu ettew aatliku lt kaa lu d a ; p a r im a l mee
lel oleks ta  m õõgaga endale teed ra iu n u d , 
riim id  ja  lukud m ägiw aldselt p u ru s ta n u d  
ja  w ab as tan u d  selle, kes oli talle esimesist 
lapsepõlmepäewist arm saim  ja  kalleim.

T a  p ru u d i sõnad m aid hoidsid ta  ahe
la s . T a  tead is, et selline Hulljulge tegu ei 
hukkaks a in u lt  teda üksi, ei, see teine kallis 
elu o li talle u sa ldatud , seepärast ettewaa- 
tust —  tarkust —  ra h u !

J u a n  tead is , et ta  ei tohi linnast lah 
kuda, kui ta  ei tah a  kahtlust ä ra ta d a . W õi- 
m etu oleks ta  ka w ä lja s  w enna kasuks m i
dagi tegem a. N ii p idi ta  siis Mäliselt ka
toliku kiriku tru u  liige olem a, pidi ketser
lust v õ lg a m a ; - -  see o li ta  p a rim a  tu n d 
mise salgam ine. Päew päew a lt ikka jälle 
u u esti, ja  — kahjuks! ei m ärg an u d  ta  
seda peagi enam !

Ka donna B eatrice, kes kartis igasugu 
uuendust usuelus, jä i M anadesse w orm i- 
desse. T a  p ü ü d is  I v a n i s  ä ra ta d a  lootust, 
et kord läheb jälle kõik h äs ti, kõuepilwed 
kaowad, tu u l kannab tu le rn ta d e  suitsusam- 
bad la ia li, siis särab jälle päike ilu sas 
H isp a a n ia s , ja  nad  w öiw ad õnnelikud olla 
wäikeses, a rm sas N u eeras!

S i i s  õhkas J u a n  sügaw alt. Õnnelik, 
m ennata, p u u rim a  okkaga südam es! Kuid

ta  w aikis, et seda m agusat lootust m itte 
häm itada. M is  oli ka B eatrice 'il, kes a r 
m a s ta s  m aid teda, waiksest K a rlo s is t? 
N ii m u u tu s  ahel ikka tu g ew am ak s; a rm a s 
ta tu  pärast pidi ta  ettew aatlik  olem a. J a  
tõde, m ille ta  leidis kord, ja  m ille pärast 
kannatada  n ä is  talle n ii enesestmõisteta- 
w ana, see tõde tag an es . E i olnudki see 
w eendum us, see oli m aid arm am ine, mille 
ta  kord w õitnud , ja  kui see nüüd  w arises, 
ei tunnudki J u a n  tu n d u w at w alu . Kar- 
los aga, samm sam tnult teed tehes jõu d is  
kindlam ale m ä rg ile ; p a lam as arm astu ses 
o li ta  sõbra h aa ran u d , kes an d is  talle kõik: 
õnne, kindlust, tro o s ti  ja  rah u , ja  kellele 
ta  ta h tis  ting im u sita  an duda —  ka kanna- 
tu sis ja  p i in a s u rm a s ! —

J a h ,  p ind  S e v illa s  oli hädaohtlik  ja 
p a la w ! —  K us oli ta  a g a ' parem  terw es 
H is p a a n ia s ?  Üks käeliigutus w iis  S e 
v illas, W allad o o lid is  ja  ig a s  teises l in 
n a s  usklikke m anglaisse. Kõik kallid nimed, 
m illiseid n im e ta s D o n  K arlo s  aukartuse ja  
im estusega, olid kustu ta tud , ja  nende kand
jad  waewlesid p im edas kongis. Jg a lp o o l 
w alitses äraan d m in e . Leegid tõusid taew a 
poole, m ure m ald as südameid.

W an g is ta tu is t o li K a rlo s  üks w iim a- 
seist, t r ia a n i  w ang lad  olid ju  tä is , n ii oli 
wõim alik, et K arlo s  p a ig u ta ti p a ljude  te is 
tega linnaw an g lasse  wõi mõnesse eram ajja . 
W iim asel juhusel oleks ehk w abastam iskatse 
w õim alik ja  see sa lajane loo tu s e lu s ta s  
D o n  J u a n i .  W iim aks aga  häm ines see 
nõrk tu g i :  K arlo s oli „san ta  kaasa's."
N ü ü d  oli kõik lo o tu s  o tsas — meeleheitel 
ü ü r is  J u a n  om ale korteri w an g la  lähedale. 
S e a l  w eetis ta  m alusaid tunde oodates, 
ehk näeb trellide tag a  ka w enna halli nägu. 
S i i s  jälle käis ta  lin n a s , et m õnda kallis-



w ara raha w astu wahetada, sellega lootis 
ta wangiwahti meelitada ja wennale wähe 
kergitust tuua. Nii kadusid kallid waran- 
dused, nii tõusis wõlg Nueeral, perekonna 
wiimasel omandusel. J u a n  tundis ääretut 
walu selle juures, siiski m is ei annaks ta 
kõik arm astatud  wenna eest?! Ka M u- 
nebraaga teenreid püüdis ta  meelitada, loo
tes n ii pääseda suure iukwisiitori jutule. 
Kui ka see ei õnnestunud, läks ta ise 
triaan i toredasse aeda, seal tahtis ta M u- 
nebraaga't oodata.

S iin  kuulmata luksus — ja seal maa 
all hirmsad kongid, kus p iinati lugematuid 
ohwreid; need kaks w astandit närisid ta  
südant. W aewalt julges ta hingata kartes, 
et awaldub ta mõte; häda, häda; ja seda 
nimetasid nad usuks, jumalateenistuseks, 
mis ei olnud muud kui põrgulik koledusi 
— Jõ e  äärest kostsid rahwahulga rõõmu- 
hüüded; M uuebraaga, ehitud raske siidi 
ja kalliskiwidega, tu li lõbusõidult koju.

Nüüd ehk ei iia l!  Aupaklikult, trügi 
mitte roomama alandusega astus Don J u a n  
ette, ja hästiw alitud sõnades palus ta  ju- 
tulewõtmist. Pü h a  walitsuse meistril ei 
näinud asi meeldiwat. Uhkelt sammus ta 
mööda. „Tuud ei ole hästi walitud, sen- 
nor," ütles ta  külmalt, „ma wajau puh
kust."

Iukw isiitori saatkonnast a stu s  frantsis- 
kaauimuuk Don Ju a n i  ette ja küsis sü
gama kummardusega: „Teie armulise loaga 
tahan ise kõrge rü ü tli asja  Tema S u u ru 
sele ette kanda; tunnen teid ju  endisest!" 
J a  tõesti, kui Don J u a n  w aatas munga 
laia, rõõmsasse näosse, tundis ta  m ungas 
oma endise õpetaja heatahtliku fray Sebas- 
tian  Gomez'i.

Kardetud iukwisiitor sammus oma kor
teri poole, m is asus triaan i teises otsas, 
kuna muuk oma endise õpilasega kadus aia 
körmalkäiku. „Teie imestate, senuor, et 
leiate siin dominikaanimuukade seas ka ühe 
frantsiskaanim unga. W iibin siin külali
sena. Pühendasin Tema Kõrgusele wäikese 
luuletuse, m is ü listab  inkwisiitori wõrrel- 
des teda ingel Miikaeliga, kes peab len-

dawat madu, neetud ketserlust, oma jalge 
all. See töö aw as mulle härra  inkwisiit- 
to ri uksed."

„M a ei kadesta teid selle rõõmuelu pä
rast, fray S ebastian ,"  hüüdis Don J u a n  
kibedalt, „tahaksin teile maid meelde tule
tada oma wenda Karlost. T a  käsi käib 
halwemini, kui m õistan öelda; waadake 
siuna, ses tugemas to rn is ta waemleb!"

„P ü h a  neitsi, ha lasta !"  karjus fray Se- 
bastiau  hirm unult. „Selline tark, maga, 
kuulus mees; — see ei wõi olla!" kaebli- 
likult Maatas ta  ega mõistnud aidata. Wii- 
maks algas ta jä lle : „Teda oli muidu nii 
kerge wõita, peaks ta tõesti olema kiusa
tusse — eksitusse sattunud, ei oleks wist 
liig raske teda jälle õigele teele saata."

See oleks salgamine, J u a n  teadis seda. 
T a  tundis ka oma menda, seal polnud m i
dagi loota. J a  kas oleks J u a n  tahtnudki 
weuda teisena n äh a?  See truudus oli ju 
ta wenua ilusaim ehe!

J u a n  oigas. „Kas ehk ei mõiks „kuldne 
wõti" ? . . . Ka pühad isandad ei pea 
teda põlgam a", ütles ta. „Kolm kuud on 
ta ju  seal, ja midagi — mitte m idagi ei 
sa ma tast teada! Ehk teie külastaksite 
teda fray Sebastian , ja tooksite mulle mingi 
sõnum i? Päew al ja  öösel Maldab mind 
h irm ; mõelge, kui teda piinatakse, teda, 
kes kartnud malu ja p iina!" . . .  T a  sõ
nad kadusid tasases nuuksumises.

„W aew alt wõin ma seda", rääkis fray 
S eb astian  pead raputades. „Dominikaani- 
mungad teemad siin kõik. Ometi tahan 
m a katsuda, senuor; m is suudab teie kuld, 
m is suudab iuimjõud, peab sündim a!"

Nad lahkusid; munk sügama kummar
dusega, Don J u a n  sügama põlastustundega. 
M is Mõis fray S eb astian i room aw alt ise
loomult lo o ta?  T a kirjutas maid meelita- 

^lvaid riime, kas leiab ta  julgust oma en
dise õpilase kasuks midagi öelda?

Don J u a n i l  ei olnud tro o sti; inimeste 
peale ei lootnud ta ammugi enam, lootus 
Ju m ala le  oli kadunud kui s u i t s . -------------

Don K arlos järgnes oma w angistajaile 
tol hirmuööl kui un istaja . T a  wiidi um-



bes kümne ja la  suurusse ru u m i w õlw itud  
laega, trellidega k ind lusta tud  akna ja  kahe
kordse ra u ta tu d  uksega; tool, okstest m att, 
ja  kaks weekruusi olid to a  ainuke sisseseade. 
E i o lnud see talle  w õ õ r a s ; kõik oli kui 
am m u tu n tu d , just n ii o li ta  endale kõike 
ette ku ju tanud. M is  tu lem a pidi, o li sün
dinud ; i ia l  ei p idanud  ta  enam  w ä lis ilm a  
nägem a, surm  w aid  w õis teda w ab as tad a .

R aske u n i w a b a s ta s  ta  m õtteist. Kui 
Minnaks päikeseriired ta  ä ra tasid , m aldas 
h irm u s tõde teda häw itaw a  jõuga. „Ka- 
dunud, —  I s s a n d  J u m a l ,  h a la s ta  m u 
peale I M a  olen kadunud I" karjus ta . 
N ü ü d  alles tead is ta , m õ is tis  õ ie ti: tem a 
tag a  o li elu kõigi rõõm ude, m õitlu ste  ja  
püüetega, ta  ees m aid h irm u s  m angla, 
p iinad , su rm ! K u idas p id i ta  seda kanna
tam a  !

Term e päew a m ässas h in g ; öö otsa 
jooksis ta  kui tag aae tu  kitsas ru u m is  edasi- 
tagasi. P a lm e suri ta  huu lil, kui oleks 
ta l t  kõiki wõetud —  kõik! I g a l  uuel hom 
m ikul m õtles ta , et ta  h irm u s  sa a tu s lõ
peb enne, kni meereb p äew ; m ida kauem, 
seda hirm sam aks m u u tu s  aeg; üks o li kin
d e l: p a a w s ti uuem  seadus ei lubanud  p ä 
ra s tis t ümberlükkamist, kord tu n n is ta n u d  
oli w aug surm ale m õistetud . —  „ S i i s  ta 
han m a kohe kõik tu n n is ta d a " , tõ o ta s  ta  
om as südam es, et h irm ud  ja  p iin  ei lahu- 
taks m ind m u Is s a n d a s t  ja  Õ n n isteg ijas t!"  
Oo, a in u lt  m itte araks m in n a , tru u d u st 
m u rd a  I

K u u lis  ta  iam m e koja kim ipõrandal, 
siis o o ta s  ta  suure igatsusega, ehk k ü las ta 
taks t e d a ; ent kes p idi ta  peale h a la s ta m a ? 
— ta  o li u n u s ta tu d !  S e llin e  tro o s tita , 
lootuseta üksildus w õis ka tu g ew aim ailt 
m õistuse r iis u d a ; J u m a la  h a la s tu s  aga 
tü h is ta s  p iin a ja te  metsiku kawatsuse.

K arlosi m öllaw asse mõttekeerusse tu n 
gis ühel päew al hele, peaaegu rõõm us 
hää l, see la u lis  isesuguses m u rra k u s :

„M ine munkade juurde, seal jooksewad 
nad I -

S e a l  liiguw ad  hundid, -  ju  lä in u d  
on nad  I"

D o n  K arlo s  kargas ü les. S ee  kuul
dus w õ id u la u lu n a ; kes aga ju lges siin 
t r ia a n i  sügawuses, m aenlaste  küüsis wõidu- 
lau le  la u ld a ?  M u rra k  o li K arlosile tu n 
tud , kus, m illa l oli ta  seda kuu lu u d ?  E i 
o lnud see talle om ane puhas, kõlarikas kas- 
r iil ia  keel, ei ka S e v illa s  ta rw ita ta w  an d a 
luusia keel, ka m itte ta lu ra h w a  m urrak  ta  
m ägisel kodum aal. E i, ei, ühelt w aid, sel
le lt o li ta  kuulnud neid helisid, kes kord 
talle ö e ln u d : „E lu w ett nõrkejaile, rah u  
rahu tu ile , w algust p im ed a ile ; —  ükski 
hind pole liig  suu r selle õndsuse eest!"

P isa ra d  kergendasid nüüd  K arlosi sü
d an t. E i, I s s a n d ,  kelle kätt ta  seni p im e
d as hoidnud, po lnud  teda m aha j ä tn u d ! 
L äb i paksude w anglasein te kõlas w õ id u lau l, 
ka siin weel oli J u l ia a n o  ta  tro o s t! N ü ü d  
w õ is ta  jälle öö ja  pimeduse kõrwale õn
neliku w algusm aaigaw iku  seada, ja  tä n u 
likus rõ õ m u s paisus ta  haige süda. T a  
saa tis  w õ idu lau lu le  juubeldam a m eloodilise 
w as tu k a ja : „ J s s a n d  kuuleb sind õnnetuse 
päew al. Ja k o b i J u m a l  ou sulle w arju - 
paigaks I A bi tu leb  sulle pühast paigast ja  
su tugew us S iio n is t."

Am etnik keelas ta l  sellise „lärm itsem ise", 
o lew at keelatud „santa kaasa" ra h u  rik k u d a!

„ S a n ta  kaasa" —  püha m a ja !  P ilkena 
kõlas see n im etu s sellele h irm u p a ig a le ! J a  
om eti m ääris  sünge eh itu s just to l a ja l 
seda aunim e, sest m ä rtrid , kes täitsid  ta  
konge, olid kallid I s s a n d a le , ta  a rm u  osa
lised. Waesed ohw rid, kes nende raudsete 
m üüride  ta g a  nutsid, palusid ja  wõitlesid, 
on ehk siin am m ugi u n u s ta tu d , seal aga 
h iilg aw ad  nad  tähtedena, ja  nende kustu
m a tu  sä ra  ü letab  m aiste  kangelaste ja  -va
litsejate a u !  -



W angide ihulikke p iin u  suurendas põudne 
A nd alu u sia  suw i; pealeqi lask is ih n u s  Be- 
ueviidio neile wähe ja  te rw isw as tast to itu  
anda, pahe, m ida tu n d is  K a rlo s  w aid wähe, 
sest ta  to it  jä i  sageli p u u tu m ata . A eg
a ja lt , kui w äline  kongiuks seisis lah ti, lü 
kati h ilju  m idag i head, saia ja  liha, p u rp u r- 
wiike wõi w iin a m a rju  sisse K arlosi suureks 
imestuseks. T ä n u lik u lt w õ ttis  ta  kum m a
lise kingituse m astu , siiski oleks ta  mee
leldi salajast heateg ijat tu n n u d  ja  sam a 
eelistuse ka J u l ia a n o le  ja  m uile  w angidele 
p a lu n u d . K as oli see ehk H erreera, teine 
w angiw aht, kes oli kaastundlikum  Benevii- 
d io st?  T a  ei ju lgenud küsida: wanglasei- 
nad  on ä raan d lik u d ; kes teab, keda wõiks 
see küsimus h ä w ita d a ; n ii k u u la tas  ta  igat- 
sewalt. m il lähenesid sam m ud kord kerged, 
hüplew ad, kord pikaldased, rasked, ja  m õ t
les ja  m õtles.

K ord jä rg n e s  leiw ale ja  lihale koputa- 
n iine. „P õ lw itag e  ja  hoidke kõrw w a s tu  
trelle, sennor," hü ü d is  tasane hää l, « ju l
gust! Head sõbrad pole teid u n u s ta n u d . 
M is  m a teile tõ in , on teie om andus, sen
n o r ;  B eneviid io  riisub, m is kuulub teile."

« K uidas n i i ?  M u l pole m idag i."
„ M a  olen w ang iü lem a teenija ja  tean, 

m is ta  teeb. Kuid ükski ei tohi sest r ä ä 
kida, kui ta  ei tah a  hukkuda h irm sas m as- 
m u rra s , ts is te rn is  Beneviid io  m a ja s ."

K arlo s  ehm us: „W aene naine, n ii p a 
nete ihu  ja  elu kaalule — m in u  p ä ra s t? !"

« Is s a n d a  Jeesuse ja  T em a nim e pärast, 
olen w aid waene, w ile ts na ine. D o n  J u a n ,  
teie wend, w a ru s ta b  m u  isan d a t igasugu 
heade as jadega teie jao k s ; ah, wäikesima 
osa w aid saate teie."

,,M u  a rm a s ta tu d  w end", K arlosi r in 
n u s  kees pa law  iga tsu s ta  järele, „oo,

öelge talle tu h a t t ä n u ; öelge talle, m u l on 
hea, m a ei kannata, ja  paluge teda m u  n i 
m el põgeneda —  In g l is m a a le , S aksam aale, 
kaugele, ä ra  — ä ra !  J u m a l  tasugu  te ile ; 
ja  weel, kui wõite, öelge m ulle m idag i m u 
wendadest: doktor K ris to b a l Losaadast, fray  
K onstantiinost, don J u a n  P once de Leonist 
ja  J u l ia a n o  H ernanderist."

„ F ra y  K onstan tiino  ei ole siin, m uud 
olid ju  p iin ap in g il."

« S u r id ? "  —  W aew alt ju lges K arlo s  
h ingata .

«H alw em  —  p a lju  halw em ," õhkas 
waene naine, «kuid isegi B eneviidio im es
ta s  sennor J u l ia a n o  kindlust ja  julgust. 
T a  tu n n is ta s  om a usku, kui ei kardaks 
ega tunneks ta  m id a g i; ka p iinad  ei su u t
nud ta l t  m isk it w ä lja  pressida, ta  on kan
gelane."

, , J a  palk on ta l  kindel", rääk is K a r
lo s pühaliku lt. «K ohtupäew al seisab ta  
J u m a la  p arem al käel, see w aga ja  tru u  
su lane! K ui w õite talle karika külm a w ett 
anda , hea e m a . . ." Lähenesid kerged sam 
m ud, K a rlo s  waikis.

« P ü ü a n  seda, sennor! —  Ä rge kartke 
m idagi, see on lap s , B eneviid iv i tütreke, 
ta  tu leb  m ulle ü tlem a, et isand on ju  ü les 
tu ln u d . Head aega, sennor, olge cttew aat- 
lik ja  w aikige!"

Aeglaselt, n ag u  tin asa ap a is , hiilisid  tu n 
nid, päew ad, n äd a lad  ja  kuud, don K arlo s 
ei teadnud m uud kui h irm ust w angielu , ei 
oodanud pööret, jä t t is  lootuse ja  wöitle- 
mise. Ik k a  enam  süw enes ta  Uude T e s ta 
m enti, m ida ta  ei w õinud küll enam  lu 
geda, m is oli aga  sõna-sõnalt ta  m ällu  
w aju n u d . S ee  o li ta  troost, ta  jõud, ta  
rikkus, ses w õis ta  kõik äh w ardaw ad  ohud 
u n u sta d a .



S u u r  w õti ragises w älisukses, Bene- 
v iidio a s tu s  sisse sa w iskas K arlosi ette 
m õned rõ iw ad . „ P a n g e  selga", ü tles  ta  
käskiwalt, „ ja  siis tu lge!"

K äisita jakk ja  la iad , pikad püksid olid 
igale K a s tiil ia  aadlim ehele häbiks, om eti 
tä i t is  K arlo s  käsku, kuigi seesmise w as- 
tikusega.

„W õtke kingad ä ra " , käskis ametnik 
jälle, „p a lja  ja lu  ja  katm ata päi a s tu w ad  
w angid  au lis te  isandate ette. J a  nüüd 
tu lg e !"

N ii ta  siis o l i ; am m uoodatud  ja  sa
geli kardetud j u u r d lu s ! K arlo s  h e itis  põl- 
w ili ja  p a lu s  ra h u  ja  jõ u d u ; siis jä lg is  
ta  om a juhile  läb i pikkade, süngete käikude 
aw atu d  ukseni.

S ü g a m a  kum m ardusega a s tu s  ametnik 
sisse, tu l i  jälle tagasi ja  käskis K arlosil 
üksi ru u m i a s tu d a .

S i in  seisis ta  nüüd  suures to redas 
sam m assaa lis  inkwisitsioonikohtu ees. T a  
kum m ardas w iisakalt, siis p ea tu s ta  pilk 
suurel krutsifiksil ru u m i tagaseinas. P ika 
la u a  üm ber istu sid  seitse inkw isiitorit, ühel 
neist oli pea kaetud. S ee  o li M u n e b raa g a , 
kelle elu eest K a rlo s  to l h irm sal ööl n ii 
p a la w a lt  oli w õidelnud. T em a parem al 
käel sirge, tõsine mees, dom inikaanikloostri 
ülem .

N o ta r i  käsul an d is  n o o r aadlim ees 
w ande, et ta  w ä lja s  waikib ja  siin tõe
t ru u lt  rääg ib , siis ju h a ta ti talle pink ink- 
w isiito ri pahem al käel, ja  a lg a s  ju u rd lu s  
küsimusega, kas ta  teab om a w angistam ise 
põhjust.

K üsija üllatuseks, m asto lus p üha w alit- 
suse seniseile kogemusile, m a s ta s  D on  K a r
lo s küsimusele kindla ja 'g a .

„ N ii tu n n is ta te , et olete usust tag an e
nud, om a hinge rikkunud ja  kõiki häid 
kristlasi sõna ja  teoga h a a w a n u d ? Rääkige 
kartuseta, kahetsejale on püha w alitsu s lõp
m ata  a rm u lin e ."

„S est ajast kui tu n n en  tõde, ei ole m a 
seda kunagi tead likult sa lanud ."

„T e w õite k a its ja t p a lu d a " , ü tle s  do
m in ikaan i p rio o r, „ sam uti süüd istu sak ti ä r a 

kirja, ja  et a lla  kahekümnewiie a a s ta , ka 
ku raa to ri ab i."

«O letades, et salgate teile iüükspandud 
kuritegu," rääk is  M u n e b raa g a , —  „kas 
teete seda?"

«Loodam e, et teete!" P r io r  w a a ta s  
K arlosile tõsiselt ja  p a lju ü tle w a lt silmi. 
„T e  tõendate om a sü ü tu s t?"

N üüd  tõusis K arlo s  p in g ilt ja  a s tu s  
m õne sam m u ettepoole. E i ta  rääkinud 
w ägew aiga, kes hoidsid ta  waest elu oma 
kätes, ta  rääk is  w aid ühega, p rio o rig a , kelle 
sõnust ta  kõrw kuulis nõrka headuskõla. 
« T ean , et tu n n istam iseg a  w aid pikendan 
om a saatuse m u u tm a tu t käiku. M is  kasu 
m u l sest ? Tõendused, millised on teil, ei kao
taks jõu , tu n n is ta ja d , kelledele toetute, ei pääse 
m u ligi. T ilk, tilg a  järele  pressite m u lt 
tõe w älja , ega laseks om a ohw rit wabaks. 
S eep äras t k u u lg e : luterlasena, tõsiusklikuna 
seisan teie ees, m u lo o tu s on J u m a la  h a 
la s tu s  ja  igaw ene elu, ei toetu  m a inim - 
a r m u le !"

T o rm in a  m ühises ju lge tu n n is tu s  läbi 
r u u m i;  w alu sas pettum uses p ö ö ris  p r io r  
kõrwale, M u n e b ra a g a  juub e ld as . T a  ta h 
t is  juurd luse lõpetamiseks m ärku anda, kuid 
p r io r  p ü ü d is  weel osaw as kõnes ketserit 
h o ia tada , m aalides talle ta  koleda saatuse 
t a g a jä r g i : siin surm  tu le riid a l, seal p iinad  
igaweses tu les , m is ei kustu. W as tan d  
neile —  kiriku ja  püha walitsuse a rm  igale 
tõsisele kahetsejale.

W aikides, m ahalöödud  p ilg u l oli K a r
lo s kuulanud. N üüd  ta  w a a ta s  tõsiselt 
krutsifiksile, siis w ab a lt p r io r i näkku. «O m a 
I s s a n d a t  m a ei sa lgä", ü tle s  ta  rahu liku lt 
ja  selgelt, „te wõite m ind hukata, kuid teie 
üle seisab w ügew aim  J u m a l ! "

«K üllalt,"  p ah an d as  M u n e b raa g a , h aa 
r a s  kella, m is  kutsus am etniku, ja  käskis 
K arlosil lahkuda. « O n s see painduw  roog?" 
küsis ta  siis p r io rilt , «julge kui Losaada, 
k artm ata  kui d ' A rellaano  w õi J u l ia a n o ,  
see wäike sa a ta n !"

„ M a  loodan weel," w a s ta s  p r io r ,"  hea
d us ja  w a lju s  õigel m ä ä ra l w õiw ad weel 
sihile w iia ."  —



Järgnesid teised ülekuulamised, taheti 
teateid w angistatuist. A sjata, I s s a n d  sei
sis ta  kõrwal. E i awaldanud need tum 
mad, kahmatud huuled wähematki, ka äh- 
wardused ei mõjunud. Küll kartis süda 
piinakambrit, mitte enese nõrga ihu pärast, 
maid muude Pärast, kelle nimesid Mõis ehk 
hüüda mõistuseta olekus.

T uhat piina kannatas K arlos selliste 
mõtete juures. Mõnikord lam as ta  kui 
palawikus kongi kiwipõrandal ja karjus 
su rm ah irm u s: „OH Issan d , lase wähe-
m alt see karikas must m ööduda!"

Oo, mitte Õ nnistegijat salata, — mitte 
arm astatud  wenda ära  an d a ; nii nõder 
on liha, nii arg —  sü d a ; — ole mu ju u 
res, hoia mind I

S e a l — õhtuhämaruses -  jälle ragin 
lukuaugus; nähes alkaiidi mürises Don 
Karlos. T und oli tulnud, seda ta  teadis.
— M is ta Ju m a la  poole hüüdnud, — ei 
kuulnud seda inimkõrw, siis ei mõelnud ta 
enam midagi, ei teadnud muud kui: „M a 
olen S in u ;  ole S a  mu tu g i!"  —

Kui saabus hommik, oli kõik mööda. 
E nt oli see e i la ? Kas polnud see ju aas
takümned tagasi sünd inud? T a  ei tead
nud, ei m äletanud midagi. Kõik oli kui 
kustutatud. O li meeles maid sünge ruum, 
tõrwikutega w algustatud, siis esimene, te- 
raw, metsik m a lu ; m is lõikas ta  elu ka
heks : üks —  lühike, õnnestaw osa, teine
— arw am ata pikk.

Nüüd lam as ta  seal kui surnu. Tume- 
punased palawikuplekid olid noorusilu  ta 
kahwatanud näolt pele tanud; suured sini
sed silmad läikisid ebaloomulikult.

M aria  Gonsalex kummardas ta üle, 
püüdes teda parem ini asetada ja u la ta s  ta 
kniwanud huulile külma allikawett.

Karlosi huuled sosistasid t ä n u ; siis, kui 
M aria  Gonsalez hakkas ta juurest minema, 
ütles ta meel: „Kui kohtate mu wenda,
ema, ärge öelge talle sest midagi — iia l!
— T a  põgenegu — põgenegu I See oli 
kole, —  ent hirmsaim — tulek meelemär
kusele . . . "  Jä rg n es  waikus, mil K arlos 
elas meel kord mõttes läbi möödunud pii

nad, siis lendas wõiduilme üle ta  waewa- 
tud n ä o : „M a olen m õituud! — Ei, K ris
tu s  m inus, — ta  a itas mind läb i!"

Ja h , ta  oli wõitnud. Ei ainustki kõr
kuse ega äraande-sõna tulnud ta  suust; ta 
oli kui kõrgustikul, eemal inimeste askel- 
dusist, wihast ja wihkamisist. J ä i  talle 
maid üks nägu tä is  lõpm atut arm astust ja 
kannatust, see w aatas ta peale ta  üksildus
tundel tä is  halastust, ka siis kui inkwisii- 
torid, waimulikud ja õpetlased püüdsid teda 
keerdküsimusiga eksitada.

Kaugelt kostsid nende hääled ta kõrwu; 
nende koledast Mõimust tund is ta end kõr
gemal, suur kirjeldamata igatsus J u a n i  jä 
rele oli maid maine tas. K artm ata tu n 
n istas  ta  Issan d a t, piibliga, m is talle nii 
tuntud, w astas ta kiusajaile, ja  ta wõitis.

Nad seisid w äljas pimeduses, m is wõi- 
sid nad talle te h a ? S ageli külastas teda 
dominikaaniprior, fanaatik, kes wähemalt 
seda ise tõsiselt uskus, m is ta  ikka jälle 
suure osawusega äralangeuule ette kandis. 
Ka arstline abi oli talle kätte saadaw. Küll 
wõisid a rstid  haawu parandada, wenita- 
tuid liikmeid paigale panna, — kustumat 
elu ei wõinud nad uuendada. J a  w äljas 
oli kewad tä is  Mälgust ja lõhna ja läiget, 
ah, kewadet ei näe ta  iia l enam! — Kuld- 
apelsine, lõhnawaid apelsiniõisi, milliseid 
tõi talle mangiülema tütrekene, kallistas ta  
wäsinud käsi, - -  see oli wiimane terw itus
talle walgusküllaselt e l u l t ! -------------

Ühel pärastlõunal külastas teda frant- 
siskaanim unk: fray Sebastian . Pü h a  wa- 
litsus lootis endise õpetaja heale mõjule, 
ja, tõesti, ta wõeti rõõm uga w astu. E nt 
pime, sünge wangikong rööw is m ungal ta 
terme kõneosawuse, ta mõis maid kahetseda 
oma lemmikõpilase õnnetust. E i leidnud 
ta  ainustki mauitsussõna. —

Ka see kamalus äpardus. W angile oli 
ootam ata jällenägemine h eategu ; fray Se- 
bastian 'ile  aga muutusid sest tunnist M u- 
nebraaga rõõmupeod Müstikuks; J u a n i  
ülesandel asus ta  Nueerasse, seesmiselt 
haaratud  Don Karlosi julgest usutunnis
tusest. W angi sõnumi w cunale: palam a



tänn  kõige arm astuse eest ja palwe põge
neda, oli ta tru u is ti edasi annud. T a 
palwele jäid D on J u a n i  kõrwad kurdiks: 
„Tulew al kuul süüdatakse tu leriit," rääkis 
ta, „ma ei wõi m inna."

„ E i tohiks mõelda, et . . ."
Ka fray Seb astian  waikis.

„E i ole see koledaim mööda, ei lahku 
m a linnast," seletas J u a n  kindlalt. „Kuid 
mitte enam sest, mõelge oma päästmisele, 
fray Sebastian . P aad is  sõidate weel sel ööl 
mõne m iili siit ära, palkate siis hobuse ja 
olete enne hommikut ju kaugel sest pala
mast maast. Elage hästi, — tuhat tänu!"



21. septembriks 1559 seisis Sevilla pi
durüüs. Ärid olid suletud. Hulgad lii
kusid tänaw ail, sest oligi uudishim ulisil 
palju  n ä h a : tribüünid püha Frantsiskuse 
platsil, tu leriit S a n  S eb astian i w äljal, 
mungad, kes tasase lauluga puid riita  la
dusid, — hirm uärataw  p ilt!

Don J u a n  tundis ääre tu t hirm u ja 
w alu kalli wenua pärast, nii pikkamisi hii
lisid tunnid. T a  oli onupoja Gonsalvo 
juures käinud, oli taga ära leppinud. 
D onna Jnez  de G artsia, oma õe juures 
ootas ta oma otsa, ta oli surija. Kaebcd 
ja teotused olid ta  huulilt kadunud; D onna 
M aria  p Bohorquessi eeskuju ja  wäike 
pruun raam at, millise ta Ju a n 'i le  hoid
nud, olid muutuse toonud, m is näis nii 
imelisena. J u a n  ei mõistnud seda; tas  
wõitles kõik saatuse wõimu w astu, kiirelt 
ja rõõmsalt haaratud  uus usk oli peaaegu 
wäärtusetaks m uutunud.

J u b a  hommikul asus Don J u a n  tuppa, 
mille ta  ü ü r in u d ; sealt wõis triaan i wä- 
raw aid selgesti näha. S ea l oli ta üksi, 
seal ei pandud teda tähele; wiha, kibedus, 
kurbus ja walu tohtisid seal takistam atult 
esile tungida.

Päikese tõusus hakkasid peakiriku kellad 
helisema, neile seltsisid teised. Kodanikud 
toredas m autleis, kes olid endid wabataht- 
liselt „surm atunuistajaiks" annud, kadusid 
lossi. Wähe aja pärast awanes lossi pea- 
w äraw , surmarong astu s wälja.

Kõige ees lauljad, kolleegiumi õpilased 
walges riides, siis grupp grupi järele. 
Esiti «kahetsejad" kandes kustunud küünalt, 
neid kattis must täisita kuub; siis „kõwad" 
inetus kollases kuues, kõrgete paberimüt- 
sidega, need olid luterlased, kellede seas 
Luis d'Abreego, Medcl d'Espinoosa. S i is

weel õrnad naised, uhkelt sammuwad me
hed kõrgemast aadlisoost; neid tundis Don 
J u a n , neid oli üle kaheksakümne. W alu- 
taw al südamel kiindus D on J u a n i  pilk 
ro n g ile ; weel iia l ei olnud ta näinud tsa- 
m arra 't — m usta kuube, millele m aalitud 
wääwlikollased leegid, hirw itaw ad kuradid 
ja hirmsad lendawad maod, — ega ka kar- 

,ro tsa 't — sarnaselt m aalitud peakatet. T a  
hirm us. Teiste hulgas tundis ta nelja 
kloostriwenda, ka „walge doktori," kes kaht
les kaua, nüüd aga oli wöidurikkale otsu
sele jõudnud. Edasi —  K ristobal d'Arel- 
laano, don J u a n  Gonsalez, Fernando de 
S a n  J u a n , kolleegiumi m agister, — ja 
weel ta  sõber ja õpetaja, dr. Lofaada. Lõ
puta ro n g ; julgelt ja  kartm atalt astusid 
ühed, alandlikult teised, ent kõigis elas ühine 
usutruudus ja wöidurõõm. Ei jäänud 
m aha wahwad naised: donna Jsabella de 
B aena, M aria  de W irwes, M aria  de Kor- 
nel, doktor Gonsalez'i mõlemad õed ja lõ
puks rõõm us wõitja M aria  de Bohorques.

„Oo, mu H ispaania," hüüdis Don J u a n  
meeleheitel, ,,on see su a u ?  — Kuristiku 
äärel seisad sa —  hukkuw rahw as!"

Wetewoona w ajus rong tast mööda. 
Üht teadis ta k ind lasti: üks arm astatud  — 
kardetud nägu ei olnud teiste seas.

Hirmsaim ei saanud talle osaks: näha 
kalli wenua surmale sam m um a; ehk olid 
üksildus ja wangla ju oma töö teinud, 
wõi seisis surm läwel, üks oli kindel — 
nad ei näe üksteist siini — T a kadestas 
kõikumatut usku neis ohwreis — kangela
sis; waenlasile and estad a?  — I ia lg i !  — 
T as  oli kõik külm ja surnud!

Üks teine oli seda õppinud ha las
ta ja  Ju m a la  arm u läb i: Gonsalvo. S a  
m al tunnil, m il wõitles M aria  de Bo-



horques wnmast wõitlust, oli ka tema hing 
põgenenud, wabanend, p ä äsen d .--------

Don M aanueli katsed donna Beatrice'i 
Don Ju an ist lahutada jäid tagajärjetuks. 
Donna Jnez  ja ta  mees toetasid Ju a n i, 
ja nii pääsis ta  wiimaks pruudiga wäikse 
külakabelisse, kus preesterlik õnnistus kin
nitas nende abielu. W arsti sõideti Nuee- 
rasse, et seal kaua oodatud õnne m aitsta. 
Õnnelik oli waid Beatrice, J u a n i  õnne 
tunnistasid leinaloorid. Ka wäike pruun 
raam at pani ta  palju  mõtlema.

Ka Dolores käis tõsiselt ja  tum m alt, 
ta oli kohusetruu kui enne, kuid päike ei 
paistnud tal. T a  rõõm ustas oma noore 
peremehe õnnest, kuid leinas oma lemmi
kut merise südamega. J u a n  uskus wenna 
surma, oli ju wõimata, et ta nõrk keha 
kaheaastase wangistusele w astu  Mõis pan
na, Dolores aga kannatas tuhat piina 
mõeldes surmale, m is Karlosi Meel ootab. 
T a  oli süüta, seda ta  teadis, ta  tundis ju 
küllalt head pruuni raam atut, tundis Teda, 
kes annab hingamise koormatuile ja wae- 
watuile. T a oleks malm is kandma K ar
losi eest üksildust, piina sa wangistust, kui
das ei peaks K arlos Õ nnistegija pärast 
sama kannatam a? T a  truu , wahwa süda 
igatses Karlost ja ta  Päästjat.

D on J u a n  oli otsustanud isade wii- 
mase waranduse, wõlgadega koormatud 
Nueera m üüa ja lahkuda Hispaaniast, raske 
otsus K astiilia  aadlimehele. S iisk i ta  igat
ses paika, kus wõib w abalt oma usku tun 
nistada, ja  D onna Beatricest kodu oli igal- 
pool ta  läheduses. F ray  S ebastian  oli 
plaanile wõidetud, isegi Dolores otsustas 
mana armsakssaanud lossi jä tta  ja m inna 
oma isandaga laia ilma. — Uht pidi ta 
aga enne tundma, kindlasti teadma, muidu 
ta  ei lahkunud.

Oh, ja sellele ühele ei olnud w abastaja 
surm meel lähenenud. A astaajad omal 
kiirel lennul tõid talle waid otsatuid päimi, 
hirmuöid, palamikupiina, elujõu kadumist. 
See oli ta wangipõlwe pikendanud, sest nii 
nõrk oli ta olnud kui teised tuleriidale läi- 
uud, et ta ühtki sammu ei wõinud astuda.

Nii woolas edasi ta waene elu, troostita , 
abita, rõõm uta. Ka M aria  Gonsalez, ta 
heategija siin wanglas, sai oma heategude 
palga — wangistuse üksikus kongis. — 
Don K arlos teadis, et paljud ta wenda- 
dest, õdedest lõpetasid wõitluse. W aluta, 
lootuses pea nendega ühineda, m õtles ta  
neile. Torm  oli tas  matkinud. J a  m is 
kasugi ta s t? — Kas suudab puurilinnu  
tiiwalöök puuri p u ru stad a?  Parem  J u 
m ala arm astusse wajuda ja matkida I M õ
nikord tõ stis  ta  hääle Issan d a  kiituseks, 
I s s a n d  on mu w algus ja mu õnnistus, 
keda pean ma k a rtm a?" Is s a n d  on mu 
elu jõud, kelle ees pean ma w ärisem a? 
Ehk oli troostiks mõnele mangile teada, 
et usuwend wiibib lähedal.

Oli ka nõrkuse- ja  meeleheitehetki, nõrk 
ihu tum estas m aim u; ent suurem, wõit- 
wam oli siiski w algus om as puhtas, tae- 
walises selguses. Kes teda külastasid, neil 
w õttis ta  sõjariistad oma alanduse ja hää- 
dusega, neid wõitis ta  waim uteraw us ja 
ju lgus. —

Kord maitsel ööl klirisesid jälle wöt- 
med ukses. W alu ja kartus puuri- 
sid mangi südant: „P iinapingile ." O li
Don Karlosi a inus mõte. Beneviidio 
käskis teda ru ttu  riietuda. Herreera otsis 
ta  riidehilbud kokku; arw ataw asti kambri- 
wahetus. S i is  m indi läbi pimedate käi
kude, treppide wäikse lukustatud wäraw a 
ette, sealt w älja  õue täheselge öötaewa 
alla.

Selge, puhta õhu m õjul, millest K ar
los nii kaua oli lahutatud, langes ta kokku. 
— „Ju lgust — julgust, sennor," sosistas 
Herreera osawõtlikult mangi toetades, „Teid 
wiiakse dominikaaniwanglasse, kus Teil 
parem ." '

T a  antigi kloostriwendadele üle, kes nä i
tasid talle ta uue toakese. K arlos ei tun- 
nud muud kui ääretu t wäsimust, m is r ii
sus ta lt mõtlemis- ja mõistmiswõime.

Esimine, kes külastas teda teisel hom
mikul, oli priior. „ S u  kangus, mu poeg, 
w ihastas inkwisiitori, ja ta  tah tis sind 
maa-aluse koopasse w isata. S ea l poleks



su elu kuudki kestnud. J ä l le  palusin  su 
eest ja, a rw estades su noorusega, o tsu s ta ti 
sind p a ig u ta ta  ühte tu p p a  tõsise kahetsejaga. 
S a  leiad seal parem ad  tingim used ja  —  
m is täh tsa im  —  head m õju  om a waesele 
hingele. J ä l g i  talle, ta  kahetseb tõsiselt, 
on hoo las palum ises ja  paastum ises, D on  
J u a n  hüütakse teda m e il; olgu ta  waew 
su ju u re s  õ n n is ta tu d  I"

D o n  K a rlo s  tä n a s  w iisakal sõnal, ometi 
ci tah tn u d  ta  p r iio r i  petta. „ M a  tu n n u s 
ta n  T eie headust," ü tles  ta , „kuid tagasi- 
pöörm isele see m ind ei mii. M u  usk põh
jeneb selgel Ju m a la sõ n a l , ja  ennem ini la- 
seknn end tr iia n i  pim edam aisse nurka heita, 
kui et salgaksin om a usu." —

P eaaeg u  w astum eelselt sam m us D on 
K a rlo s  uude w angikam bri, ent im e stu n u lt 
w a a ta s  ta  u u t tu b a . S ee  oli suur, p u 

h as , suure akendega, sisaldas tarwilikke 
r iis te , isegi elew andi luust rist ja  ju m a la 
em a p il t  ei puudunud . Kahetseja enese 
kuju ei w as tan u d  K arlosi ettekujutusile. 
E i o lnud ta  ju tukas, pöö rm ish im u lin e  
askeet; tast p a is tis  waikne, w iisakas mees, 
kes tõusis K arlosi tulekul to o lilt ja  kum
m a rd u s  sõna lausum ata .

Ka söögia ja l ei rääk inud  ta  sõ n ag i; 
lü h id a lt ent w iisakalt w a s ta s  ta  küsimusile 
w õi tä h e n d a s : „ J a h ,  se n n o r— ", „E i, sen- 
n o r" , n ä h ta w a s ti  ei o lnud ta l  huw i juurde- 
tu le ja  isikust; oli see ettewaatusest wõi aas- 
taidkestuud üksildusest tin g itu d , seda K ar
lo s  ei teadnud.

T a rd u n u d  ja  külm ad olid ta  ilusad 
näojooned, neid e lu s ta s  w aid  mõnikord 
w õim sam  mõte. K arlosi köitis mehe p ilk ; 
ikka jälle p id i ta  m õtlem a, kus ta  teda ju  
enne nä in u d . W õim ata , — m uidugi waew- 
les ta  siin, eem aldatud elust, kauem kui 
K a r lo s 'i l  a a s ta id !  I s e g i  unenägudesse jä l 
g is  teda kahetseja kuju, kuidas ta  kesköö 
tu n n il r is t i  ees p õ lw itas, lugedes pikki 
ladinakeelseid palw eid. —

„O lete w igane, sennor," ü tles  wanake 
kahetsedes, kui K arlo s  teisel hom m ikul p ü ü 
d is  tu b a  pühkida. „ J a h ,  sennor, p iin a 
dest," w a s ta s  K arlo s  tasa. N ii säraw  oli

ta  n ä g u  m õeldes, et to h tis  K ristuse pärast 
k an n a tad a ; sealjuures tä rkas kahetsejas im e
line m ä les tu s . K as po lnud ta  enne sellist 
n aera tust n ä in u d ? N o o r naine  lossiw ära- 
w a l n u tab  ja  naerab , ta  kõrw al poeg, nad 
saadaw ad lahkujat isa. — M a rju n a  oli 
see m ööda libisenud.

„N ii seisate surm aootuse ees, sennor," 
ü tle s  ta  pika waikimise järele, „ tu n n u s ta -  
tud  ketser? —  Ah, ja  n ii n o o r!"

N üüd  tä rk as  K a r lo s 'is  a rm a s tu s  selle 
waese ä ra la n g c n u  w astu , kes talle esimese 
kaastundesõna öelnud n o il kahel a a s ta l. 
Pikkamisi ja  lih tsais , a ru saa d aw a is  sõnus 
ju tu s ta s  nüüd  K arlo s  om a usnst, ja  kahet- 
seja, too kardetud w astane , k u u la tas kas- 
w aw a huw iga, o li kui jooksid ta  kuiw anud 
huuled k a ra s taw a t jooki. W iim aks kuulis 
kõrw w aid hääle  m agusat m uusikat, m is 
ä r a ta s  ta s  m älestuse am m um öödunud  õn 
nest. „W aim lise lt su rm ata  õ n n estu s neil 
metsikuil," m õtles K arlo s, „ent m is a itab  
paas tu m in e , üksildus —  ta  kuulub siiski 
J u m a la  ä ra w a litu te  h u lka!"

J a  n ii kordus ikka jä lle ; im eliselt tu- 
gew side ühendas m õlem aid, kelledest an d is  
see, kes p idi saam a, ja  see sai, kes p id i 
teist p öö ram a. Kahetseja hinge p a is tis  
w a lg u s , m älestused  kerkisid ta s  m öödunud 
aegest.

„T erw itas in  T eid w astum eelselt siin, 
sennor," ü tle s  ta  kord h ä m a ru s tu n n il , „sest 
m u  üksildus o li m ulle arm saks saanud sest 
ajast, kui teadsin, m illist head ja  m illist 
ha lba  w ang ikaaslane  wõib teha! R u m ala te , 
ei, kurjade sõnadega an d is  kaaslane m u 
ä r a ;  lu b a tu d  w ab ad u s jä i tu lem ata , ja  — 
krahw D o n  J u a n  A lvarez dr S a n ti l la n o s  
y M en ap a  jä re l langes raske, ra u ta tu d  uks 
jä ä d a w a lt k inni!"

« I s a  —  isa!"
S üdam epõh jast tu li  see hüüd, meele- 

m ärkusetalt langes D on  K arlo s  kahetseja 
jalgele.

W anakese s ilm ilt langes w iim ane kate. 
S e llep ärast too im eline ühendus, sellepärast 
lendaski m õte ikka jälle naise ja  lapse 
ju u rd e ! Ü ht poega oli ta  a rm a s ta n u d  ja



lõpm ata taga leinanud, teist polnud ta tun- 
nud, ei m idagi tast teadnud, ja just see tõi 
talle w algust ta pimedasse öösse, tõi ar
m astuse ja usu; — jah, uüüd maksis weel 
seda e n a m :

E l dorado 
Ao Ho tr o v a d o !
Õ rn a lt tõ s t is  ta m aaslam aja  ü les  ja 

asetas ta kui pehmel emakael oma asemele.

4!l



T u n d  tu n n i järele lam as D o n  K arlos 
nii, siis ärkas ta  w iim aks. L iig  suur oli 
õ n n : isa leitud, isa puh tale  usule tagasi 
w v id e tu d !

A egam ööda m u u tu s  wanakesele a ru sa a 
m ata  u u d is  om aseks; ta  p idi h a rju m a  m õt
tega, et ei o lnud J u a n ,  keda ta  m älestusis 
kanuud, ta  ju u res, maid teine, ennenägem atu, 
kelle nim e ta  o li ette m ääran u d , ja  kel 
olid ema ilusad sinised silm ad. O m a a r 
m as ta tu d  abikaasa surm ast oli ta  kuulnud, 
tem aga oli kõik m aetud, m inew ikuga lõpu- 
arw e tehtud. L ü h id a lt ju tu s ta s  ta  omast, 
metsikust saatusest, m is m õis ka tugew aim a 
hüw itada.

K arlo s  tõendas ju tu s tu s t sellega, m is 
ta  D o lo re s 'i l t  ja  te is te lt k u u lu u d ; ta l  õn
n es tu s  ä ra ta d a  isas huw i w ahw a wenna 
w astu , w õita ta  arm astuse. M öödusid n ä 
dalad  tä is  tõsist, sügaw at rõõm u, ja  ometi 
r ip p u s  mõõk po ja  üle ja  isa nõrk elujõud 
kahanes iga päew aga. —

K uus kuud segam atut koosw iibim ist n ä is  
inkw isiitorile ju  küllalt pikk; sel a ja l pidi 
kahetseja om a ülesandega m alm is olem a! 
E n t u u esti leidsid nad m u rd m a tu  w astu - 
panu , julge tunn istu se . N üüd  katkes wii- 
m ane pikameele- ja  h a la s tu se-p ae l; Mäl
guna selgest taemast ta b a s  n o o rt aadeli 
meest surm aotsus. E i kartnud ta  om a 
maese, w iletsa elu pärast, sellega oli ju  
lõpuarw e tehtud, maid isa pärast, kelle 
m iim aue rõõm  ta  olla toh tinud . J a  ometi, 
kas m õis ta  selle kõrge ü lesande pärast 
P ä ä s t ja t  s a la ta ?

W alu  a rm a s ta tu d  po ja  pärast rööm is 
u õ rgestunud  to a im ult w iim ase jõu. „M e 
näem e jälle, K arlo s ,"  h ü ü d is  ta, „ tu le siia, 
et m a sind õ n n is tan  I M u  jõud on otsas, 
m a lähen su eel igawikku. E i, ä ra  kutsu 
kedagi, m a ei m aja nende a rm u  I J u m a la  
ju u res  on arm , m itte in im este ju u re s ;

uO

om a P ä ä s tja  saatel tah an  m a üle läwe 
a s tu d a !"

J a h u ta w a  balsam ina m õ ju s see au line 
tu n n is tu s  K arlo s 'ile . O o, n ii sai talle 
osaks ü lim , m is ta  m õistnud p a lu d a ; see 
oli kahekordne leidmine, enam  kui u n is ta s  
kord ta  lapsik fan taas ia l

W ihm a m onotoonne kohin an d is  m aad 
punetam ale õhtupäiksele; n o is  kiireis u i
n u s  w äsinud rauk, läks igawikku, p u h ta 
m asse, säram am asse w algusse.

T a  moodi ä ä re s  p õ lw itas  K arlo s, hoi
des külma käe om as käes. „Õ nu  sul, nad 
ei wõi sind enam  h irm u ta d a ;  nende m et
sikust w õim ust oled sa kõrgemal, tän u  J u 
m a la le !"  —

K ui koitis u u s  hommik, astusid  kaks 
külalist tuppa, dom inikaanipriior- ja ülem- 
inkw isiitor. N ad  kohmetasid nähes s u rn u t ; 
n ii pea ei olnud nad lõppu oodanud.

D on K arlo s tõusis ü les. „ M u  isa on 
m a b a !"  ü tles  ta  ju lgelt.

P r i io r  ehm us. „M iks ei saadetud m u 
jä re le ?  Kes oli ta  ju u re s ?  —  S a i  ta  
kiriku miimase tr o o s t i? "

„ M in a  üksi," w a s ta s  K arlo s, „Teie 
tro o s ti  ta  ei soow inud I"

„ S a  m ale tad !"  k arju s p r iio r , „m a wõit- 
lesiu ta  hinge pärast p a lam as p a lw e s ; ta 
ei mõi hukkuda, — ei toh i ketserina põrgu  
m in n a !"

„ T a  u in u s  rah u s , K ris tu s , P ääs tja , 
on ta  m abastanud , teie wõim  on m u rtu d ."

„ T eo ta ja  —  neetud ketser!" kisendas 
p r iio r  w ihaselt, „selle maese eksinud hinge 
hukkaja, — kuid ei, see oli male, sam uti 
kui su uskki!"

„S ee  on tõ d e ; — teie w õim  ei puu tu  
tasse enam . A rm u lin e  kõikmõimas m alit- 
seja w a ju ta s  tasse om a rah u m ärg i, ta 
läks õigete ju u rd e !"



W a lu s  ja  w ihas w a a ta s  p r iio r  su rnu  
rahulisele näo le: „W õiks kahw atanud h u u 
led weel rääkida, nad  tunnistaksid  puhtast 
katoliku-usust. —  S in a  acia pead homme 
ju  surnute seas o lem a; Neetud ketser, siin 
kuulutam e sulle su otsuse; m a tu lin  h a la s 
tam a südam ega sulle weel kord a rm u  pak
kuma, nüüd  aga  m ine — m ine igawesse 
põrguhukatusse I"

„ J a h ,  kangekaelse patusena annam e su 
homme ilm liku malitsusele üle, „weel kord 
pakume sulle a rm u : tahad  sa tä n a  kahet
seda, p a ttu  tu n n is ta d a  ja  kirikult a rm u  
paluda , siis saab sulle tu lesurm a asemel 
pehmem k a ristu s —  poom ine — osaks."

„H om m e?" kordas K arlo s m õtteis, 
hom m e näen m a K ristu st, om a P ä ä s tja t, 
palest palesse, oo, seda rääk im ata  õndsust!"

Illem inkw isiitori m aldas aukartusetunne, 
ei jä tn u o  maikne suu ru s teda p u u d u tam a ta .

„M õelge om a waese hiuge õndsusele," 
h o ia ta s  ta  tu n g iw alt.

„ M u  hing on m arja tu d  K ristuses.
„K as ei h irm u ta  Teid kole tu le su rm ?"
„T em a on m u ju u res, kelle ees pean 

m a m ärisem a?"
„Teie au s  n im i häbistatakse," rääk is 

inkmisiitor, „T e peate hulkadest läb i sam 
m um a, need pilkaw ad, teo taw ad  T eid  too 
re l t ;  —  kas ei h irm u ta  T eid t ja m a r ra  — 
k a rro tsa?  kas ei ole h äb is taw  seista cesli- 
a ja ja  k õ rw a l?"

„ J u l ia a n o  H ern an d ez? —  P o le  a rm 
sam at seltsilist! M eie oleme K ristuse mõit- 
lejad, T em a käsi w arjab  m e id ! Üht maid 
p a lu n  T e i l t : au stag e  selle kalli su rnu  m u ld 
set jäänust, andke talle h a u d ; — loodan 
Teie h a la s tu se le !"

„T e palu te  la ib a  eest, miks ei p a lu  Te 
enese ja  om a waese hinge p ä r a s t?"

K iusajad olid lä in u d , D o n  K arlo s seda 
ci m ärg an u d . T eda m aldas im eline rõõm u- 
tunne, m is ei ann u d  m aad m uile m uljeile. 
A lles õhtu eel m õ ttis  ta  wäikese raam a tu , 
millesse isa m õnikorn märkeid teinud, ja 
saa tis miimase terw ituse e lu le :

„ M u  a rm a s ta tu d  isa läks tä n a  rah u s  
T em a juurde. Hom m e lähen ka m ina

karm im at teed sama rahusse. I s s a n d a le  
olgu tä n u  ta  headuse ja  a rm u  eest; T a  
w a lm istab  m ulle aseme om as m a j a s ! — 
K arlo s  A lvarez dc S a n ti l la n o s  y M enaya."

W iim ast korda ta  m aine n im i ; nii 
kauge, n ii w õ õ ras n ä is  kõik see, kaduma 
kellahelina.

W eel kord m õttis  ta  wäikese r a a m a tu :  
„ J u m a l  õ n n is tag u  sind, J u a n !  k irju tas 
ta  lõpuks, — w iim ane kibedus oli wõi-
d e t u d . --------

A lguasiilid  astusid  sisse, et teda tr iia n i 
tagasi Miia. T a  kum m ardas üle arm sa 
la ib a  ja  suudles seda. „ S a  ei m aitsn u d  
surm a, ka m ind w iib P ä ä s tja  a rm u liku lt 
läb i. Nägem iseni igaweses w a lg u ssä ra s !"  —

Teist korda asus ta  om a süngesse kongi, 
n üüd  maid lühikeseks ajaks!

Teisel hom m ikul tõusis talwepäike sel
gelt. T r i ia n i  w äraw ad  awanesid —  mii- 
mast korda. Kõigi teiste u su tu n n is ta ja teg a  
sam m us K arlo s kindlal sam m ul w älja , 
läb i maise teotuse ja  häb i rääk im ata  õnd
susse.

S ee  o li w õiduroug. K arlosi lootused 
olid t ä i tu n u d : kartus ja  ra h u tu s  olid ä ra , 
jä i maid üks soow, et ta  a rm a s ta tu d  wend, 
ta  J u a n ,  oleks sel tu n n il  k a u g e l ! ------

K ui päike jälle särades alla  w aa ta s  
m artriw ereg a  joodetud m aale, oli kõik 
m ööda. T ru u  sulane läks aw atud  arm u- 
uksest igawesse ellu. —   --------

T a lw e ra h u s  seisis waikne N ueera, w ar- 
ja tes  endas perekonna-õnne, millist tu m es
ta s  lein  ühe järele.

B eatrice oli tõsisemaks m uu tunud , 
J u a n i  w alu  tegi ka tem a südamele haiget, 
siiski trö ö s tis  teda ta  lapse m ag u s n a e ra 
tu s . T a  emalik uhkus leid is lapse näokc- 
ses ta  a rm a s ta tu d  mehe jooni. —

W aua D o lo res o li ühel päew al om a 
isanda kutsunud w ä lja  saali, ta  n ä is  w äga 
ra h u tu .

„Kaks kloostri menda peatum ad külas," 
rääk is ta, „uad p idada  ju tu s ta m a  suurest 
usupidustusest, m is peetaks S e v illa s  juba



sel kuul. Kui me teaksime — kindlasti 
teaksime. . . "  ta hääl kadus pisarais.

„Sa waewad end, hea Dolores; mulla 
juures wõiksid nad weel oma wiha kustu
tada, — ta puhkab Jumalas, ju kaua — 
kaua." Waewalt suutis Don Juan enda 
üle walitseda.

„Eut see oleks ometi kindlus," ütles 
naine jälle, „ah, selle kindluse pärast käiksin 
healmeelel palja jalu tee Sevillasse ja ta
gasi !"

Seal oli ka Juani otsus malmis. 
„M a lähen I Pangu Jorge hobused mal
mis, homme hommikul lähme teele."

Rahutu oli ta sel päewal, tungal oli 
ta hinge langenud. Koiduhämaruses kihu
tasid ju mõlemad Sevilla poole. Linna 
lähedal tahtsid nad peatuda, puhata ja 
sööta hobuseid.

„Waadake, sennor, linn leekides," hüü
dis Jorge äkki; hele tulekuma pani sära- 
Mad tähed kahwatuma.

„T u li on wäljaspvvl liunamäramaid," 
hüüdis Juan kohkunult; „seal Mõidel- 
dakse rasket mõitlust; palu — palu nende 
maeste hingede pärast I"

Ta oma huulilt tulid waemalt palwe- 
sõuad, ta nimetas mõnda, keda armas 
praegu piinas ja waemas: Juliaano Her- 
naudez — fray Koustantiiuo — isegi sõp
rade nimed ei tulnud talle sel hirmsal 
hetkel meelde.

„Seunor," ütles teener, „seal all on 
küla. Hobused on ju tugewasti sõitnud ja 
majamad puhkust."

„ Puhaku nad pärast, — ei maga Se
villa sel hirmsal ööl," wastas Juan äge
dalt; tulekuma ajas ta edasi ja edasi.

Weel kahetunuiline metsik ratsutamine 
ja hobune peatus Donna Jnez'i maja ees. 
Ta koputamist kuuldi, amanes märaw. 
Teenija seletas, et proua olewat haigena 
suurelt ohwripeolt koju tulnud, kuid taht- 
wat siiski Don Juan'iga rääkida.

Tüki aja pärast ilmus Donna Jnez, 
ja Don Juan ehmus nähes suruukahwatut 
nägu, tardunud, kustunud silmadega. Näh- 
tamasti oli ta mäga kaua nutnud, nüüd

sirutas ta wäsinult mõlemad käed onupoja 
poole: „OH, onupoeg, see on hirmus — 
hirmus I"

Juan'is tärkas ju kartus: „Ma ei 
mõista Teid, Donna Jnez," kogeldas ta.

„Püha M aria l — Kas Te siis ei tead
nud . . . "

Don Juani silme ette kerkis pilt, kui
das inkwisiitorid kustutamad miha oma 
surnud ohmri kallal: Wäike must kastike 
ketseri tuhaga, selle kõrwal puust kuju kan
nab tsamarrat ja karrotsat, millele maali
tud Santillanos y Menaya'de kuulus nimi!
— Ent Jnez'i silmad nägid elawa ohmri, 
näo täis tasandust ja rahu. see nägu jääb 
ta ette wist surmatunnini.

„Luba mind sulle öelda, Don Juan, 
ma ei tahtnud siuna minna, sest wiimasel 
põletamisepühal suri mu armas wend Gon- 
salvo; kuid Don Gartsia nõudis seda; ka 
pidi manglas surnud Donna Juaniita de 
Bohorgues'i süütus awaldatama ja ta ma- 
randus omaksile tagasi antama. — Oota, 
lase ma räägin edasi I N ii palju naisi oli 
surmamõistetute hulgas, ma ei wõinud 
sinna maadata, pidin ikka jälle Maria'le 
ja doktor Kristobal'ile mõtlema. Seal 
juhtis keegi mu tähelpanu wäiksele mehele, 
kes näitas taewa poole ja julgustas omi 
sõpru troostisõnadega, ja enne kui dou 
Gartsia jõudis hüüda: „Ara maata siuual"
— olin ma ju teda — teda näinud . . ."

„Teda?" karjus Juan, „teda — ela-
w a lt?"

Troostita nuuksumine oli Mastuseks. 
„Tema see oli, kindlasti I Sama armas 
nägu, ei olnud see kurb, ei hirmul; näis, 
et ta oli palju kannatanud ja oli nüüd 
kõigest kõrgemal. Kartmatalt waatas ta 
ringi, kui näeks ta kõik, ja ometi näis ilm 
oma kannatusiga tast kaugel. Otsused loeti 
ette, alguasiil andis iga ketseri kepihoobiga 
ilmliku kohtuwõimule üle. Kepihoop talle, 
ja kisendades kukkusin ma, — dou Gartsia 
ja mu meud Manuel tõid mu koju."

„Ja ühtki sõna — ei ainustki miimast 
sõna ta lt? " oigas dou Juan; meri kohi-



ses ta kõrwus, silme ees woogas tule- ja 
weremeri.

„Ei ainustki silpi. Öeldakse, et ta triaan i 
õues eesliajajaga rääkinud ja  üht kahetse
jat, M aria  Gonsalez'i arm astuses tröösti
nud."

Don J u a n  ei kuulnud enam ; walu ja 
meeleheite kihutasid ta wälja, otseteed do- 
minikaanikloostri poole.

„M ine magama, muretse hooste eest," 
hüüdis ta ehmunud I o r g e 'le ; „homme 
warahommikul S a n  Jsodro  suurel wära- 
wal I"

Kümne m inuti pärast ä ra tas  ta kloostri- 
w äraw as unise m uuga ja teatas, et soowib 
priiori näha.

M ida ta siin õieti t a h t i s ? P r iio r i «vas
tutusele wõtta, ta lt wenna werd n õ u d a ? 
T a  ei teadnud. Km wiimaks p riio r sisse 
astus õnuistusesoowiga: „R ahu olgu sul, 
mu poeg I" — siis kargas ta üles kui 
meeletu.

„Teie õnnistusele wiskan ma needmise 
w astu I J a h , ma wannun T eid ; ei, ma 
kutsun Ju m a la  needmise Teie üle, Tema 
tasugu Teile, m is Teie mu waese, süüta 
wenna w astu  patustanud I Ei ole te J u 
m ala teenrid, te olete T a  wihkajad; kõik 
need piinad, waeste ohwrite weri ja tule- 
kuumus saagu Teile osaks kohtupäewal I"

„Jnim ene, sa oled meeletu — " P riio r  
taganes mõne sammu J u a n i  ähwardawa 
käe ees. „Olete mõistuse kaotanud, ma ei 
taha Teid kuulda. Teil on naine ja laps, 
— muretsege «vähemalt, et need saatvad 
pelgupaika. Nende pärast loobun omast 
õigusest Teid kohe w angistada; ju ammu 
olite raske kahtluse all, ent kõigile küsimu
sile ivastas Teie wend matkimisega, ja see 
päästis  Teid."

M u rtuna  lauges Don J u a n  lähimale 
toolile. „M inu pärast — minu pärast," 
oigas ta, „ja m ina — ma ei aimanud 
seda I"

„Fra«i Sebastian Gomez teadis sest," 
rääkis priior tõsiselt. „ J a  nüüd kuulake: 
m is Te siin teotanud, see annaks Teid 
siltnapilkselt inkwisitsioonikohtule, seda

teadke. M a pean Teie peale püha walit- 
suse ees kaebama, seda nõuab mu südame
tunn istus, ja see sünnib täna nädala pä
rast, pidage meeles. W algustagu Ju m a l 
Teie südant, — ma andestan T eile!"

P riio r  oli toast läinud. J u a n  ei m är
ganud seda. — W arsti tu li munk ja pani 
w iina ja leiba lauale. „M u isanda priiori 
käsul," ütles ta tasa. J u a n  lükkas põlas- 
taw alt kõik pakutama eemale ja tõusis 
täiesti m urtuna toolilt.

„Wabandage, ekstsellents," algas munk 
jälle, „üks surmamõistetuist —  arwata- 
w asti mõni kaugelt sugulane Teile — wii- 
bis kaua siin wangina. T a  äraminekul 
pühkisin ta toa ja leidsin selle siin."

J u a n  haaras pakutud wäikese raam atu: 
„See wang oli mu wend", ütles ta  uhkelt; 
siis kiirnitas ta mõõga wööle ja sammus 
hommikukellade helisedes kloostrist.

Tema Karlos, tema kallis! P iinad  ta 
ümber, — see kiskus ta südant! W äsiuult 
saabus ta wiimaks Jsvodros 'e . Kloostri- 
aias heitis ta maha ja hakkas raam atu t 
uurim a, mille munk talle annud. Esiti 
tundis ta pettumust, käekiri oli wõõras, 
siis aga oli ta sügawasti liigutatud, kui 
luges Don J u a n  d'Alvarez'i õnnistust ta 
pojale J u a n  Rodriigo'le. — J a  wiimaks 
weuualt märkmeid, ta K arlo silt! Wecl 
korra luges ta  kõik lä b i ; «rüüd ta  m õistis, 
mida ta waewalt julges a im ata: I s a  ja 
poeg siin all juba ühendatud ja  seal ka 
igawikusäras I — „P arim  sai sulle osaks, 
sa hea, tru u !"

Wiimaks tõusis J u a n . T a  oli priiori 
m õistirud: weel üks nädal! T a  pidi ru t
tama, et naise ja lapse wiia maale, kus 
wõidi takistam atult usku tunnistada.

Munkadelt, kes tahtsid teda kinnitada, 
palus ta waid üht: eilase hirmsa sündrnuse 
pealtnägijaga kõnelda. T ulig i noor munk, 
kes w astas J u a n i  küsimusele, ainsale, mis 
talle weel täh tis : „Kui kangelane: rahu li
kult, waikselt ja kiirelt!"

S õ n a ta  tänus surus J u a n  inunga 
kätt. — „Nüüd laske mind — laske mind 
minna, kiirelt möödub aeg I On mu teener



seal, la s  ta  paneb kõik m alm is, sekunditki 
ei w õi m a w iiw ita d a !"

M õ n i n iin u t hiljem  kihutasid kaks r a t 
sanikku S ev illast N ueera poole. J u m a l  
m arja s  neid, meel ei o lnud h ilja . K urb 
oli tagasitulek isade lossi, ja  siingi pidi 
k iiru s tam a, kui arm saim  w iim ane m aine 
m aran d u s  ei p idanud  püha walitsuse saa
giks saam a. D o n n a  B eatrice ei küsinud, 
ei kaebanud; J u a n  ei w õinud nüüd  r ä ä 
kida, seda ta  te a d is ; kuid J u a n i  rah w as 
oli ka tem a rah w as, J u a n i  J u m a l  — 
tem a J u m a l .  — ka neile Pidi kord ilusam  
koidupuna säram a. — — —

Kaks n ä d a la t hiljem  lõikab kaubalaew

K adissi lahe siniwooge. L ein arõ iw as daam  
toeb pardale , ta  tum edad silm ad w aatam ad 
loo tusrikkalt kaugusse. T a  kõrw al seisa- 
w ad frantsiskaauim unk ja m ana teenija 
la p se g a ; m itte kaugel ka teener, tähelpanu- 
ä ra taw  ilu s , uhke kõnnaku ja  wiisaka kom
metega. — Ka tem a, D on  J u a n  R odriigo  
d 'A lvarez m aatab  lootuses ja  tän u tu n d es 
tõo ta tud  m aa poole. O hud, w a lu  ja  h ir 
m ud jääw ad  m aha, sam uti kodum aa ja  
isa m a ja ; ta  w õtab kaasa m aid om a kalli 
usu ja  le ina arm sa surnu  järele, ausam a, 
p a rim a  inimese järele, kes o lnud talle kal
leim  ! —  Üks, kes oli kutsutud, w alitud  ja  
tru u  le itu d ! —
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